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??? Niet zonder een enkel woord vooraf mag dit proef-schrift verschijnen. Het is mij niet alleen een aan-gename plicht, maar ook eene behoefte om hier open-lijk tot velen, al is het dan ook niet tot allen bijbij name, een woord van welgemeenden dank t,erichten. Die betuiging van dankbaarheid kome in de eersteplaats tot den verdienstelijken en hooggeachten Rec-tor van het Amsterdamsch gymnasium, Dr. N.J. B.Kappeyne van de Coppello en tot de praeceptorenen docenten, wier lessen ik mocht bijwonen, en vanwie ik niet zelden, zoowel gedurende de jaren, waarinik tot hunne leerlingen behoorde, als daarna, veleblijken van hartelijkheid en belangstelling ondervond. Die dank kome ook tot \\S, Hooggeleerde Heeren,Hoogleeraren in de Literarische en Theologische facul-teit aan het Athenaeum illustre, wier colleges ikvolgde, en die ook mij met uwe kennis op de baander wetenschap hebt voorgelicht; bovenal tot U, Hoog-geleerde Moll ! die niet alleen door uwe lessen, maarook door uwe nooit te vergeefs gevraagde hulp, steedsuwe leerlingen en

gedurende de laatste vier jarenook mij zoo zeer aan U hebt verbonden. Nooit washet U te veel om, waar het in uw vermogen was, metuwe raadgevingen, met den schat uwer kennis, met



??? uwe boeken mij bij te staan, wanneer ik uwe hulpinriep, en bij het bewerken van deze mijne disser-tatie bleek het op nieuw met hoeveel belangstellinggij het werk uwer discipelen gadeslaat. Mogen noglangen tijd U de krachten geschonken worden om tearbeiden ten bate der studenten van Amsterdam\'sdoorluchtig school. Ook U, Hooggeleerde Promotor van Oosterzee !zij mijn hartelijke dank gebracht. Gij, die mij inde keuze van mijn onderwerp hebt geleid, hebt onderde bewerking van mijn geschrift mij telkens de be-wijzen uwer hoog gewaardeerde welwillendheid ge-geven. Den vacantietijd, waarin U ruste gegundwordt van uwe ambtsbezigheden, hebt gij wel vooreen groot gedeelte willen opofferen aan het nalezenvan mijn werk; en aan uwe opmerkingen, daarbijgemaakt, ben ik niet weinig verschuldigd. Ten slotte mijn dank aan U allen, die mij bij hetschrijven mijner dissertatie door uwe raadgevingen ofhet verstrekken van bronnen hebt bijgestaan. Terwijlik aan de meesten uwer onbekend was, heb ik inruime mate ondervonden,

dat, waar men zich totvrienden der wetenschap wendt, het verzoek om hulpniet wordt afgewezen, maar daaraan volgaarne ge-hoor wordt gegeven. Steeds zal dan ook die be-reidvaardigheid van uwe zijde door mij ten hoogsteworden op prijs gesteld



??? â– ^â– HHHM i INLEIDIN Gr. De theologische literatuur der laatste jaren telt eene reeksvan werken, wier strekking het is, eene juiste voorstelling-te geven van den tijd, waarin de gebeurtenissen, door deschrijvers van het Nieuwe Testament verhaald, plaats gre-pen. Was vroeger deze //Zeitgeschichte" meer hier en daarbij het beschrijven van het leven van Jezus en de werk-zaamheden der Apostelen en dus slechts ter loops behan-deld, men begreep later, dat zij eene afzonderlijke beoefe-ning verdiende. Men begon in te zien, dat eene opzettelijkestudie van den toestand des Romeinschen rijks in den tijddes N. T., vooral in betrekking tot den godsdienst, en vanden toestand des Jodendoms in denzelfden tijd \'), van grootnut was voor verschillende vakken der godgeleerde wetenschap, en over menige duistere zaak een helder licht zouverspreiden. Van verschillende zijden werden daartoe bijdra-gen geleverd, terwijl door anderen de geheele stof in // zu-sammenhangende Darstellung" werd verwerkt. Voor het, \') Aldus verdeelt

Dr. M. Sehn e cke nb urger de stof in zijne Vorle-sungen ??ber Heutestamentliche Zeitgeschichte, die na zijn dood (S. stierf iti1848, het werk verscheen in 1862) door Dr. L?? hl ein in het licht zijngegeven. S. was de eerste, die het ondernam de Zeitgeschichte als een af-zonderlijk vak te behandelen. 1



??? eerste hebben wij te wijzen op namen als die van Lutterbeck,D??llinger, Keim e. a., voor het tweede o.a. op die vanSchneckenbarger en Hausrath. En wie zal niet hunpogen prijzen, waar het hun er werkelijk om te doen is overden tijd des N.T. licht te verspreiden, en het niet een stelsel-matig streven is om het ontstaan van het Christendom uitnatuurlijke oorzaken te verklaren? Juist toch heeft Haus-rath gezegd: n Das Christenthum ist das Werk Christi, nicht der Verh?¤ltnisse..... daneben wird doch Niemand verkennen, dasz auch diese heilige Geschichte Theil einer Zeitgeschichtegewesen ist11 \'). Ook wij wenschen in een gedeelte van dit ons proef-schrift eene nederige bijdrage tot de " Zeitgeschichte"" te le-veren. Wat onder het bestuur van Pilatus over een gedeeltevan het Joodsche land geschiedde, vormt zeker een nietonbelangrijke schakel in de keten van gebeurtenissen, dieten tijde van Jezus leven op aarde in Palaestina plaatsgrepen en den ondergang van den Joodschen staat verhaast-ten. De tijd van Pilatus

proeuratuur was eene merkwaardigeperiode in de geschiedenis van Isra??l en der geheele wae-reld en de staatkundige, zoowel als maatschappelijke toestanddier periode kan niet anders als onze belangstelling wekken. Wat de door ons gebruikte bronnen betreft, verwijzen wijnaar de noten aan den voet der bladzijden. Het kon na-tuurlijk niet in ons plan liggen, om waar wij met de Evan-geli??n â€” ook mefc het vierde, waarin de rechtszaak van Jezushet uitgebreidst wordt beschreven â€” in aanraking kwamen,de geloofwaardigheid der berichten te verdedigen. Wij ver-wijzen daarvoor naar de werken, die tot handhaving derechtheid en geloofwaardigheid van de Evangeli??n in het al-



??? gemeen, en van de verschillende verhalen in het bijzonderzijn geschreven. Wat wij hier wenschen te geven is het verhaal van Pila-tus\' daden, voor zoover ons die uit de Schriften des N. V.,Josephus en Philo bekend zijn, met de aanwijzing van deninvloed, dien zij op den gang der zaken hebben uitgeoefend. Hebben wij alclus den landvoogd leeren kennen, zooalswij hem in de geschiedenis zien optreden â€” dan vraagtook de wijze, waarop zijne nagedachtenis is blijven voort-leven onze aandacht. Daarvoor hebben wij een onderzoekin te stellen : 1 u naar hetgeen er over hem is gefabeld, reedsin betrekkelijk vroegen tijd, en in de aan legenden zoo rijkemiddeleeuwen; omdat die voortbrengselen der verdichtinghet kleed zijn, waarin zich de beschouwing over Pilatusheeft gehuld, en 2e naar de plaats, die Pilatus in de mid-deleeuwsche mysteriespelen inneemt; omdat de wijze, waaropde zaken in die spelen werden voorgesteld, van zoo groo-ten invloed is geweest op de denkbeelden des volks Wijzullen daarbij nu eens eene

meer, dan weder eene mindergunstige beoordeeling van den landvoogd ontmoeten; hemhier tot den rang van een heilige verheven zien, daar toteen medegenoot der duivelen verlaagd, en in die beschou-wingen, zoowel als in den vorm, waarin deze vervat zijn,eene belangrijke bijdrage vinden tot de juiste kennis vande denkbeelden, die in de middeleeuwen heerschten onderhet volk. Is zoo het leven van Pilatus, achtereenvolgens naar dehistorische en naar de legendarische bronnen, behandeld, danmoet ook over de Ac/a Pilati worden gesproken, te meer nahetgeen in den laatsten tijd door Tischendorf, Schol-ten en Lipsius daarover is in het midden gebracht. Eindelijk wenschen wij ons geschrift te besluiten met eeneopgave van de werken die over Pilatus geschreven zijn,



??? waarbij wij, zoovee] mogelijk *), het hoofddenkbeeld vanieder werk, of het bepaalde doel, waartoe het werd saam-gesteld, benevens de wijze, waarop de zaken zijn behandeld,willen aanwijzen. Terwijl wij ons aanbevolen houden voor de mededeelingvan al, wat de behandeling van ons onderwerp kan aan-vullen, eindigen wij onze inleiding met een beroep op dewelwillendheid onzer lezers.



??? II O O F I) S T ?? IC I. het leven va*>t pilatus naar de historische bronnen. Â§ 1. Zijne uitwendige lotgevallen. Bij het beschrijven van Pilatus\' leven naar de historischebronnen moeten wij beginnen met eene enkele opmerkingte maken over hetgeen wij in deze Â§ zullen behandelen. Ismen bij het leveren eener biographie van een merkwaardigpersoon gewoon om ook den blik te vestigen op het ge-slacht, waaruit hij ontsproten is; op de wijze, boe hij zijnejeugd heeft doorgebracht: op zijn huiselijk, zoowel als opzijn maatschappelijk leven: veel van dat alles zal in onzebiographie van Pilatus worden gemist. Waar de legende,zooals wij later zullen zien, ons allerlei zaken weet te ver-halen, die op zijne geboorte, zijne eerste levensjaren, en watdies meer zij, betrekking hebben, daar zwijgt de geschiede-nis geheel en al. Hetgeen wij met historische zekerheid we-ten bepaalt zich tot wat hij als landvoogd over Judaea enSamaria heeft verricht; en ook daarvan zelfs bezitten wijgeen aaneengeschakeld verhaal, maar slechts

de opgave vaneemge zijner daden. Evenzeer ontbreekt het ons aan lichtover den oorsprong van zijn cognomen, waarvoor men op



??? verschillende wijzen eene verklaring heeft gezocht. Men heeftdien nu eens in verband gebracht met pilum (de werpspies),dan weder met pileus (de muts, waarmede de vrijgelatenslaaf tot teeken zijner vrijheid begiftigd werd) \' > Naar delaatste afleiding zou hij of een zijner voorvaderen een vrij-gelatene van de gens Pontia moeten zijn. Moeielijk zal menhierover tot zekerheid komen; trouwens ook bij hen, wierleven veel nauwkeuriger bekend is, ligt de oorsprong vanhet cognomen niet zelden in het duister 2 , en wij willen,liever dan ons bezig te houden met die duistere naams-etymologie, ons wenden tot Piiatus\' procuratuur over Judaeaen Samaria. Allereerst zullen wij trachten het jaar te bepa-len, waarin hij die waardigheid aanvaardde. Aan eene bepaalde opgave ontbreekt het ons, wel is waar,maar uit verschillende gegevens bij Jos eplius kan de tijd,waarin hij zijne betrekking begon waar te nemen, vrijnauwkeurig worden opgemaakt. In zijne Aniiquitates 3; ver-haalt de Joodsche geschiedschrijver ons, dat Piiatus op

eeneaanklacht der Joden door Vitellius, den praeses van Syri??,is afgezet en naar Rome gezonden, nadat hij tien jaren inde provincie had doorgebracht, maar dat toen hij te Eomeaankwam, Tiberius reeds was gestorven. Deze keizer n?? stierf,zoo als bekend is, den 1 6den Maart 37, en had Josephus \') De eerste verklaring werd reeds voorgeslagen door S te 11 e ru s, Defen-sum Pilatum exponit, Dresden 1674. p. 12. Hij grondt die op Mart, Epigr.X. 48, waarbij men nog voegen kan Verg. Aen. XII. 121; dan zou de naamin vorm overeenkomen met Torquatus. â€” Voor de andere, waarbij Pilatusvoor Pileatus zou staan, geeft Leyrer in Herzog\'s Real-lmc. Art. Pilatusde analogie met den naamsoorsprong van den Pilatusberg op. ") Men denke aan het geslacht der Scipio\'s, die tot de gens Cornelia be-hoorende, hun cognomen hieraan verschuldigd zouden zijn; dat hun stam-vader zijn blinden vader pro baculo reqebat. (Macrob. Sat. 1. 6.) Â?) XVI11. 4. 2.



??? ons niets meer bericht, wij zouden in het begin van 37 deafzetting, in het laatst van 26 of het begin van 27 deaanvaarding van liet ambt stellen \'). Maar Josephus be-richt ons meer 2i. Hij zegt namelijk, dat Yitellias op hetPaaschfeest na Pilatus\' ontslag te Jerusalem kwam; den Jo-den ter belooning van de goede ontvangst, die hem tendeel gevallen was, eenige gunsten bewees; Jonathan, denzoon van Ananus, in de plaats van Joseph Kajaphas tothoogepriester aanstelde, en van Jerusalem naar Antiochi??getrokken, ter laatster plaatse een schrijven ontving van\'Tiberius om met Ar tabanus, den koning der Parthen, eenverbond te sluiten Daaraan werd na eenigen tijd door Vi-tellius voldaan, waarna door hem de toebereidselen gemaaktwerden tot een veldtocht tegen Arelas. Eerst nadat ditalles is geschied, komt op den vierden dag van een feest,waarbij hij te Jerusalem tegenwoordig is, de tijding vanTiberius\' dood tot hem. Welk feest difc geweest is, wordtdoor Josephus niet gezegd; hij spreekt slechts van

eentO(JT7) Tcar(jios, maar wanneer wij letten op ai hetgeenmoet hebben plaats gehad in den tijd, die tusschen de tweefeesten verliep, kunnen wij daarvoor moeielijk minder daneen jaar in rekening brengen, terwijl bovendien de tijdingvan \'s keizers dood, die in Maart plaats had, wel niet eerst \') Op deze wijze berekent de Wette in zijn Kurzgefusstes exegetisckesIlandbuch zum. N. T. op Lue. III : 1 den terminus a quo van Pilatas\'be-stuur, maar stelt dan het jaar 27 of 28. Lue. III: 1 kan ons echter van geendienst zijn, om licht te verspreiden over deze kwestie, omdat het onzekeris of men bij het daarin vermelde i8o jaar van Tiberius, aan \'s keizers al-leenheerschappij, dan wel aan zijn mederegentsc\'uap met Augustus moei den-ken. In het eerste geval begint het 15e jaar 19 Augustus 28; in het tweedeaan het einde van 25 of in het begin van 26. Zie Meijer, Comment. op dezeplaats. Eerst, wanneer het vaststond dat het laatste gevoelen juist is, zou menuit deze chronologische opgave, in verband met de berichten van

Josephus,iets kunnen opmaken omtrent den tijd van den aanvang van Pilatus\' bestuur. 2) Antiqq. XVIII, 4. 3.



??? in het einde des jaars te Jerusalem zal zijn aangekomen.Wij meenen dus hier aan het Paaschfeest van het jaar 37te moeten denken. Is dit zoo, dan moeten wij de afzettingvan Pilatus in het begin van \'36 en dus de aanvaardingvan het ambt in het laatst van 25 of het begin van \'26stellen \'). Door geen gering bezwaar wordt echter deze be-rekening gedrukt. Bevreemdend toch is het reeds op zichzelf, dat er minstens meer dan een jaar verliep eer Pilatuste Rome aankwam, en het is dat te meer, als wij letten opwat J osephus ons zegt, want hij verhaalt ons dat de land-voogd ,! zich haastte, naar Rome" 2), eene uitdrukking, die weidoor velen verzacht is in een eenvoudig // hij trok naarRome," maar die toch moeielijk aulk eene verzachting toe-laat. Verschillende oorzaken zijn dan ook gezocht om dezoo late aankomst in de hoofdstad des rijks te verklaren. *) Zoo ook Lard n er (in de London edition zijner werben, I, p 390) waarhij in zijn Credibility of the Gospelhistory over het 15e jaar van Tiberiushandelt: â€žIt is not expressly

said, which feast of the Jews the last mentio-,j lied feast was; but there can be no doubt, but that it was the passoverâ€ž A. 1). 37. I think this is not contested \'by any one, Tiberius died the 16th.â€ž March A. D. 37, the news of his death might easily reach Judea by theâ€žpassover of that year, and could not be retarded to the feast of Pentecost. â€žThe passover, first mentioned in this account, must have been the pass-iver A. D. 36. It is evident, that the summer following, Vitellius wentâ€žas far as the river Euphrates, and returned to Antioch;and the next springâ€ž he was to go and make war with Aretas : but whilst his troops marchedâ€žtowards Petra, he went up to Jerusalem at the passover in the year 37,â€žas has been observed. Nothing can be plainer, I think, then, that Pilateâ€žwas removed before the passover in 36; and must have been out some timeâ€žbefore: Vitellius did not go to Jerusalem immediately after he had sentâ€ž away Pilate, but first ordered his friend Marcellus to take care of affairsâ€ž there." Vgl. ook

Ley re r in Herzog. Real-Enc. en Winer Eibl. Ii. W. Art. Pi-latus. Gerlaeh. Die H?¤mischen St ail halter in Syrien und Judaea, S. 62. De Wijs, Johannes de Dooper geeft A. U. 779 of 780, en Eusebius inzijn Chron., bet 2ejaar der 201ste Olymp, voor de aanvaarding der procuratuur. 2) st? Pwftvjv STTsi\'/szo.



??? -De een heeft beweerd, dat hij nog vele zaken- in orde zalhebben moeten brengen \'); een ander 1) vermoedde, dat hijop de reis zal zijn ziek geworden, of wel ziekte zal hebbenvoorgewend, in de hoop, dat, als hij zich niet vertoonde,Tiberius niet naar hem zou vragen, te meer, daar hij nietdooi\' den keizer-zelf was teruggeroepen, maar door den land-voogd van Syri?? was afgezet. Moeieiijk is het voorzeker,het bezwaar uit den weg te ruimen. Mogen wij het getalder gissingen nog met e?Šixe vermeerderen, dan zouden wij methet oog op Josephus\' bericht en ook op diens woorden,// dat Pilatus de bevelen van Vitellius gehoorzaamde en nietdurfde weigeren2\' 3), ons aansluitende aan Lardner\'s con-jectuur deze verklaring willen geven, dat Pilatus zich metspoed uit Palaestina verwijderde, maar zich op zijne reis,misschien wel om zijne verdediging in orde te brengen,heeft opgehouden. Is het dus moeieiijk, geheel bevredigend den juistentijd, waarin Pilatus zijne landvoogdij aanvaardde, te bepalen,geheel ondoenlijk is het, bij zijne verschillende

regeerings-daden, waarvan wij kennis dragen, het jaar aan te ge-ven, waarin zij door hem zijn verricht. De chronologie vandien tijd is zoo duister, dat men tot de meest uiteenloo-pende gissingen en berekeningen gekomen is, en men veiligkan beweren, dat al zeer weinig volkomen vaststaat. Hoeveelmoeite toch is er besteed om het juiste geboorte- en sterf-jaar des Heeren te leeren kennen, en hoe weinig zeker is alwat men daarover heeft trachten te bepalen! Wij zien ons 1 ) Lardner, a. w. p. 395. 3 s) vccig Ovirslltov neiSopsvos hrolo?¤;, oiix ov ?¤vrÂ?S7TSiv.



??? dus genoodzaakt om eenvoudig we??r te geven wat wij inde Heilige Schrift, Josephus en Philo vermeld vin-den en zullen aanvangen met die verhalen, waarvan menvermoedt, dat zij tot den eersten tijd zijner regeering be-boeren. Toen de landvoogd zijne troepen uit Caesarea naar Je-rusalem had doen optrekken, om daar te overwinteren, hadhij, naar Josephus ons verhaalt \') \'/tot ontbinding derwetten, waarbij het maken van beelden den Joden verbodenwas" \'), des nachts heimelijk veldteekenen, met het beelddes keizers voorzien, binnen de muren der heilige stad doenbrengen, iets waaraan zich de vroegere procuratoren nooithadden schuldig gemaakt. Zulk eene schending der voor-vaderlijke wet konden de Joden dan ook niet verdragen, ennauwelijks hadden zij vernomen, wat daar geschied was, ofeene menigte inwoners van Jerusalem, waarbij zich weldraeene schare van verontwaardigde landbewoners aansloot, ijldenaar Caesarea, om de verwijdering der beelden te vragen, ente eischen, dat hunne godsdienstige gebruiken

onaangetastzouden worden gelaten. De procurator was echter geens-zins geneigd om aan het tot hem gekomen verzoek ie vol-doen ; door de veldteekenen weg te nemen zou hij immersden keizer beleedigen, en diens eere ging, naar de meeningvan een Romeinschen procurator, verre boven de wenschenvan een overwonnen volk. Dat volk evenwel was metde weigering natuurlijk niet tevreden, en bleef aanhouden.Vijf dagen en vijf nachten bleven zij, ter aarde liggende,volharden in hun verzoek, en toen Pilatus zag, dat zij huneisch niet wilden laten varen, riep hij hen in den circus



??? samen, als om hun daar zijn besluit mede te deelen. Maarnauwelijks waren de Joelen daar vereenigd, of zij zagen zichvan alle zijden door Romeinsche soldaten omringd, terwijlPilatus hen met den dood dreigde, indien zij bleven wei-geren 1s keizers beelden te behouden en zich naar zijn wilte voegen. Doch ook daardoor werden zij niet tot wanke-len gebracht; moedig boden zij den ontblooten hals aan dezwaarden der soldaten, en verklaarden liever te willen ster-ven, dan hunne wet geschonden te zien. Door zulk eenestandvastigheid in het handhaven der voorvaderlijke wet be-wogen, gaf Pilatus toe; hij liet dadelijk de beelden uit Je-rusalem wegnemen en weder naar Caesarea voeren \'). Terstond na dit bericht laat Jos eph u s het verhaal eenerandere gebeurtenis volgen, die voor het volk een mindergelukkigen uitslag had. Pilatus had het plan opgevat omeene waterleiding aan te leggen naar Jerusalem, die op 200stadi??n1) afstands van de stad haar aanvang zou nemen;en misschien wel met toestemming van het Sanhedrin s)



??? was door hem het daarvoor henoodigde geld uit den tem-pelschat genomen. Toen het volk echter vernam, dat zijnheilige Korban was aangetast, maakte het zich, misschieneene even gelukkige uitkomst verwachtend, als bij de vorigegelegenheid hun ten deel was gevallen, in grooten getaleop om, zoodra de landvoogd te Jerusalem gekomen was, teeischen, dat hij van zijn voornemen zou afzien; en waar zijzich de vorige maal vrij lijdelijk hadden getoond, daar be-gonnen zij nu waarschijnlijk door hun vroeger geluk stout-moedig gemaakt, den procurator met smadelijke woorden tebejegenen, // zooals dat bij eene opgeruide menigte zoo lichthet geval wordt" J). Ditmaal echter wilde Pilatus van geentoegeven weten. Reeds vooraf onderricht van den opstand,dien zijn daad en voornemen hadden verwekt, had hij zijnsoldaten bevel gegeven om zich in burgerkleeding, metknuppels, in plaats van met zwaarden gewapend, onder demenigte te begeven, om op een door hem te geven teekende oproerige schare tot zwijgen te kunnen brengen.

Zooalsbepaald was geschiedde : meer dan Pilatus wenschte of hungeboden had, maakten de krijgsknechten van hun wapengebruik, het oproer werd gestild maar niet, dan nadat schul-digen en onschuldigen zonder onderscheid waren gedood ofgewond De landvoogd zette het werk voort, en het is nietonwaarschijnlijk, dat de gebeurtenis, ons in Luc. XIII: 4 me-degedeeld, bij den aanleg dezer waterleiding heeft plaats ge-had Aan deze beide verhalen sluit zich door zijn aard tennauwste het bericht eener gebeurtenis aan, die ons door



??? Philo is overgeleverd. Dit bericht heeft zooveel overeen-komst met het eerste door Josephus ons medegedeeld, datbij sommigen het vermoeden is opgekomen, dat Philo\'s ver-haal op enkele punten minder juist zou zijn, en hij eigen-lijk niets anders zou hebben willen geven dan Josephus \').Het is echter in verschillende opzichten zoo geheel daarvanafwijkend, dat wij meenen hier eene geheel andere gebeur-tenis voor ons te hebben1) Philo geeft ons namelijk inzijn boek Be legatione ad Gajum 2), na de harde behan -deling der Joden in het licht te hebben gesteld, die zij vanCajus ondergingen (en die zoover werd gedreven dat de kei-zer zich niet ontzag om bevel te geven tot de plaatsing vanzijn beeld in den tempel te Jerusalem), den inhoud van eenbrief, door Herodes Agrippa geschreven, om den keizer vanzijn voornemen af te brengen. De koning somt daarin eerstde bewijzen op der goede gezindheid van Cajus\' voorgangersjegens de Joden en van hunne eerbiediging van den Jood-schen tempeldienst, en brengt dan in herinnering, hoe

ookTiberius aan den wensch der Joden had voldaan onder hetbestuur van Pilatus, toen deze, vniet zoozeer ter eere deskeizers, als om het volk te3 kwellen" binnen de heilige stadin het paleis van Herodes vergulde schilden had doen op-hangen ; iets, wat bij het nu door Cajus\' gegeven bevel on-beteekenend mocht heeten, daar zij niet de buste des kei-zers vertoonden, maar slechts den naam van hem, die zegewijd had, en de opgave der reden, waarom zij gewijd wa-ren *). En toch was het volk, waaronder Pilafcus\' handeling 1 ) Zoo oordeelt ook Lardner a. w. p. 161. 2 3) Philo, Opera Ed. Frankfort 1691, p. 1033 sq. 3 ) Niet zelden waren anders deze schilden van bet beeld des keizers voor-zien. Zie de afbeelding van zulk een clipeus met het beeld van Hadrianusin Rieh Illustristes W??rterbuch der R??m. Alterth??mer, S. 165.



??? al zeer spoedig bekend was geworden, naar den landvoogdgegaan, om de wegneming der schilden te eischen. Met devier zonen des konings en andere leden der koninklijke fa-milie, benevens eenige der voornaamsten des volks aan hunhoofd, waren zij tot hem gekomen met het verzoek om hunnevoorvaderlijke wet, die door de vorige vorsten was ge??er-biedigd, niet meer te schenden. Pilatus sloeg echter hunverzoek op ruwen toon af; maar weldra begonnen er nuonder het volk kreten op te gaan als dezen: // Verwek geenoproer! Veroorzaak geen strijd! Verstoor den vrede niet!Het is geene eere voor den vorst om oude wetten te schen-den ! Zoek toch naar geen voorwendsel voor dit onrecht I"Daarbij beriepen zij zich op Tiberius, die eene dergelijkeinbreuk op hunne rechten niet zou gedoogen. Had de kei-zer echter, wat zij niet konden gelooven, het bevel gegeventot de daad door den landvoogd verricht, welnu, dan eisch-ten zij, dat hun het edict of de brief, die het bevel be-vatte, zou worden getoond, opdat zij in dat geval

gezantentot den keizer zouden kunnen zenden, om van hem de intrekking van het gebod te verzoeken. Toen Pilatus vernamdat zij een gezantschap wilden afvaardigen, werd hij tenhoogste bevreesd, dat al de verkeerde daden, die door hemwaren gepleegd1), te Rome bekend zouden worden, en zoobevreesd en vertoornd stond hij in twijfel, hoe hij handelenmoest. Zoodra de voornaamsten des volks zijn twijfel enkwalijk te verbergen spijt over hetgeen hij had verrichtbemerkten, schreven zij een zeer onderdanigen brief aanTiberius, die, zoodra hij vernomen had wat daar was ge-schied, zijn landvoogd hevig berispte, en beval om terstond 5) Hij vreesde, zegt Philo, dat. zij ook t??? otXknt; avrov kxvzpoTt??izwfft ra; c?mpoSoy.ixg, ras vSpsi;, ra; apTrayag, Ta? aizizg, ra;SKripsixg, ?oi>; axpitovg xx\'t ?¨izocWnlovi; f??vov;, rr.v av^vvrov y.txi ap-yaJ.swrarÂ?v a>p.??njra tsj.



??? de schilden weg te nemen en weder naar Caesarea te bren-gen. Aldus luidt het verhaal, en hoewel wij ook hier eene be-paalde tijdsopgave missen, is het duidelijk, dat dit feit nietkan hebben plaats gehad in den allereersten tijd van zijnbestuur; zijne vreeze voor eene aanklacht ter zake van on-derdrukking en vele gewelddadige handelingen wijst op eentijd, dat hij zijne betrekking reeds langer had waargeno-men \') en dat het aan zulke gewelddadige handelingen nietzal hebben ontbroken bewijst ons een feit, door Lucasvermeld 2). Hij zegt: //Er waren te dierzelver tijd eenigentegenwoordig, die Jezus boodschapten van de Galilae??rs,welker bloed Pilatus met hunne offeranden gemengd had".Bij geen anderen schrijver vinden wij omtrent deze gebeur-tenis iets medegedeeld; maar // roepen wij ons de gruwelenvoor den geest, die de Romeinen, vooral later tegen deJoden gepleegd hebben, dan is de moord van deze Gali-lae??rs slechts een enkele droppel in eene onafzienbare zee,en het behoeft ons niet te verwonderen, dit feit alleen doorLucas

vereeuwigd te vinden"3). Toch heeft men, reedsvan oude tijden af, getracht om hier eene ook van anderezijden vermelde gebeurtenis te vinden; men achtte de gru-weldaad van den landvoogd te groot, dan dat men niet zouhebben omgezien naar een middel om het met een van j o -sephus\' berichten in verband te brengen. Zoo meenden \') Hausrath, a. a. O. S. 314, plaatst de gebeurtenis zeer spoedig na deeerste ons door Josephus medegedeelde. Hij beschouwt haar als het stre-ven om revanche te nemen voor zijne eerste toegevendheid, en houdt het danvoor onmogelijk dat hij daarmede lang zal hebben gewacht. Het bewijs, datwij hierin eene poging tot het nemen van revanche te zien hebben, blijft hijechter schuldig.a) Luc. XIII : 1. a) Van Oosterzee, Leven van Jezus, le Ui tg., II. blz. 688. â€” Vgl. daCosta, Beschouiving van het Evang. van Lucas I, biz. 292â€”294,



??? sommigen \'), dat hier sprake was van een oproer, door devolgelingen van den, ook uit Hand. V : 37, bekenden Ju-das Gaulonites of Galilaeus verwekt, die zich er tegen zou-den hebben verzet, dat er in den tempel voor den keizervan Rome werd geofferd. Men zou dan bij den naam Ga-lilae??rs niet te denken hebben aan de bewoners van Palaes-tina\'s noordelijke provincie, maar dien moeten beschouwenals de aanwijzing der secte, waartoe de gedooden behoor-den. Deze opvatting strijdt echter met het doorgaand ge-bruik van den naam Galilae??rs in het N. T., en is even-zeer in tegenspraak met \'s Heeren antwoord in Ys. 2. An-deren \') meenden, dat de gebeurtenis had plaats gehad bijhet oproer, ten gevolge van het aanleggen der waterleidingontstaan; maar ook dit is niets meer dan eene gissing,daar de Evangelist ons niets zegt, wat dit vermoeden steunt.Weder een ander 3) hield Lucas1 bericht voor hetzelfde alsJosephus ons in zijne Antiqq. XVIII: 4. 1. mededeelt,maar behalve dat, zooals wij straks zullen zien, dit feiteerst aan

het einde van Pilatus2 bestuur voorviel, -wordtdaar van Samaritanen, hier van Galilae??rs gesproken. DoorLange4) is de gissing opgeworpen, dat er sprake was van//enthusiastische Verehrer" van Jezus, die in twist warengeraakt met de priesters, zoodat de laatsten de hulp vanden landvoogd hadden ingeroepen. Kwalijk is daarmede ech-ter het andwoord des Heeren overeen te brengen. Zoo isgeene der genoemde gissingen bevredigend, en wij moetenhet erkennen, dat wij ons door de kortheid van het berichtniet in staat gesteld zien om te beslissen, uit wat oorzaak 1 J) Theophyl., Euth, Zigab., die door Grotius zijn gevolgd. 2 ) Suidas i. v. Pilatus. Schutte, Heilige Jaarboeken, II. blz. 143.s) Beza. *) Lehen J?Ÿsu, II. S. 854.



??? de Galilae??rs zulk een gewelddadigen dood ondergingen.Wel houdt Hofkuntz \') hen voor onschuldig, en schrijfthij het feit alleen aan Pilatus\' wreedheid toe, maar hijschijnt in zijn haat tegen den landvoogd wel wat te vergegaan te zijn1). "Bij de, uit Josephus bekende, geneigd-heid der Galilae??rs tot oproer, is het niet onwaarschijnlijk,dat zij zich ook bij deze gelegenheid daaraan hadden schul-dig gemaakt. Wat de plaats en den tijd betreft, het feitheeft blijkbaar plaats gegrepen in den tempel te Jerusalem;waarschijnlijk waren zij naar de heilige stad opgegaan omfeest te vieren, en, terwijl zij daar hun feestoffer brachten,trof hen dat harde lot, op bevel van Pilatus, die zelfs hetheilige niet heilig achtte, maar zijne soldaten in den tem-pel zond. Verschillend en zeer niteenloopend zijn de gis-singen, die men gewaagd heeft om te bepalen op welk feesthet feit heeft plaats gehad. Men heeft gedacht aan hetloofhuttenfeest, dat het laatste Pascha van Jezus\' leven opaarde voorafging s). Op dat feest was de Heer te Jerusa-lem ; en men veronderstelde, dat

Hij zich niet ver van destad zal hebben opgehouden, toen het treurige bericht Hemgebracht werd. Volgens anderen zou het feit geschied zijn:??f op het tweede Pascha na Jezus\' doop 2), ??f op het feestder tempelvemieuwiiig, dat op het zoo even genoemde loof-huttenfeest volgde 3j, ??f op Pinksteren van het laatste jaarvan Jezus\' omwandeling op aarde 4j. Onmogelijk is het te 1 ) â€žConstat namque", zegt hij, â€žinter nmnes de feroci, infenso, suspicaci,ac quam qui unquam, saevissimo Pilati animo". 2 *) Dit gevoelen wordt door Hofkuntz vermeld. 3 *) Hofkuntz. 4 e) Lange, L, J, II. S. 854.



??? beslissen welk gevoelen de waarheid aan hare zijde heeft;maar wanneer wij letten op den tijd \'), waarop het berichttot den Heer kwam, en op den vorm waarin het vervatwas, die duidelijk aanwijst, dat de gebeurtenis nog niet langgeleden plaats had, meenen wij als zeker te mogen aanne-men, dat de dood der Galilae??rs in het najaar voor \'s Hee-ren lijden en sterven moet worden gesteld. En zoo zijn wij genaderd tot die ure in Pilatus\' leven,waaraan hij zijn treurig vermaarden naam onder de Chris-tenheid te danken beeft, â€” tot de rechtspraak over denHeer. Het is bekend, dat wij bij de drie Synopticislechts een zeer beknopt verslag vinden van hetgeen voorden rechterstoel van Pilatus is geschied, terwijl wij in hetvierde Evangelie een uitgebreider bericht daarvan aantreffen.Wij zullen trachten de verschillende bijzonderheden, dooi-de Evangelisten ons medegedeeld, tot een tafereel te veree-nigen; maar voor wij daartoe overgaan, wenschen wij eenenkel woord te zeggen over de plaats, waar Pilatus gewoon-lijk zijn verblijf hield, en

tevens iets tot toelichting eenerepisode, die wij straks in het verhaal zullen ontmoeten. Pilatus resideerde, evenmin als zijne voorgangers, te Je-rusalem, maar in de door Herodes, 13 v. C., sierlijk ge-bouwde stad, waar vroeger de burg Straton stond, en dieter eere des keizers den naam van Caesarea ontvangen had "1);die stad was, gelijk Tacitus ons zegt // Judaeae Caput"*).Bij de hooge Joodsche feesten bleef de procurator echterniet te Caesarea. Door de menigte volks, die zich dan teJerusalem bevond, kon het zeer licht gebeuren â€” en hetgebeurde werkelijk meermalen â€” dat zich eene oproerige 1 ) Zie over den bouw van Caesarea: Jos. Antt. XV. 0. 6. \') Tac. Eist. II. 79.



??? beweging vertoonde, althans de orde min of meer werd ge-stoord. Het was dus noodig, dat de landvoogd met eenigelegermacht nabij was, om zoodra zich iets van dien aardvoordeed, de orde met kracht te handhaven ; en zoo vindenwij Pilatus op het Paaschfeest in de tempelstad. Maar â€”waar binnen Jerusalems muren hebben wij hem te zoeken,toen Jezus voor zijn rechterstoel werd gebracht ? in den burgAntonia, of in het paleis van Herodes? Het is bekend,dat de procuratoren, volgens het getuigenis van Josephusen Philo beiden, gewoonlijk in het laatste hun verblijf hiel-den, en door de meeste uitleggers is dan ook dat paleisvoor het praetorium gehouden, waarvan Joh. XVIII: 28 enmeermalen in de lijdensgeschiedenis sprake is; toch verdient,dunkt ons, de andere meening de voorkeur \'), niet zoozeeromdat in den burg Antonia de krijgsmacht was gelegerd ende landvoogd er dus daarom het voegzaamst kon toeven 1),want ook wanneer hij in Herodes\' paleis resideerde, warende troepen in den burg Antonia gekaserneerd; maar

vooralsteunende op het bericht van Josephus2), dat het pleintusschen den burg, die aan de N.W.zijde van den tempel-berg stond en den tempel Xh9?“0T()cotOÂ? was, wat volko-men sluit met het bericht van Joh. XIX: 13 3), Ook de 1 ) Van Oosterzee, ibid. 2 3) Bell Jud, VI. 1. 8. 3 *) Van Oosterzee, L. v. J. III, blz. 294, Ygl.het betoog van Schutte,H. J. II, blz. 318â€”323. Woonde misschien Herodes-zelf, toen hij te Jerusalemvertoefde, in het paleis? Ook M e ij e r gist dit Comment ad Matlh. XXVII: 27.â€”Door Hausrath wordt a. a. o. S. 301 beweerd, dat den Herodianen het pa-leis ontnomen en daarvoor het Macchabae??rslot in de plaats gegeven was.Hij beroept zich op Jos, Antiqq. XX. 8. 11; waar echter niets anders be-richt wordt dan dat Herodes Agrippa (van vroegeren is geen sprake) hetslot der Macchabae??rs met veel pracht tot zijn verblijf liet inrichten,



??? overlevering wijst het praetorium, en Herodes\' paleis als tweeverschillende plaatsen aan \'). En nu over de aanwezigheid van Pilatus\' vrouw. Wijweten s), dat Augustus het niet gedoogde, dat de landvoog-den zich door hunne gemalin naar de provinci??n deden ver-gezellen ; maar het blijkt, dat na den dood van dezen kei-zer aan dit verbod geen gehoor meer werd gegeven. T a -citus verhaalt ons zelfs, dat ten tijde van Tiberius eenepoging, door Severus Caesina beproefd, om de oude wetweder te doen naleven, schipbreuk leed 1). Na deze voorafgaande opmerkingen kunnen wij overgaantot het beschrijven van hetgeen ons aangaande Pilatus\' aan-deel in de lijdensgeschiedenis onzes Heeren bericht wordt 2). Het was vroeg in den morgen, toen zij, die tot eikenprijs den Heiland ter dood verwezen wilden zien, Hem vanKajaphas gebonden voerden naar Pilatus. Bevreesd, dat zijzich zouden verontreinigen door het huis van een heidenbinnen te treden, maar zonder vreeze den moord van eenonschuldige op zich nemende, staan zij voor het

praetorium.Pilatus geeft aan hunne nauwgezetheid in het betrachten dei-wet toe, gelijk de Eomeinen zich veelal toegevend betoon-den voor de godsdienstige gebruiken van de overwonnen 1  Ann. III, 33, 34. 2  Matth. XXVII :1 sqq.; Marc. XV: I sqq.; Luc. XXIII : 1 sqq.; Joh.XVIII: 28 sqq.



??? volken, waar dit zonder schade voor de Romeinsche machtkon geschieden â€” en treedt naar buiten met de vraag://Welke beschuldiging brengt gij in tegen dezen mensch ?\'*Vertoornd, dat niet terstond door den landvoogd wordt in-gezien, dat zij geen onschuldige voor zijn rechterstoel zou-\'den brengen, en dat door hem het aanzien der leden vanhet Sanhedrin zoo licht en weinig beteekenend wordt ge-acht, antwoorden zij : // Indien deze geen kwaaddoener ware,zoo zouden wij hem u niet hebben overgeleverd". Een dus-danig antwoord was echter weinig geschikt om hunne zaakte bevorderen, en blijkbaar geraakt over den hoogen toon,dien zij aanslaan, spreekt Pilatus //Neemt gij hem, en oor-deelt hem naar uwe wet", op zulk eene onbepaalde aanklachtkan ik geen vonnis spreken; is de gevangene naar uwewet, waarmede ik mij niet bemoei, strafschuldig, welaan,veroordeelt gij hem dan! Wilt gij dat ik een vonnis vel,clan behoort ook de zaak aan mij bekend gemaakt te wor-den 1). Een vonnis begeeren zij, en wel eene veroordeelingtot den

dood; want het woord, dat zij zoo gaarne zoudenhebben gezwegen en dat zoo kwalijk past bij de aanmati- 1 ) Van der Schaaff, a. w. blz. 72. Dat Pilatus hier ironisch zou gespro-ken hebben, gelijk Dupin, p 78, beweert, is niet wel aan te nemen; veeleeris het de toon van moeielijk te ontveinzen verontwaardiging over der Jodenaanmatiging.



??? ging zoo even door hen getoond, moet worden uitgespro-ken: //Het is ons niet geoorloofd iemand te dooden." Nuzien zij zich tevens verplicht om beschuldigingen in te bren-gen, die hunne handelwijze moesten rechtvaardigen. // Wij heb-ben bevonden", dus spreken zij, //dat deze het volk ver-keert en verbiedt den keizer schattingen te geven, zeggende,dat hij-zelf de Christus, de koning is." Zij gevoelen het,dat eene beschuldiging van blasphemie, zooals die in hetSanhedrin was ingebracht, hier geheel haar doel zou mis-sen; slechts de aanklacht van eene politieke misdaad zouhetgeen zij wenschen hun schenken. Op die aanklacht be-gint dan ook Pilatus zijn verhoor; hij treedt met Jezushet praetorium binnen \'), en het laatste punt der drieledigebeschuldiging opnemende, vraagt hij : //Zijt gij de koning derJoden?"1). Voor de Heer daarop het antwoord geeft, wilHij vernemen of de landvoogd dit uit zich-zelf vraagt, danof anderen het hem hebben gezegd 2). Die wedervraag hindertPilatus, en toornig spreekt hij: //Ben ik dan een Jood â€”ben ik

bekend met de godsdienstige voorstellingen der Jo-den â€”, uw volk en de O verpriesters hebben u aan mij over- 1 ) Vincentius Bellovacensis, Speculum historiale \\lll. 4s0. vermoedt,dat Pilatus niet op de beschuldiging van het verbod om schatting te gevenis teruggekomen, omdat hij misschien gehoord had, dat Jezus eenmaal hettegenovergestelde had geleerd. Ofschoon het waar is, dat dit punt van aan-klacht volkomen in strijd was met de geschiedenis, is het duidelijk dat Pi-latus op de quaestie van het koningschap zijn verhoor baseerde, daar hierinhet andere lag opgesloten. â€” Het bezwaar, door Schol ten (Het PaulinischEvangelie, blz. 281) ingebracht tegen Luc. XXIII: 3 wordt, wanneer men degeloofwaardigheid van het 4e Evangelie aanneemt, opgelost door dit vers teparalleliseeren met Joh. XVIII : 37. 2 s) Het schijnt, dat de Heer de beschuldigingen, door de Joden tegen Hemingebracht, niet heeft gehoord. Zie Lavater a. w. I. blz. 131,



??? geleverd" \'); maar na aldus te hebben getoond hoe weinigbelang de godsdienst van het overwonnen volk, waarover hijgebiedt, hem inboezemt, gaat hij terstond weder voort methet onderzoek, en door Jezus wordt de hooge, geestelijkebeteekenis van zijn koningrijk voor den landvoogd uitge-sproken. De Heer zegt en bewijst, dat zijn rijk niet vandeze waereld is; maar toch, zoo oordeelt Pilatus, hij is duseen koning en er is in de aanklacht iets waars? Nu doetde Heer zich als koning van het rijk der waarheid kennen.// Maar wat is waarheid ?" 1) roept Pilatus uit. Daaroveris al zoo veel getwist, en tot eene beslissing is men nogniet gekomen. Berust de geheele aanklacht dus op nietsanders, als op eene wijsgeerige of godsdienstige meening,dan behoort de zaak niet voor zijne vierschaar, dan is daaringeen gevaar voor de Bomeinsche heerschappij te duchten,en, naar buiten getreden, zegt hij het den overpriesters enhet volk: //Ik vind geene schuld in dezen mensch." Dieuitspraak was echter geenszins naar den wil der aanklagers.Zouden zij dan al

die moeite hebben aangewend zonder Irandoel te bereiken ? Neen, nog eens met kracht willen zij ernaar streven om eene veroordeeling te bewerken. // Hij be- 1 ) Wij hebben hier de gewone vertaling en opvatting behouden; het is nietduidelijk, wat met eene andere overzetting, die door ab U tree ht Dressel-huis wordt voorgestaan, gewonnen wordt. Hij interpungeert aldus: xi iuztv ;aIriSeia sc. papxvpsLS. Wat gij zegt? Gij geeft slechts d?Šr waarheid getuige-nis?â€” Alleen als een te kennen geven, dat de zaak niet voor zijne rechtbank tehuis behoort, vat Scfiuster, a.a. O. S. 832, het gezegde van Pilatus op: xi suxivalySeia. sc. ?¨v xzvzvi xy -/.piuei. â€” Als curiositeit verdient melding gemaaktte worden van hetgeen Goeree, Joodse Oudheden, blz. 20 zegt omtrent hetâ€ž Quid est veritas". Hij wijst er op, dat dezelfde letters anders geschikt,aldus het antwoord op de vraag behelzen â€ž Vil\' qui adest" en voegt er bijâ€žWie sag ooit aardiger de gesogte waarheid in de mond geloopen of eenâ€ž letterversetting zoo gelukkig tot de saak uitgevallen?"



??? roert het volk, leerende door geheel Judaea, begonnen heb-bende van Galilaea tot hier toe," zoo laten zij zich hooren,en verschillende grieven worden door hen tegen Jezus in-gebracht \'). Tot verwondering van Pilatus, antwoordt deHeer op dat alles geen enkel woord; maar zoodra de land-voogd vernomen heeft, dat Jezus zijn werk in Galilaea hadaangevangen, en in het gebied van Herodes Antipas te huisbehoorde, zendt hij Hem naar dien vorst, die juist ter ge-legenheid van het feest te Jerusalem vertoefde. Yan dezewilde hij inlichting ontvangen over eene zaak, die blijkbaarzoo nauw samenhing met den Joodschen godsdienst, waar-mede hij, de Romein, zoo weinig bekend was s). Hij zagzich echter in zijne verwachting teleurgesteld: den Heer be-spotten was Herodes gemakkelijk, nieuwsgierig een teekenvragen viel hem licht; maar ernstig zich op de hoogte derzaak stellen vermocht de wufte vorst niet. Hij zendt Je-zus naar Pilatus terug, en de landvoogd verklaart nog een-maal, dat hij, evenmin als Iierodes, in den gevangene eenigeschuld

vindt. Had hij al geene inlichting verkregen, zooalsdoor hem begeerd werd, geheel zonder gevolg was de zen-ding naar Herodes voor Pilatus niet afgeloopen ; de vroegerverbroken vriendschap 8) was tusschen den procurator en den 1) Wij paralleliseeren Matth, XXVII: 12â€”14 en Mare, XV : 3â€”S metLuc. XXIII: 5 op het voetspoor vauMouuier, a. w. p. 71, VanOoster-zee, a. w. blz. 302, Me ij boom, a. w. blz. 479. 2) Dat dit de reden was, waarom Pilatus den Heer naar Herodes zond,en niet, zoo als gewoonlijk beweerd wordt, om zich van de zaak af te ma-ken, is duidelijk uiteengezet door Van Oosterzee, a. w. blz.303.Zie ookMounier, a. w. p. 76. Het is bekend, dat Strauss dit verhaal verklaartuit het streven om Jezus voor alle mogelijke rechtbanken te stellen ! ZelfsScholten (Het Paulinisch Evangelie, blz. 343) erkent, dat â€ždet de histori-â€žsche waarheid, althans wat de hoofdzaak aangaat, niet op afdoende grondenâ€žkan ontkend worden". 3) Door sommigen wordt het vermoorden der Galilae??rs (Luc. XIII: 1) alsde aanleiding tot de oneenigheid

tusschen H. en P. beschouwd. ka



??? viervorst hersteld; maar zou hij nu zich er aan wagen ommet de Joden in volkomen vijandschap te geraken? Over-tuigd is hij van \'sHeeren onschuld, maar om nu niet ge-heel en al het volk en zijne overpriesters tegen zich in hetharnas te jagen, stelt hij voor om Jezus te geeselen en daarnaHem los te laten. Hier is het keerpunt van Pilatus han-delwijze in het rechtsgeding; hij vangt aan den Joden toe-gevendheid te betoonen \'). Toch is hij nog verre van ophun wensch, zonder verderen tegenstand, den Heer te doenter dood brengen. Integendeel is het nog altijd zijn stre-ven om Jezus los te laten; maar hoe een middel te vindenom dit te doen zonder de Joden te kwetsen? Niet langbehoeft hij zich te bedenken. Het was eene gewoonte2),dat op het feest door den landvoogd aan een gevangenegratie werd geschonken, terwijl het volk mocht bepalen aanwien die gunst zou worden bewezen, en ook nu begint hetvolk te eischen, dat de oude gewoonte zou woorden gehand-haafd s). Dadelijk grijpt Pilatus dit middel aan, in de hoopdaardoor Jezus

vrijlating te bewerken; hij wist het, dat deJoden Hem uit nijd hadden overgeleverd, en daarom achttehij het, als hij hun aanbood om // den koning der Joden"los te laten, of wel hun de keuze gaf tusschen deze en denmoordenaar Barabbas, niet onwaarschijnlijk, dat hij zijn Mounier, a, w. p, 79, ziet in bet voornemen tot de geeseling nietsonrechtvaardigs; hij meent, dat Pilatus, al stemde hij toe, dat Jezus voor denstaat niet gevaarlijk was, toch begreep, dat eene beweging der gemoedereneene lichte straf verdiende: â€ž Illud egit, quod Judaeae Praeses pleuissimajurisdictione ornatus, suo jure agere poterat, quod juri Romano prorsus eon-sentaneum ipsi videbatur". Het is duidelijk, dat dit gevoelen in tegenspraakis met Pilatus betuiging van \'s Heeren volkomen onschuld. a) Zie de verschillende gevoelens over den oorsprong dezer gewoonte M o u-nier, p. 81. Wij meenen, dat het vpitv Joh. XVIII: 39, veel voor den Jood-schen oorsprong bewijst. 3) Mare, XV : 8.



??? wensch vervuld zou zien. Is het vermoeden waar, dat deeisch om aan een gevangene gratie te schenken van verbor-gen vrienden des Heeren is uitgegaan \'), waartoe Matth.XXVII: 20 en Mare. XV: 11 veel grond opleveren, dan ishet niet onwaarschijnlijk, dat uit het volk ook \'stemmen tengunste van Jezus zich hadden doen hooren, waardoor delandvoogd er toe gebracht werd om van dit middel een goe-den uitslag te hopen. Maar nauwelijks heeft hij de keuzeaan het volk gelaten, of daar ontvangt hij de tijding zijnervrouw, dat zij veel om dezen Rechtvaardige in den droomhad geleden, en eene waarschuwing om toch niets met Hemte doen te hebben 1). De tijd, die hiermede verloopt, wordtdoor de Overpriesters en ouderlingen vlijtig besteed omstemmen voor Barabbas te winnen, en als Pilatus, na denbode zijner vrouw te hebben aangehoord, zijne vraag, wiedoor hein in vrijheid zal worden gesteld, herhaalt, aarzeltmen niet meer om Barabbas te eischen, en voor het eerstwordt nu op duidelijke wijze uitgesproken, wat men van denlandvoogd

verlangt, als de bloedkreet: // Kruis hem, kruishem\'" zich doet hooren. Het baat niet of hij al vraagt://wat kwaad heeft deze dan toch gedaan?1\' de Joden blijvenbij hun eisch volharden en eischen slechts luider den dood. Nog wil Pilatus daarin niet bewilligen, en met alle krachtgrijpt hij een ander middel aan om de harde harten derJoden te vermurwen: hij geeft Jezus over om gegeeseld te 1 ) Als Scholten den droom van Pilatus\' vrouw naar het gebied der sagenverwijst (zie Het oudste Evangelie, blz. 66), dan hangt dit samen met zijnebeschouwing over het ontstaan vau het Matthaeus-Evangelie, en wij kunnendaarover natuurlijk hier niet spreken. Tegen zijne bewering echter : â€žVreemdis hier ook de opmerking, dat â€ž Pilatus op den rechterstoel zich plaatste" ",moeten wij inbrengen, dat er niet van een â€ž zich plaatsen", maar van een â€ž zit-ten" (x.a&??ift/vou) op den rechterstoel gesproken wordt. Voor hem, die de ge-loofwaardigheid der Johanne??sche berichten aanneemt, sluit dit volkomen metJoh, XVIII: 38??; daarbij had hij zich voorzeker

op den rechterstoel geplaatst.



??? worden en tracht nog altijd een volkomen gehoor geven aanhun wensch te vermijden 1). Hij duldt zelfs, dat zijne sol-daten den beschuldigde kwellen en bespotten, om, door Hemin den treurigen toestand, dien geeseling en kwelling had-den veroorzaakt, den Joden te toonen, hun medelijden opte wekken; en op weemoedigen toon spreekt hij, op Jezuswijzende: // Ziet, de mensch !" 2) Hebben misschien ditwoord en dat schouwspel eenigen indruk gemaakt op hetvolk? Althans Johannes verhaalt ons slechts van de Over-priesters en dienaars, van hen, die het felst den Heer haat-ten, dat zij aanhielden met den eisch der kruisiging. Maarnog wil Pilatus aan dien eisch geen gehoor geven, hij blijftaan zijne onschuldigverklaring getrouw, en de drang der Jo-den wordt hem zoo ondragelijk, dat hij hun tegen voert://Neemt gij hem en kruist hem!1\' 8) Zoo bleek het hun dan,dat de beschuldiging van eene politieke misdaad hen niettot het gewenschte doel geleidde; veel meer scheen het, datal hun arbeid en moeite te vergeefs waren. Daarom beroe-pen zij

zich op hunne wet, waarvan zij de handhaving dooi-den procurator vorderen. // Hij, die zich-zelf Gods zoon ge-maakt heeft, moet volgens die wet sterven", spreken zij, // iser dus nog andere reden voor de kruisiging noodig?" ToenPilatus dit woord hoorde werd li ij nog meer bevreesd. Washet vreeze, dat hij hier een dier halfgoden voor zich zag, J) Zie over de haraionistiek der verschillende berichten Van OosterzeeL. v. J. III. blz, 312. â€” Wij meenen bij de geeseling noch aan eene quaestioper tormenta (vgl. ??\'riedlieb, Archaeologie der L. G. S. 116), noch aaneene voorbereiding tot de kruisiging, (vgl. Friedlieb, S. 114) te moetendenken. Vgl. Steinmeijer, a. a. O. S, 138 f. 2) Dat dit woord door Jezus zou gesproken zijn, gelijk Schutte meent,is wel grammaticaal te verdedigen; maar daartegen zijn door Mounier.a. w. p. 101 en Van Oosterzee, a. w. bl. 315, zulke overwegende bezwareningebracht, dat die meening als volkomen wederlegd kan worden beschouwd. 3) â€žEin verdriesslich uud gereizt abweisendes Taradoxon, da die Judenâ€ždas Recht

der Hinrichtung nicht hatten, und die Kreuzigung gar keine J??-â€ž dische Todesstrafe war". â€” M e ij e r op Johannes XIX : 7.



??? waaraan de Romeinsche fabelleer zoo rijk was? Was hetangst, dat er, wanneer hij niet toegaf, werkelijk een nietgemakkelijk te dempen oproer zou ontstaan ? Was het eensidderen voor de Romeinsche wet, welke hem, die niet naarde wetten rechtsprak, met verbanning dreigde? of wel hetvermoeden, dat er waarlijk majesteitsschennis was bedrevendoor het zich toe??igenen van een goddelijken titel? \'). Mis-schien wel, dat dit alles te samen den landvoogd onrustigmaakte, en hem dwong om nog eenmaal het praetorium bin-nen te gaan en tot den Heer op nieuw eenige vragen terichten. // Yan waar zijt gij ?" zoo luidt zijne eerste vraag,waarop hij echter geen antwoord ontvangt. Reeds voldoendehad Jezus over zijne hemelsche afkomst gesproken, toen Hijden landvoogd den waren aard van zijn koningrijk ver-klaarde. Meer te zeggen was onnoodig, en wat er konworden bijgevoegd zou door Pilatus niet begrepen zijn.Deze verstond echter de strekking van dat zwijgen niet, entoornig over de, naar zijne meening, voor zijn

rechterlijkgezag beleedigende handelwijze, zegt hij: // Spreekt gij totmij niet? weet gij het dan niet, dat ik macht heb om ute kruisigen en om u los te laten?"2). En nu verneemt \') Van der Schaaff, a. w. blz. 107. M cru nier, p. 104 sq, Beza, a.h. 1. meent, dat het vreeze voor een oproer was, welk gevoelen ook doorLardner, a. w, 1, p. 158 wordt overgenomen. Calvijn zegt: â€žDuplexâ€ž potest elici sensus: prior est, quod veritus fuerit Pilatus ne sustineretâ€žaliqnam culpam si exortus esset tumultus, qnia Christum non damnasset;â€žalter, quod, audito Filii Dei nomine mens euis religione tacta fuerit," hetlaatste is het gevoelen van Calvijn. *) Stellerus, die, wat het ook koste, Pilatus van alle schuld aan dendood des Heeren wil vrijspreken en ontkent, dat door hem een bepaald ver-hoor heeft plaats gehad, vat dit woord zoo op als of er alleen van eene keuzetusschen de kruisstraf en eene andere sprake was.- â€žtantum loquitur de certoâ€žrnodo mortis" zegt hij III 62. Dat hier door den landvoogd niet van hetjus vitae ac necis in

het algemeen wordt gesproken, maar bepaald van ditspeciale geval, is duidelijk uit de herha?œDg van het woord ?¨foucja, De ge-wone lezing komt ons, ais meer in overeenstemming met den gang van hetproces, juister voor, dan de variant in de Codd. A. B. E. Sin.



??? hij een antwoord, zooals hij er zeker geen had verwacht.n Gij zoudt geene macht hebben tegen mij, indien het uniet van boven \') gegeven ware" klinkt het uit \'s Heerenmond en //ter waarschuwing en verschooning1\' wordt er ditwoord bijgevoegd: //Daarom, die mij aan u heeft overgele-verd heeft grooter zonde" ?¤). Nog meer wordt de landvoogdhierdoor 3) versterkt in zijn voornemen om zijne belofte (Luc.XX1TI : 16), waaraan reeds ten halve was voldaan, nu geheel tevervullen. Zoo schijnt dan nog eenmaal alle hoop voor deJoden, om wat zij wenschen te verkrijgen, vervlogen tezijn; welk middel zullen zij nu nog verder aangrijpen, op-dat hun plan moge gelukken? Niets anders blijft hun overdan de bedreiging met \'s keizers ongenade, en Pilatus, die,al was het dan ook somtijds met moeite, en zelfs een oogen-blik gedeeltelijk toegevend, op de ingebrachte beschuldigin-gen telkens zijne overtuiging van de onschuld des Heerenhad uitgesproken, en geweigerd had in hun eisch te bewil-ligen, biedt nu niet langer tegenstand; hij brengt

Jezusbuiten het praetorium en plaatst Hem ") op den rechterstoel, ]) Zie L??cke, Comment. op Joh. Ed. 1834. II. S. 645 ff. â€” Stier,Reden Jesu, VI. S. 458 ff. en Steinmeijer, Die Leidensgeschichte desBerm, Berlin 1868, S. 158. In i??edop?Švov (niet t^doftsvÂ?) licht de ge-dachte uitgedrukt, niet zoozeer dat de macht als macht, maar juist, dat demacht tegen Christus van boven gegeven was. 2) Wij vereenigen ons met hen, die hier door Jezus eene vergelijking uit-gesproken achten tusschen Pilatus schuld en die der Joden; het andere ge-voelen (o. a. door Van Herwerden, Over het Evangelie van Johannes voor-gestaan VI. blz. 131), dat de Heer hier op de schuld der Joden, als zich ver-zwarend, door het inroepen der Romeinsche rechtsmacht, zou hebben gedoeld,komt ons voor minder goed in den samenhang te voegen, en zich tegenden duidelijken zin der woorden te verzetten. 3) Niet â€žvan toen af" is de beteekenis van het s?? Tovrov. 4) Wij meenen, dat deze vertaling boven de gewone de voorkeur verdient.Be mogelijkheid wordt

door Tacitus, Ann. I. 44, bewezen, en het feit zelfgesteund door de overlevering der eerste eeuwen (Just. Mart. en Tert.).Vgl. Mounier, a. w. p. 115 sqq. en ab Utrecht Dresselhuis, a. w.blz. 433 en tegen dit gevoelen Van Oosterzee, L. v. J. III. blz. 322 ende daar aangehaalde literatuur.



??? die op den Lithostrotos stond. Wel geeft hij ongaarne toeen daarom kan hij niet nalaten den Joden een bitter woordtoe te voegen : //Ziet uw koning!" zegt hij, maar de Overprie-sters voor dit oogenblik geen anderen koning dan den kei-zer erkennende, zij die anders zoo gaarne een vorst begeer-den, die hen van de heerschappij des keizers bevrijden wilde,roepen luide: //Neem weg, neem weg, kruis hem!" en Pi-latus, ziende, dat zich reeds oproerige bewegingen begonnente openbaren â€” gaf Hem hun over, opdat Hij gekruisigdzou worden, evenwel niet zonder nog op eene zinnebeeldigewijze getoond te hebben, hoe noode hij tot die inwilligingkwam. Hij laat zich een bekken met water brengen enwascht zich ten aanschouwen der schare de handen, terwijlhij daarbij de plechtige verklaring uitspreekt : // Ik ben on-schuldig aan het bloed van dezen rechtvaardige, gij moogttoezien" \'). Zoo gaf hij, zonder een bepaald vonnis te vellen, aan deneisch der Joden toe, maar nu hij dit heeft gedaan, wil hijnog eenmaal bitter hen grieven.

Volgens Eomeinsche ge-woonte moest aan het kruis de reden der veroordeelingworden kenbaar gemaakt, en aan die gewoonte wordt ookdoor Pilatus voldaan. In drie talen, // die des rijks, der



??? beschaving, der natie", doet hij het // Jezus de Nazarener,de koning der Joden" \'), nederschrijven, tot groote ergernisvan hen, die den gekruiste als hun koning niet wilden er-kennen. Spoedig bevinden zich dezen dan ook bij denlandvoogd om eene wijziging in het opschrift te vragen.Niet, dat hij de waardigheid van koning der Joden bekleedt,maar, dat hij zich die waardigheid heeft aangematigd, daaropaanspraak heeft gemaakt, moet de inhoud van het opschriftzijn. Reeds meer dan genoeg echter heeft Pilatus aan hunnewenschen gehoor gegeven en daarom spreekt hij, terwijl hijvan geene verandering wil weten : // Wat ik geschreven heb,dat heb ik geschreven.\'\'\' Met dat antwoord vertrokken devijanden van Jezus, en toen de dag was gedaald en de Hei-land aan het kruis was gestorven, meldde zich ook een derverborgen vrienden des Heeren bij den landvoogd aan. Jo-seph van Arimathaea was het, die het lichaam des gestor-venen kwam vragen om het eene eerlijke begrafenis te schen-ken 2). Gereedelijk geeft Pilatus aan die

bede der liefdegehoor, nadat hij zich overtuigd heeft, dat Jezus waarlijkwas gestorven, al verwonderde het hem eerst, dat de doodreeds zoo spoedig een einde gemaakt had aan het leven vanden gekruiste. Had de landvoogd aldus de stem der vriend-schap vernomen, den volgenden dag doet die van den haatzich weder hooren, als de Pharise??n en Overpriesters hem ver-halen van \'s Heeren belofte, dat Hij na drie dagen weder zouopstaan, en hem verzoeken, dat daarom eene wacht ter hun-ner beschikking worde gesteld, opdat niet de discipelen vanJezus het lichaam zouden stelen en het volk overreden omte gelooven, dat de belofte vervuld was geworden. Ook



??? dit verzoek willigt de landvoogd in en hiermede wordt, watde Evangeli??n ons omtrent den Romeinschen procuratorverhalen \') besloten; waar verder van hem in de Schriftwordt gesproken, is het niets meer dan een terugblik ophet rechtsgeding 1). Dat Christus onder Pilatus gekruisigd is, wordt ook inde dikwijls bestreden plaats van Josephus gezegd, en bo-vendien wordt door hem nog een feit uit Pilatus\' leven ver-haald, dat de oorzaak zijner afzetting was 2). Een bedrieger,zoo meldt hij ons, was in Samaria opgestaan en had zijnelandgenooten naar den berg Gerizim saamgeroepen met debelofte, dat hij hun daar verschillende heilige voorwerpen,die er door Mozes begraven waren, toonen zou. De Samari-tanen, die belofte vertrouwende, hadden zich in grooten ge-tale naar het dorp Tirabatha begeven, om van daar met hen,die nog van elders verwacht werden, naar den berg te trek-ken en van het aangekondigde schouwspel getuigen te zijn.Maar reeds had Pilatus de berghelling met ruiters en voet-knechten bezet, en

nauwelijks vertoonde zich de stoet of deRomeinen deden een aanval. Een deel der Samaritanen werdop de vlucht gejaagd, een ander deel gedood, en wat zichniet door de vlucht had kunnen redden en aan den doodontkomen was, gevangen genomen, terwijl de voornaamstenonder de laatsten op bevel van Pilatus werden onthoofd. Dat was de laatste daad van den Procurator geweest; dooi-de Samaritanen bij den landvoogd van Syri?? aangeklaagd, 1  Hand. 111: 13; IV: 27; XIII: 28; Tim. VI: 13; evenals hij Tac.Ann. XV: 44; Ignatius, Lpist. ad Magn. XI; ad Trallianos IX en adSmyrnaeos I. 2  Antiqq. XVIII. 4. 2.



??? werd hij door deze van zijn post ontzet en om zich overzijn bestuur in Judaea te verantwoorden naar Rome gezon-den, waar hij, zooais wij reeds hebben gezegd, eerst na dendood van Tiberius aankwam. Over het einde van zijn leven zijn de berichten onzeker.Mogen wij Eusebius1) gelooven, dan zal hij zich-zelfvan het leven hebben beroofd; heeft M a 1 a 1 a s 2) ons dewaarheid bericht, dan is hij onder Nero onthoofd. Wij zullenin ons Tweede Hoofdstuk gelegenheid hebben om op dezeberichten terug te komen, en zullen nu trachten om, uit hetdoor ons verhaalde, Pilatus\' karakter te leeren kennen. Â§ 2-Zijn karakter. //Es ist nicht die wahre Aufgabe, die individuelle Eigen-// th??mlichkeit des Landpflegers zu ermittelen. â€” Der Land-//pfleger will eben in dieser seiner amtlichen Stellung als// der Diener und Vertreter des Kaisers beurtheilt seyn,"schreef Steinmeyer in zijne apologetische bijdrage: DieLeidensgeschichte des Herrn 3) met het oog op dehouding, waarin wij Pilatus tegenover Jezus zagen optreden,en wij meenen, dat

dit woord ook met betrekking tot het-geen wij meer van hem weten, veilig door ons kan wordenovergenomen. Om zijn karakter als mensch te schetsen mo-gen hier en daar enkele wenken ons worden gegeven in het-geen hij als landvoogd deed; met juistheid en nauwkeurigheidhet te beschrijven zal door het volslagen gemis aan berichten 1 \') H. E. II. 7, 2  Chron. Ed Bonn. p. 256.



??? omtrent, zijn huiselijk en bijzonder leven wel ondoenlijk mo-gen heeten; en als wij zien op al wat over \'s mans karaktergeschreven is, bemerken wij al zeer spoedig, dat zij, die be-weerden eene karakterschets van Pilatus als mensch te leve-ren, over het algemeen eigenlijk niets anders hebben gegevendan eene beschouwing over hem als landvoogd. Maar ookdaarin is men tot verschillende resultaten gekomen; terwijlde een alles in het werk stelde om hem van alle schuld vrijte pleiten, schilderde de ander hem met de zwartste verven,tusschen welke uitersten door weder een ander de middenwegwerd gekozen. Veelal heeft men echter als bron niets meergebruikt, dan hetgeen ons in de Schrift omtrent zijne han-delwijze tegenover Jezus bericht wordt, en de verhalen vanzijn bestuur, die ons door Josephus en Philo wordenmedegedeeld, buiten rekening gelaten \'). Toch behooren dezengeenszins te worden veronachtzaamd, daar zij als noodzake-lijke elementen moeten worden beschouwd om zijn gedrag-in de rechtspraak

over den Heer te kunnen verklaren. Wijzullen dan ook, zooveel mogelijk, feit voor feit, gelijk wijdie hierboven hebben verhaald, beoordeelen, om na aldusanalytisch te werk gegaan te zijn in eenige woorden ons re-sultaat saam te vatten. Vooraf merken wij op, dat, willenwij over Pilatus een oordeel uitspreken, niet uit het oogmogen verloren worden de tijd, waarin hij leefde, en de bij-zondere omstandigheden, waarin bij verkeerde. Hoogst on-billijk toch zou het zijn, wanneer wij hem met dezelfde matewilden meten als iemand, die in onzen tijd leeft en werkt;en toch is dat niet zelden gedaan. Niet weinig van denhaat, die op Pilatus rust, vindt zijne bron in de veroordee-ling des Heeren; niet weinig van wat te zijner gunste is



??? gesproken, in het gering en weinig beteekenencl achten vancle zonde, die hoewei naar de uitspraak van Jezus-zelf min-der dan die van het Joodsche Sanhedrin, daarom toch nogveel minder geheel moet worden weggecijferd. Pilatus was Romeinsch Procurator over Judaea en Samaria;hij was de vertegenwoordiger van keizer Tiberius in eenland, dat door een vrijheidlievend en aan zijne godsdienstigegebruiken zeer gehecht volk werd bewoond; het was zijnplicht om zoowel de waardigheid van het Romeinsche gezagmet kracht te handhaven, als de overwonnenen in eene vreed-zame en zoo niet voor dat bestuur gunstige, clan toch tenminste daartegen niet rebelleerende stemming te houden;en aan dien plicht te voldoen, was waarlijk niet gemakkelijkvoor hem, die in Palaestina regeerde. De Joden hadden hetniet vergeten, dat zij eenmaal een vrij volk waren geweest;hunne geschiedboeken spraken van een tijd, waarin cle natieals een zelfstandig en onafhankelijk volk door zijne naburenwas ontzien en gevreesd; zij spraken ook van

den tijd, toendoor de Macchabe??rs met heldenmoed was gestreden tegenhen, die het land aan zich hadden onderworpen. Wat won-der, dat die vroegere toestand den Joden begeerlijk voor-kwam, en zij noode de Romeinsche heerschappij verdroegen ?Wat wonder, dat zij telkens als de gelegenheid zich aanbood,er naar streefden om den overwinnaars afbreuk te doen enhet gehate juk van de schouders te werpen? Met vele moeie-lijkheden had dus de landvoogd te kampen, en het zal ookPilatus, toen hij zijn bestuur aanvaardde, wel niet onbekendgeweest zijn, dat haat tegen de vreemde heerschappij eenkaraktertrek was van het volk, waarover hij te gebieden zouhebben. Hij wilde echter reeds spoedig doen blijken, dathet hem ernst was, het gezag van den keizer te doen eer-biedigen en daarom bracht hij cle met het beeld des keizersvoorziene veldteekenen binnen de muren der heilige stad. 3*



??? Mochten zijne voorgangers zich steeds van eene zoodanigedaad hebben onthouden, hij acht de mogelijkheid van verzetgering; hij wil het duidelijk toonen, dat men in hem eenlandvoogd bezit, die de overwonnenen slechts als dienarenvan den Caesar beschouwt. Dat was zeker niet de geschiktewijze om zijne plannen te zien gelukken; want al was nietterstond gewapende tegenstand het gevolg, wij zagen het \'),dat, toen de landvoogd trachtte zijne handelwijze met hetzwaard door te zetten, de Joden daardoor niet tot onder-werping aan zijn wil werden gedrongen, maar op de verwij-dering van hetgeen hun tot ergernis strekte bleven aanhou-den. Op eene vastheid van overtuiging, waarvoor zij zelfshun leven wilden laten, had Pilatus niet gerekend en waarhij eerst in het vuur van zijn dienstijver eene daad hadverricht, die kwalijk strookte met den geest des volks, eneene politieke fout mocht worden geheeten, toonde hij nuook genoeg gematigdheid te bezitten, om aan den wenschder Joden toe te geven1). Zoo vinden wij, wanneer

wijons op zijn standpunt plaatsen in Pilatus eerste, ons be-kende, regeeringsdaad niets berispelijks, ook al zouden wijin onze dagen en onder de omstandigheden, waarin wij le-ven eene dergelijke schending van de godsdienstige zeden 1 ) â€žSic qui potentia erat instructus, idem usus est moderatione" M o n n i e ra. w, p. 29. Het gevoelen van Hausrath, Neutestameniliche ZeitgeschichteI. S. 313. â€žVor einem Blutbad scbreckte der Procurator doch zuriick, daer den Zorn des Kaisers f??reMete" strijdt niet alleen tegen het bericht vanJosephus, maar komt ons bovendien minder waarschijnlijk voor, daareene verandering, als waarvan hier sprake is, zich psychologisch zeer goedlaat rechtvaardigen. Waren de Joden in opstand geraakt, en hadden zij metkracht van wapenen Pilatus willen dwingen om aan hun eisch gehoor tegeven, zoo ware niets waarschijnlijker geweest, dan dat hij geweld met ge-weld zou zijn te keer gegaan; nn echter was hunne handelwijze wel geschiktom hem tot toegevendheid te bewegen en is het volstrekt

onnoodig om inde vreeze voor den keizer de beweegreden voor zijn gedrag te zoeken.



??? eens volks ten sterkste afkeuren. Veeleer mag zijn besluitom de signa militaria weg te nemen en weder naar Caesa-rea te doen brengen, lofwaardig worden geheeten. Had hijzich in zijne verdere loopbaan op dezelfde wijze gedragen,zijn naam zou een goeden klank verkregen hebben onderde landvoogden van Judaea Maar hij ging, helaas! niet aldusvoort; veel minder edel was zijn gedrag in de wijze, waarophij bij het aanleggen der waterleiding \') te werk ging. Hetkomt ons voor, dat de herinnering aan zijne vorige toege-vendheid hem onaangenaam was; hoe licht toch hebben deJoden er op vertrouwd â€”- en misschien ook wel blijkengegeven van hunne verwachting â€” dat zij veel op den land-voogd vermochten, en het hun niet moeielijk zou vallen hemnaar hun wil te doen handelen, nu zij eenmaal hem tot hetgehoor geven aan hun verzoek hadden bewogen. Die ver-wachting wilde Pilatus beschamen ; zijne macht en zijn gezagwilde hij handhaven, en wij kunnen dat op zich-zelf nietafkeuren bij de uitvoering van een werk,

dat zeker hoogstnuttig was, maar wel moeten wij het erkennen, dat de wijzewaarop hij het deed geen schoon getuigenis geeft van zijnkarakter. Om zijne soldaten in burgerkleeding onder het volkte plaatsen en op een gegeven teeken hen met knuppels opde menigte te laten aanvallen, was verre beneden zijne waar-digheid. Zulk eene verraderlijke handelwijze betaamde denlandvoogd niet1). Zoo iets, dan was dit zeker het onge-schiktste middel om zich voortaan ge??erbiedigd te zien;slechts haat en verachting konden daarvan het gevolg zijn, 1 ) M o u n i e r, a. w. p. 33, heeft getracht Pilatus ook hier te verontschul-digen, maar spreekt van de wijze waarop hij hen, die zich tegen hem verzetten,bejegende, geen enkel woord; het geheele gewicht zijner redenering legt hijop de handhaving van het gezag. â€” Uit onze voorstelling blijkt tevens, datwij in het feit geen blijk van standvastigheid kunnen zien, zooals a bUtrecht .Dresselhuis, a. w. blz. 442.



??? en wij begrijpen het, dat hij, die tot zulk eene daad instaat was, zich kan hebben schuldig gemaakt aan wat hemin P h i 1 o \'s geschrift wordt ten laste gelegd. Ook de gebeurtenis, door Philo ons vermeld1), waarindie beschuldiging voorkomt, verspreidt eenig licht over zijnkarakter. Het schijnt ten minste, dat hij zich toen ont-zag om zijn wil met geweld te doen eerbiedigen; reeds be-gon zich toch bij hem eene niet geringe vreeze te openbarenvoor de ongenade des keizers, wanneer deze vernemen zouhoe zijn landvoogd zich had gedragen. Uit het dilemmaevenwel, waarin hij zich geplaatst zag â€” door toe te gevenwas hij zeker zijn aanzien nog meer te verzwakken, terwijldaarin tevens eene beleediging voor den keizer zou liggen:door zijn wil te handhaven kon al zeer licht een bloedigeopstand worden verwekt â€” viel het niet gemakkelijk zichte redden. Hij zag zich dus wel g\'enoodzaalct om de beslis-sing van Tib?¨rius af te wachten, en deze was, gelijk wijgezien hebben, voor hem ongunstig. Geen wonder, dat

eenebedreiging met den toorn des keizers het middel werd, dat,gelijk ons uit de lijdensgeschiedenis blijkt, der Joden krachtuitmaakte, wanneer zij hem tot het gehoor geven aan hunneeischen wilden bewegen. Wanneer wij nu uit het tot dusver gezegde reeds eenvoorloopig resultaat willen opmaken, dan zien wij in Pilatusden ??omeinschen landvoogd, die met alle kracht het iio-meinsche gezag door het overwonnen volk, waarover hij ge-biedt, wil doen eerbiedigen, maar die tevens den moeielijk-heden niet opgewassen is, door eene natie als de Joden hemin den weg gelegd, en daarom niet zelden uit gebrek aantact zijne toevlucht neemt tot verkeerde middelen, ten eindezijn doel te bereiken: dan zien wij evenwel in hem aan de



??? andere zijde een niet volslagen gemis aan gevoeligheid voorden indruk van het goede en eene vreeze voor de achter-docht des keizers, waardoor hij telkens in een tweestrijdgebracht wordt, hoe hij handelen moet om het zich hand-haven in zijne betrekking te vereenigen met zijne wijze vanbestuur. Wij willen nu zien, in hoeverre hij aan deze be-schouwing ook in de rechtspraak over den Heer beantwoordt. Hij begint daarin met aan de bekrompenheid der Jodentoe te geven door naar buiten te treden, waar zij uit vreezevoor verontreiniging zijn huis niet durven binnengaan: datkon hij zonder schade voor het Romeinsche gezag doen, enbovendien had hij door ervaring geleerd, dat verzet hemgeenszins voordeelig was; maar tevens wil hij het duidelijkdoen blijken, dat, mocht hij zich vroeger hebben schuldiggemaakt aan het ter dood doen brengen zonder vorm vanproces, hij zich nu tot eene dergelijke handelwijze niet we-der wil leenen, en dat het hem ernst is om eerst na eeningesteld verhoor over den beschuldigde te oordeelen. Delandvoogd

had voorzeker alras bemerkt, dat hij hier metiets geheels ongewoons te doen had, want, daar gelaten dewaarschijnlijkheid, dat hij meermalen gehoord had van Jezus,wiens gerucht uitging door het gansche land, moet ookhet ongewoon vroege uur, waarop het Sanhedrin zich voorPilatus\' vierschaar vertoonde, zijne opmerkzaamheid hebbengetrokken, en de beschuldiging, die wij uit Luc. XXIII: 2kennen, achterdocht bij hem hebben opgewekt omtrent de be-doelingen der beschuldigers. Reeds meermalen was het hemten duidelijkste gebleken, hoe overheid en volk eene afschud-ding van liet Romeinsche juk onder hunne vurigste wen-schen telden; hoe eene worsteling tegen de gehate heer-schappij bij hen den grootsten bijval zou hebben gevonden,en nu wordt daar door hen iemand beschuldigd van datgene,wat zij het liefst zouden hebben begeerd! Wij stemmen het



??? daarom Steinm ei j er \') gaarne toe, dat de eerste pogingenvan den landvoogd om den Heer los te laten minder aansympathie voor Jezus, dan wel aan antipathie tegen deJoden moeten worden toegeschreven. Langzamerhand ont-waakte echter in hem ook belangstelling voor Jezus\' persoon,en al bezat hij geen gemoed, dat geopend was voor de waar-heid, al //hoorde hij \'sHeeren stem niet," hij ontving tocheen zekeren indruk van die grootheid onder het lijden vanonrecht; hij was er van overtuigd, dat Jezus onschuldigwas, en hij had vast besloten om Hem los te laten. Totzevenmaal betuigt hij: // Ik vind geene schuld in Hem,"voortdurend tracht hij de Joden te bewegen om hun woesteneisch te laten varen, en toch brengt vreeze voor hen en hetgevaar, dat de klove tusschen landvoogd en volk zich zalverbreeden hem er toe om, eerst een weinig, en later â€” alwas het telkens er tegen worstelend â€” geheel, aan hunnewenschen gehoor te geven. Waar wij er geene onrechtvaar-digheid in zien, dat hij, de competente rechter,

den Heernaar Herodes zond 2), omdat dit naar onze meening ge-schiedde tot verkrijging van inlichting, zoodat wij in decognitie der zaak niets berispelijks ontmoeten, daar zien wijin de dijudicatie eene opklimmende reeks van onrechtvaar-digheden, wier laatste term het ontzettendst bewijs levertvoor de zwakheid en menschenvrees van den landvoogd, diehem de heilige zaak van het recht gering doen achten vooreigen welzijn. Allereerst dat woord (Luc. XXIII: 16), //zoo zal ik hem clankastijden en loslaten;11 en dat juist na de onschuldig-verkla-



??? ring, waarna niets anders dan eene vrijspraak had gepast! \')Ban de keuze tusschen den Heer en Barabbas; eene keuzetusschen een volmaakt onschuldige en een billijk veroor-deelde! Vervolgens die wreede geeseling, en het toelaten,dat de Romeinsche soldaten den rechtvaardige hoonen enbespotten! Wij kunnen niet anders, dan dat alles hoogstonrechtvaardig noemen, al geschiedde het ook om daardoorde loslating te bewerken2]. De valsche stelling \'/het doelheiligt de middelen," hier door Pilatus gehuldigd, slingerdehem in de diepte, waarin wij hem aan het einde geworpenzien. Tegen de woede der beschuldigers bleef hij langen tijd,al was het steeds meer en meer bezwijkende, strijden, maartoen hij met de ongenade des keizers werd bedreigd, waar-van hij de beteekenis maar al te goed kende, bleef hij nietlanger stand houden; en al verbood de Romeinsche wet omnaar het volksgeschreeuw te luisteren, de vreeze, dat de be-dreiging werkelijkheid worden zou, werd hem te machtig.Eenmaal had hij sceptisch het //Wat is waarheid?"

uitge-sproken a) en nu bleek het, dat hij materialistisch genoeg \') â€žAudi te ipsum Pilate; si innocens est Ohristus cur non absolvis ? Siâ€žflagris caedendum judicas, cur innocentem illum pronuncias ?" (GerhardHarm. C. CXCIII, p. 1889, aangehaald door D u p i n, p. 91.) 3) Wij begrijpen niet hoe ab Utrecht Dresselhuis, a. w. blz. 438 indit alles een bewijs van ..doorzigt" kan zien en daarvan kan zeggen: â€ž Of-â€ž schoon hij zich bij de verbitterde schare gedurig te lenrgesteld zag; wijâ€ž kunnen echter niet ontkennen dat zijne pogingen gegrond waren op de ken-â€ž nis van het menscheli.ik hart." â€” Naar onze meening mocht hij, die zich-zelf er op beroemde, dat hij macht had om te kruisigen en los te laten, totzulke middelen de toevlucht niet nemen. Hij had moeten weigeren om ookmaar eenigszins aan den wensch der Joden te gemoet te komen. Toen hijeenmaal daarmede begonnen was, viel het hem onmogelijk op den ingesla-gen weg terug te keeren, 3) â€žMit der wegwerfenden Geringsch?¤tzung, welche dem materiellen

Sinneâ€žgegen das abstracte und ??bersinnliche Gebiet eigen ist." Meijer op Joh,XVIII: 38.



??? was om het eigenbelang boven de waarheid te stellen. Tegenzijne eigene, zoo vele malen uitgesproken e overtuiging vanJezus onschuld, gaf hij den onschuldige over om gedood teworden, en het is, alsof hij later, waar hij in het groote ver-keerd had gehandeld, in het kleine dit weder heeft willen goedmaken, door den Joden eene verandering in het opschriftaan het kruis te weigeren. Zoo blijkt uit de houding van Pilatus tegenover den Heer,dat hij wel gevoel voor recht bezat, maar dat dit gevoel t,ezwak was om over de groote moeielijkheden, waarmede hijte strijden had, te triompheeren. Hij bezat niet de krachtom, waar het hem zijn ambt kon kosten, de rechtvaardig-heid het hoogste te stellen. Maar â€” // die mij aan u heeftovergeleverd, heeft grooter zonde\'1, zoo luidde de uitspraakvan Jezus-zelf, en die uitspraak is het juiste richtsnoer, waar-naar wij den landvoogd moeten beoordeelen. Waar de Jodenuit baat tegen het reine en goddelijke, en omdat zij het nietkonden verdragen, dat hunne bekrompenheid, die zij alsvroomheid deden

melden, in haar waren aard werd tentoon- O \' gesteld, Jezus overgaven \'), daar was het bij Pilatus geens-zins een energische haat, maar een toegeven uit zwakheid,uit vreeze voor opstand, uit angst voor de ongenade deskeizers 2). 1) â€žDen Juden verblieb mithin auch die gr??ssere, schwerere H?¤lfte derVerantwortung, die sie allerdings nicht f??rchteten, die sie vielmehr in ihremeigenen, wie im Namen des k??nftigen Geschlechts zu tragen erb??tig sind."S t e i n m eij e r, a. a. O. S. 188. 3) ,, Das Resultat seines, ganzen aus Schw?¤che und Uebermuth gemischtenVerhaltens ist dasz nur-die Schw?¤che ??brig bleibt." Stier, Reden Jesu\\VI.S. 473. â€” Reeds de Constitt. Apost, M. 14. 7, beschuldigen hem van ?¤vavjpta.â€”Wat zijne handelwijze in de rechtspraak over Jesus betreft, stemmen wij inmet het woord van Du pin (pag. 92). â€ž11 ne para?Žt point que Pilate ait ?Št?Šun m?Šchant homme. On voit tous les efforts qu\'il avait faits ?  plusieurs re-prises pour sauver J?Šsus. Mais il ?Štait fonctionnaire public; il tenait ?  sa



??? Wanneer wij nu alles samenvatten, dan ineenen wij Pila-tus aldus te moeten kenschetsen : hij was een man, die inden aanvang het Eomeinsche gezag krachtig wilde hand-haven, maar ongeschikt om over de Joden te gebieden, zichtegenover hen niet zelden zwak betoonde, waardoor hij hungelegenheid gaf om een zeker overwicht op hem te verkrij-gen en dus zelf de oorzaak was, dat hij zijn aanzien enmacht allengs zag verminderen; die telkens de verloren machttrachtte te herwinnen en, waar hem dit met eerlijke enrechtvaardige middelen niet wel doenlijk was, niet schroomdeom door verkeerde handelingen zijn doel te bereiken; inwien echter ook van tijd tot tijd het beter ik zijne stemdeed hooren; maar die aan die stem het zwijgen oplegde,zoodra deze in tegenspraak geraakte met zijn stoffelijk be-lang ; in ?Š?Šn woord : een man, die wel begrip had van watrechtvaardig was en goed, maar standvastigheid miste omtegenover de zwarigheden die hij op zijn weg ontmoette,dat wat hij als rechtvaardig en goed kende, ook in beoefe-ning

te brengen \'). place: il fut intimid?Š par des cris, qui r?Švoqnaient en doute sa fid?Šlit?Š al\'Empereur ! II craignit une d?Šstitution; il c?Šda. Cupiebat liberare Jesum ;sed cum mollis erat, eorurn eedebat affectionibus." â€” Wij kunnen niet hetgevoelen deelen van S t e i n m eij e r, a. a. O. S. 156, die in onverschilligheid, deoorzaak vindt, dat Pilatus den Heer overgaf; in zijne herhaalde pogingen tochom de vrijlating te bewerken, had hij voldoende blijken gegeven van nietonverschillig te zijn.â€” Evenmin knnnen wij met a b Utrecht D ressel-h u i s in de toegevendheid des landvoogds, die de S. trouwens, even als wij,door zwakheid veroorzaakt acht, eene proeve vau doorzicht en schranderheidzien; er was toch waarlijk niet zooveel schranderheid noodig om te begrij-pen, dat eene aanklacht bij den keizer over alles, wat hij misdreven hadhem noodlottig kon wezen. Te hard komt ons het oordeel voor van Schuster a. a. O. S. 823 alshij Pilatus noemt â€žeiner der leichtsinnigsten, characterlosen Menschen, wieman sie in dem frivolen Zeitalter nach

August erwartet und findet, die sichwie das Rohr in der W??ste von jedem Windhauch hin und her bewegenlassen" en S. 845 â€žDie Gerechtigkeit mochte sinken, die Unschuld bluten,wenn nur sein Witz triumphirte und sein Ruhepolster ihn wieder aufnahm.\'



??? Â§ 3. Zijne verhouding tot staat en godsdienst. // Een eerst en voornaam vereischte voor alwie onderneemt// een of ander merkwaardig persoon in zijn leven en werk-// zaamheid te schetsen, is dat men zich wel bewast zij vanh het standpunt, hetwelk zoodanig een in de geschiedenis" der wereld of der godsdienst, van den staat of de kerk,ti waartoe hij behoorde, of in den kring, waarin hij werk-//zaam geweest is, heeft ingenomen\')." Ziedaar de reden,waarom wij wenschen Pilatus ook uit het hierboven aange-wezen oogpunt te beschouwen. Wij zullen daartoe eerst denblik vestigen op het ambt, dat bij bekleedde, om daarna teonderzoeken, hoe hij door de wijze, waarop hij zijne betrek-king waarnam, heeft ingewerkt op den gang der zaken. Tn het jaar 6 was aan den etlmarch Archelaus, den zoonvan Herodes den Groote, tengevolge van zijn verkeerd be- Karakterloos was Pilatus niet, al ontbrak hem vastheid van karakter; enstelde hij ook het behoud zijner betrekking boven rechtvaardigheid, wijmoeten niet vergeten, dat in

oude tijden het leven van hem, die tot eenoverwonnen volk behoorde, door den overheerscher niet op zeer hoogenprijs werd gesteld. Berst het christendom heeft de ware waarde van hetleven eens menschen doen kennen. Uit onze voorstelling blijkt tevens, dat wij ous niet kunnen vtreenigenmet de zoo donker gekleurde oordeelvelling van Hofknntz in zijn DeKvSpanroSuGtx Pilati, â€ž De Pilato, homine injustissimo, a cuius manibusnullurn facinus unquam abfnit, non quaerendum est quid jure potuerit, sedquid fccerit." Vgl. ook het citaat op blz. 17. Aan den anderen kant moeten wij ons verklaren tegen het betoog vanStellerus, die Pilatus voor volkomen onschuldig verklaart, en tegen debeschouwing van Mo u nier, die Pars I, Â§ 2 en pag. 119 en 120 de schuldvan Pilatus vrij onbeteekenend acht. Ons resultaat komt grootendeels overeenmet dat van N i e m e ij e r, Bijb, karakt., Coquerel, Biogr. Sacr?Še. art. Pi-late en Van Oosterzee, L. v. J. III, blz. 290, 291. \') De Wijs, Johannes de Dooper, blz. 1.



??? stuur, zijne heerschappij ontnomen en in zijne plaats een Ro-meinsch Procurator aangesteld. Waren de procuratoren eigen-lijk slechts belast met de zorg voor den fiscus, het gebeurdeook somtijds1), dat hun eene uitgebreidere macht werd verleend, en onder hen, die zich in dit voorrecht mochtenverheugen, behoorde ook Coponius, de eerste landvoogd overJudaea en Samaria Die macht om in alle zaken recht tespreken, en in het algemeen alles te verrichten, waartoeanders slechts een praeses bevoegd was, ging op Coponius\'opvolgers over, en zij heetten aldus vice Praesidis age.re ofvice Praesidis fungi. Wel waren zij aan den Praeses vanSyri?? onderworpen, maar het schijnt, dat die afhankelijkheidniet zeer drukkend geweest is; althans niet anders dan inden hoogsten nood zien wij den Syrischen landvoogd zichmet de zaken van Judaea bemoeien. Ook Pilatus â€” de 5dein de rij der procuratoren 2) â€” was aan den Praeses vanSyri?? onderworpen, maar tevens bezat hij de praesidialemacht3), en gebood aldus met den titel van srctTQOTtos, 1 *) B.

v. in Mauretani??, Vindelici, Noricum, enz. 2 8) Tusschen Coponius en Pilatus hadden M. Ambivius, Annius Rufus enValerius Gratus de waardigheid van procurator bekleed, vgl. Josephus,Antt. XVIII. 1. 1. en 2 : 2 sqq. Dit wordt ook door Winer in de Zeitta-feln achter zijn R. W. erkend, en toch noemt hij ?Šn op het Art. Procuratoren,op het Art. Pdalus deze den 6e. â€” Is dit misschien gegrond op de doorhem-zelf als onjuist verworpen lezing (R. W. S. 276) van n?ŠfMToe voorT??Sfwr??; bij den naam van Valerius Gratus (Jos. Antt. XVIII. 2. 2)? 3 ) De meening door L. O. Blom uitgesproken in zijne dissertatie: Deauctoritate Pontii Pilati, Jisum Christum, Servatorem generis kumani Ju-daeorum voto ad crucem tradentis,. Gron., 1773, dat Pilatus die macht nietzou hebbeu bezeten, op grond hiervan, dat Claudius eerst aan de procura-toren de praesidiale macht heeft gegeven, terwijl Augustus die alleen aan deAegyptische landvoogden zou hebben toegekend, is reeds door Mounier,a- w. p. 9 met verwijzing naar Tacit., Ann. XII, 60 wederlegd,



??? procurator, rationalis Caesaris \'), naar het eenstemmig ge-tuigenis van de Schrift, Josephus, Philo en Tacitusover Judaea (en Samaria); terwijl ons door Tertullia-n u s \') wordt medegedeeld, dat hij de procuratuur over Sjri??waarnam. Dat dit bericht niet aldus kan worden opgevat,alsof Pilatus praeses van Syri?? geweest zou zijn, is duidelijk.In den eersten tijd dat Pilatus over Judaea gebood, stondPomponius Flaccus, in den laatste Vitellius, aan het hoofdvan Syri??. Men heeft dus ??f het bericht van T er tul li a-n u s op eene andere wijze te verklaren 3), ??f het voor on-juist te houden. Wij meenen aan het laatste gevoelen devoorkeur te moeten geven. Hoe licht heeft toch T e r t u 1-lianus, denkende aan den lateren toestand, toen Judaeamet Syri?? onder een hoofd vereenigd was, hier een anachro-nisme kunnen begaan! Hoe dit ook zij, wij hebben hierslechts met Pilatus als procurator over Judaea en Samariate doen, en wenden ons nu tot de beschouwing van wat hijin die betrekking te verrichten had als vertegenwoordigerdes

keizers 4).



??? Het was zijn plicht om het Romeinsche gezag te hand-haven en eiken opstand daartegen zoo spoedig mogelijk metkracht te onderdrukken 1); tot welk doel hij over eenigetroepen te beschikken had. Zoowel in militaire als burger-lijke zaken stond hij aan het hoofd, en waarschijnlijk zalhij de laatsten wel, gelijk dat gewoonlijk bij de Praesideshet geval was, te besturen gehad hebben naar eene formulaprovinciae, die te voren te Rome was vastgesteld. Zulkeformulae waren, al werden daarin ook somtijds naar deneisch der tijdsomstandigheden veranderingen gebracht, watde hoofdzaak betrof, de regel voor de wijze van bestuur.Judaea had echter, zooals dit ook in sommige andere pro-vinci??n voorkwam, bovendien nog zijne afzonderlijke privi-legi??n, die, gelijk ons reeds hierboven gebleken is doorden procurator niet mochten worden geschonden. Verdermoest hij zorgen voor de inning der belastingen, den aan-leg zoowel als het onderhoud van publieke werken, en be-rustte bij hem de rechtspraak over verschillende zaken. Denorm voor die rechtspraak

leverden de Romeinsche wetten,waarvan ons echter uit dien tijd weinig bekend is; welvinden wij in de werken van Cicero 2) daaromtrent eenigewenken, en kan het een en ander uit het latere wetboekvan Justinianus worden opgemaakt; maar toch blijftons op menig punt eene juiste kennis ontbreken. Ook om-trent den vorm verkeeren wij grootendeels in het onzekere.Het schijnt, dat de Latijr.sche taal bij de rechtspleging de 1 \') Zij, die een opstand spoedig en met goed gevolg waren te keer gegaan,werden niet zelden met groote eerbewijzen, somtijds zelfs met de coronati iumphalis begiftigd. 2 ) Vgl. zijne Oratio in Verrem en den eerste zijner brieven aan ziju hoederQuinfus.



??? gebruikelijke was \'), maar dat overigens de vorm verschildenaar den aard der provinci??n, ook al bleef de te Roiue ge-bruikelijke de grondslag. Uit de berichten in de Evangeli??nomtrent de rechtspraak over den Heer, gaat over dit puntal zeer weinig licht op. Yan de te Rome bij elk rechtsge-ding voorkomende assessoren is hier geen spoor te ontdek-ken, al hebben ook sommigen gemeend, dat die niet zullenhebben ontbroken 1); van eene formeele, geschrevene aan-klacht, bij gebreke waarvan naar luid der Romeinsche wet,de naam van den beschuldigde van de lijst werd uitge-wischt3), is hier geen sprake; van het, naar het voorschriftdier zelfde wet, verkiezen van een aanklager uit de massader beschuldigers, is hier evenmin iets te bemerken; inte-gendeel treedt het Sanhedrin als beschuldiger op. Uit ditalles blijkt, hoe weinig wij in staat zijn, ons eene helderevoorstelling van den gebruikelijken gang der rechtspleging inJudaea te maken. Wij kunnen er dus niet over oordeelen,of Pilatus zich in de rechtspraak over Jezus afwijkingenvan den

gewonen vorm heeft veroorloofd, dan wel of dedoor hem gevolgde wijze de gebruikelijke was. Liever dan ons hierover in allerlei gissingen te verdiepen,die ons toch tot geen zeker resultaat kunnen leiden, gaan wijnu over tot het onderzoek, in hoeverre hij door de wijze, waarophij zijn ambt waarnam, heeft ingewerkt op den gang der za-ken ; en al kunnen wij niet instemmen met het oordeel vanHegesippus 4), dat hij door zijn bestuur de oorzaak van alhet ongeluk zou geweest zijn, dat den Joden ten deel ge-vallen is, als zou hij de eerste zaden van afval en verzet 1 ) 6 r o t i u s, Mounier, Van der Schaaf f.s) G o e s i u s, Pil, Judex, p. 27.*) l. ii, c. 3.



??? tegen de Romeinen hebben gestrooid â€” wij moeten heterkennen, dat de verhouding tusschen overwinnaar en over-wonnenen door zijne procuratuur niet gunstiger is geworden.De haat van Palaestina\'s bewoners tegen de vreemde heer-schappij dagteekende niet eerst van den tijd van Pilatus,hij was ouder; en de looden band der Romeinsche over-heersching had reeds lang v????r hem zwaar op Isra??l ge-drukt \'); maar toch heeft ook zijn bestuur zeker medege-werkt om dien haat te doen toenemen, en den wensch naarvrijheid vuriger te doen worden. Wel trachtte hij, gelijk wijreeds gezien hebben, het Romeinsch gezag meer klem bijte zetten, waartoe hij de veldteekenen met het beeld des kei-zers en de gewijde schilden binnen Jerusalems muren bracht,maar wij hebben het ook reeds opgemerkt, dat hij daarmededer Joden privilegi??n schond, zoodat hij zich schuldig maakteaan de overtreding van een der voorschriften, die hij te vol-gen had. Wel onderdrukte hij de oproerige bewegingen, diezich tegen het bestuur van Rome voordeden; maar

verkeerdhandelde hij, wanneer hij zulk een opstand eerst door ge-welddadige maatregelen uitlokte; daardoor toch werd hij nietzelden genoodzaakt om weder bij andere gelegenheden aanden wensch zijner onderdanen gehoor te geven, wilde hijniet de oorzaak worden, dat het Romeinsch gezag moeie-lijk te herstellen schade leed. De zwakheid van zijn karak-ter, vereenigd met zijn telkens herhaald streven om niet hetonderspit te delven, maar zich als degeen, die de machtbezat, te handhaven, en tevens zijne vreeze voor den ach-terdochtigen Tiberius, maakten zijne positie tegenover hetvolk verre van aangenaam, en moesten een ongunstigen in- \') Dit blijkt uit het bericht van Tacitus, Ann, II. 42, waar hij zegt, datin het jaar 17 â€žprovinciae Syriae atque Judaeae fessae oner??bus diminutionemtributi orabant,"



??? vloed oefenen, beiden op de onderworpenheid aan Rome en dezaken van den Joodschen Staat-zelf; en wanneer wij daarbijvoegen, wat door Philo tegen Pilatus wordt ingebracht, datbij zich heeft schuldig gemaakt aan eene onderdrukking, alsdie, waarmede zoovele Romeinsche landvoogden zich hebbenbezoedeld, dan begrijpen wij het, dat zijn bestuur de onder-worpenen niet gunstiger stemde voor Rome\'s heerschappij,en het hem zeer veel moeite kostte om hetgeen goed ennuttig was tot stand te brengen, zooals ons uit den aanlegvan de waterleiding blijkt \'). Dat zijn bestuur aldus eenschakel vormde in de keten van gebeurtenissen, die denondergang van den Joodschen Staat verhaastten, schijnt ookdoor Josephus te zijn ingezien; want, al zegt hij hetniet met zoovele woorden, uit de wijze waarop de geschied-schrijver van Pilatus spreekt, â€” hij verhaalt van dezen land-voogd meer dan van een der vroegeren â€” blijkt voldoende,dat hij aan zijne procuratuur tamelijk veel gewicht hechtte.Niettegenstaande dit alles zou toch Pilatus\' naam, even

als diezijner voorgangers bijna onopgemerkt zijn gebleven, ware hijniet, zonder het te willen, gemengd geworden in de grootstebeweging, die ooit op godsdienstig gebied heeft plaats gehad. Zonder het te willen - want over het algemeen schijnthij zich met de godsdienstige quaesti??n weinig te hebbeningelaten. De twijfel, eenmaal uitgesproken in het // wat iswaarheid?", was in het diepst van zijn gemoed geworteld,en onverschilligheid voor wat de mensch het hoogste moetachten was daarvan de tweelingzuster. Hij mengde zichdus, voor zoover wij weten, volstrekt niet in de godsdien-stige aangelegenheden zijner onderdanen; hij gaf zelfs som-tijds toe aan datgeen, wat in zijn oog bekrompenheid moet \') Zie boven blz. 12.



??? 5\'1 zijn geweest, getuige het wegnemen der veldteekenen enhet naar buiten treden, toen de Joden, uit vreeze van zichte verontreinigen, het huis van den heiden niet wilden bin-nengaan ; ook vinden wij van hem niet vermeld, wat onderde vroegere procuratoren telkens plaats vond, als zij l?¤nge-ren tijd regeerden: het afzetten en aanstellen van hooge-priesters. Onder Pilatus\' voorgangers was de hoogepriester-lijke waardigheid door niet minder dan vijf verschillendepersonen bekleed \'); hij evenwel liet hem, die het laatstdoor Valerius Gratus was aangesteld, zijn ambt behouden 1).Zoo, blijkbaar geneigd en gewoon om de Joden, voor zoo-ver het godsdienstige zaken gold, hun gang te laten gaan,werd hij plotseling genoodzaakt daarin een werkzaam aan-deel te nemen. Het was naar het raadsbesluit Gods ennaar Jezus\' eigen profetie noodig, dat de Romeinsche land-voogd in het ter dood brengen des Heeren werd betrok-ken. Niet zonder dat ook uit zijn mond het getuigenisvan Jezus\' onschuld was vernomen, moest hij medewerkentot de volvoering van het

Goddelijk heilsplan. Zijne zwak-heid, waardoor hij aan de woedende wenschen der Joden toe-gaf, // maakte hem in de hand des Albestuurders tot eenwerktuig om te doen al wat zijne hand en raad te vorenbepaald had, dat geschieden zou" 2). Waar Pilatus\' verhou-ding tot den Joodschen godsdienst passief was geweest,daar moest hij handelend optreden tegenover Hem, die aande schaduwen van den Oud-Testamentischen eeredienst een 1 ") Kajaphas werd door Vitellius afgezet, en vervangen door Jonathan, denzoon van Ananns. 2 ) Ah Utrecht Dresselhuis, a. w. blz. 439.



??? einde kwam maken, om daarvoor een godsdienst in de plaatste geven, waarin de Joodsche, de typische, hare verwezen-lijking ontving, en die bestemd was om de zege te behalenover de macht van Rome en van de geheele waereld.



??? HOOFDSTUK II. het leven van pilatus naak de legendarischebronnen. Â§ 1. Be Pilatus-legenden. In het begin van ons eerste Hoofdstuk hebben wij reedsopgemerkt, dat, terwijl de geschiedenis uiterst karig is inberichten omtrent Pilatus\' leven, en zij alleen het een enander mededeelt van den tijd, toen hij als procurator overJudaea en Samaria gebood, de legende vrij wat meer weette verhalen, en ons op verschillende vragen, waarop de his-torie het stilzwijgen bewaart, een antwoord tracht te ge-ven. Bij haar vinden wij berichien omtrent zijne geboor-teplaats, zijne ouders, zijn kinderleeftijd en jongelingsjaren,zijne procuratuur, zijn levenslot, nadat hij van zijn ambtwas ontzet, zijn dood en â€” want zelfs daar heeft de ver-dichting nog niet haar eindpaal bereikt â€” hetgeen metden doode geschied is en nog geschiedt. Zien wij, wat zijons verhaalt, om daarna â€” voor zoover ons dit mogelijkis â€” naar de beteeken is en samenhang der verschillendelegenden een onderzoek in te stellen. Het oudste ons bekende bericht zijner geboorte vinden



??? wij in een Duitsch gedicht uit de 1 \'2C eeuw, dat den titelPilatus draagt \') en twee Latijnsche geschriften in proza,die uit denzelfden tijd dagteekenen 1). "De dichter vanden Pilatus wil, zooals het hem geleerd is, verhalen wiePilatus was, hoe hij geboren en tot landvoogd verkoren werd,welk leed door hem is veroorzaakt, en wanneer hij gestor-ven is 8). // "Ton wem er geborn wartIs min eriste begin"zegt hij, en dat behandelt hij aldus: Te Mainz aan denRijn woonde een koning, Tyrus geheeten, die over de stre-ken van Maas, Main en Rijn regeei\'de. Zijn gebied waszeer boschrijk en lokte hem dikwijls ter jacht, en eens, dathij den dag met jagen had doorgebracht en daardoor vervan zijn paleis was afgedwaald, zou hij des nachts in eenjachthuis vertoeven. Yoor dat hij zich te slapen legde,trad hij nog eenmaal ter deure uit en zag â€” want de luchtwas helder, en hij zeer bedreven in astronomie â€” uit denstand der sterren, dat een kind in dien nacht verwekt, wijsen beroemd worden zou. Zijne door hem uitgezonden die-naren brachten Pila, de

dochter van den armen molenaarAtus, tot hem, en door haar werd hem ten bestemden tijdeen zoon geschonken, die van Atus, naar zich en zijne doch-ter, den naam van Pilatus ontving. Op ongeveer gelijke wijze wordt in de grootere proza-sage de legende medegedeeld. Ook daar is Tyrus van natie 1 ) Eveneens door Mone uitgegeven: Anzeiger, VII, (1838). S. 526 ff.



??? een Mainzer \'), maar woonde hij in de stad Berleich enhad de jacht in de streken van Babenberg 1) plaats; inde kortere wordt de naam der vorstelijke woonplaats nietgenoemd. De opgave van beide plaatsen, zoowel als de vermeldingvan het gebied, waarover de koning regeerde, wordt gemistin het gedeeltelijk door K. A. Halm uitgegeven oudePa&sional 2). Evenmin maakt de schrijver van dit uitge-breide dichtwerk gewag van \\s vorsten astronomische kennisen het uitzenden der dienaren. De koning, die hier dennaam van Cyrus draagt, //ein richer heiden", had zelf Pilain den molen haars vaders aanschouwd, en was door hareschoonheid getroffen. In nog korteren vorm wordt doorJacobus a Yoragine in zijne Legenda aurea dezelfdelegende verhaald 3). Tamelijk sterk afwijkend in bijzonderheden, hoewel de gangvan het verhaal dezelfde is, is het gedicht De vita P\'??atr 4).Nadat de dichter als geene //assertio ficta" heeft gezegd,dat de naam Maguntia (Mainz) samengesteld is uit Moganusen Tia, twee rivieren die bij Mainz ineenloopen, berichthij, clat

daar een koning Atus woonde, die, na den dagmet jagen te hebben doorgebracht, en aan den avond metde zijnen een goeden maaltijd te hebben g?Šbruikt, waarbijhet niet. aan wijn ontbrak, uit de sterren de gunstige voor-spelling las, waarvan ook de andere legenden gewagen.Zijne dienaars bieden hem aan om Pila, de schoone dochter 1 ) â€ž In partibus Babenbergensium," 2 ) Bas alte Passional. Frankf. 1857. 3 *) Ed. G raesse. 1850. p. 231. 4 *) Uitgegeven door Mote, Am. IV, S. 425 ff. naar HSS. der 15e eeuw,



??? van zijn meijer, tot hem te brengen, waarin de koningtoestemt, en als na verloop van tijd door haar een zoonwordt ter waereld gebracht, zendt zij een bode tot den vorstom hem dat te melden, en tevens te vragen, welke naamaan het kind moet worden gegeven. Het antwoord luidt,dat hij naar zijne beide ouders Pilatus zal heeten \'). M.en zou nu verwachten, dat als geboorteplaats van Pilatusook eene stad of een dorp zou worden opgegeven in hetgebied van Cjrus, en toch komt onder de verschillendenamen er slechts een voor van eene plaats in die streken,namelijk Forcheim 1). Verder worden als zoodanig aange-wezen Glogau in Silesi?? s), Yienne en Lyon s) in Frank-rijk en zelfs Leiden 2) in ons land Tot zijn derde jaar bleef Pilatus bij zijne moeder; toenhij dien leeftijd had bereikt, werd hij door Atus naar hethof van den koning te Mainz gebracht. Zoo meldt ons hetoud-Duitsche gedicht, terwijl de andere bronnen den naamvan Atus hier niet noemen, maar alleen berichten, dat hij 1 â€žnamque dicor Atus et mater Pila vocaturâ€žcompositum

nomen Pilatus ei tribuatur." 2 *) Calmet Woordenboek Art. Pilatus. 8) Leg. Aurea p. 237 en Vincentius Bellovaoensis Spec. Eist.L, VIII, ?‡. 124. â€” Collin dePlancy verhaalt in zijne Legendes du NouveauTestament, p. 240, dat ook Pierre Messie in het 8ste Hoofdstuk vanhet 2de Deel zijner Diverses le?§ons als de meening van zijn tijd opgeeft,dat Pilatus te Lyon zou geboren zijn, waarvan echter de inwoners dier stadniet wilden hooren. â€” Ook zegt hij (p. 237), dat Cyrus in eene landstreekvan Palaestina woonde, en Atus een visscher was. Hij vermeldt\' echter niet,waar hij deze overlevering heeft gevonden. 6j Steller u s t.. a. p, 12.



??? naar het hof gezonden werd De koning ontving hemmet vreugde, en voedde hem met zijn echten zoon op, dieongeveer, van denzelfden leeftijd was als Piiatus. Meer-malen vermaakten zich de knapen met loopen, springen,worstelen en dergelijke spelen, maar weldra bleek het, datde wettige zoon des konings Piiatus verre overtrof. Datwekte in hem jaloerschheid en nijd, en het duurde nietlang of de mare verbreidde zich, dat Pila\'s zoon zijnbroeder gedood had 2). â€” Aldus luidt het verhaal naaraller getuigenis; alleen de Piiatus beweert, dat de echtezoon des konings voor zijn broeder moest onderdoen inkracht en vlugheid, terwijl wij daarin tevens lezen, dat demoord op de jacht gepleegd werd, eene bijzonderheid, waarover de andere geschriften zwijgen; het Lat. gedicht geeftin het geheel geene reden op voor de twist tusschen debeide koningszonen. Allerwege heerschte droefheid, waar het ongelukkig levens-einde van den edelen prins werd vernomen, en niet hetminst treurden de koning en de koningin. De vorst zagde noodzakelijkheid in om

Piiatus voor zijne euveldaad testraffen; hij riep zijn raad samen oin te overleggen, wat ergedaan moest worden, en eenstemmig werd verklaard, datde moordenaar niets minder dan uen dood verdiende ").



??? Volgens het Lat. gedicht is de raad van hetzelfde gevoelenals de koning. De vorst wilde echter zijn zoon op dezewijze niet straffen \') ; hij achtte het heter hem in denvreemde te zenden, en daarvoor bood zich eene zeer geschiktegelegenheid aan. Even als andere vorsten, was hij aan denRomeinschen keizer schatplichtig; zond hij Pilatus nu alsgijzelaar naar Rome, dan zou hij vrij zijn van het betalender schatting, en tevens zijn zoon voldoende straffen. Zoo trok Pilatus naar Rome als gijzelaar bij Julius Cae-sar. Daar ontmoette hij den zoon van den koning vanFrankrijk (Erancia) Paynus, die er door zijn vader eveneensals gijzelaar was gezonden. De twee jongelingen slotenzich bij elkander aan, en waren zoowel binnen als buitenhet paleis gewoonlijk samen; maar spoedig bleek het, datde Eransche koningszoon den Duitsche overtrof, wanneer//si Kurzewile triben", en de lof van Paynus, zoowel watdiens deugd als kracht betrof, was weldra in aller mond.Dat stak Pilatus, en hij nam hetzelfde middel te baat, dathij eenmaal tegen zijn broeder had

aangewend: hij dooddeden Eranschen prins. Van dit verhaal wijken de Pilatusen het Lat. gedicht af, want, terwijl het laatste van een zoonvan den koning der Angli spreekt, met wien Pilatus zichÂ?non absque dolo" had verbonden, geeft het eerste dezevoorstelling: Paynus overtreft alle vorstenzonen, maar wel-dra streeft Pilatus hem op zijde, ja gaat hem te boven;dientengevolge ontstaat er een strijd, waarbij Paynus hetleven verliest. Te Rome wordt nu, even als vroeger, een raad samen-geroepen om te overwegen, hoe men met Pilatus zal han-delen. Men is het eens, te meer daar ook nu de vroegere \') â€žRex ad se reversus iniquitatem noluit iniquitate dnplicare," zegt degrootere proza-sage.



??? misdaad bekend wordt, dat hij den dood verdient; tochacht men het beter deze straf niet op hem toe te pas-sen, uit vreeze voor den Duitschen koning, dien men meerontziet dan de Karolingers \'), en er wordt besloten om hemnaar het verafgelegen eiland Pontus, dat in het Passionalechter geacht wordt bij Rome te liggen 1), te zenden. Daarwerd nacht en dag gestreden, en geen keizer, hoe machtighij ook ware, had tot nog toe de bevolking kunnen be-dwingen en onder zijne heerschappij brengen. Door hem alslandvoogd over dit eiland aan te stellen, had men de kans,dat de man, die voor geene gruweldaad terugschrikte, deoproerigen tot onderwerping zou brengen, terwijl, wanneerhij voor hen bezweek en gedood werd, slechts de verdiendestraf hem treffen zou. Pilatus was verheugd over zijne zending. Vrolijk trokhij naar Pontus, en het gelukte hem werkelijk, de Ro-meinsche heerschappij door het volk te doen eerbiedigen. Waar hij het kon. bereikte hij zijn doel met geweld; enwaar de tegenstand hem te sterk was, slaagde hij door be-loften en

gaven. Met het grootste gemak gebood hij overleven en dood; een enkele wenk met oog of vinger wasmeestal voldoende om, het geen hij wenschte, te doen ge-schieden 2). Van dit bestuur ontving hij den naam van 1 ) Nu lach da bi ein einlant 2 ein ynsele pouthos genat.



??? Pontius, en weldra was het wijd en zijd betend, hoe hemdatgene was gelukt, waarin tot nog toe niemand had kunnenslagen \'). Ondert.usschen was in Judaea de Christus geboren, en Hero-des, de vorst der Joden, die telkens met den oproerigengeest zijner onderdanen te kampen had, zoodat hem de vreezebekroop, dat dezen zich eenmaal aan zijne heerschappijzouden onttrekken, van Pilatus\' bekwaamheid in het onder-werpen van rebelten vernomen hebbende, zond tot hem omhem te verzoeken naar Judaea over te komen, en ook daarzijne bekwaamheid in het regeeren- te toonen. Hier breekthet gedicht de Pilatus af, en wij hebben dus verderalleen onze overige bronnen te volgen. Het verdroot den landvoogd spoedig om onder de beve-len van Herodes te staan; reeds had hij zich veel geld engoed verworven, en nu trok hij heimelijk over zee naar Rome(volgens het Lat gedicht gaat hij niet zelf, maar zendtgeschenken), om van keizer Tiberius voor eene aanzienlijkesom te verkrijgen, voortaan onafhankelijk van Herodes, on-middellijk

onder den keizer, over Judaea te regeeren. Ditgelukte hem, maar daarmede was tevens tusschen den koningen den Romeinschen landvoogd eene vijandschap ontstaan,die eerst bij de rechtspraak over Christus werd bijgelegd.De Leyevda aurea, die ook deze voorstelling volgt, voegter nog eene andere bij, uit de Historia Scho??asfica vanPetrus Comestor: Iemand, die zich voor den zoon vanGod had uitgegeven, had velen van de Galila??ers verleid.Toen hij hen naar den berg Garizim had doen komen, waarhij beloofd had ten hemel te zullen varen, kwam Pilatusdaarbij, en doodde hem met de zijnen, opclat ook niet de



??? bewoners van Judaea zouden worden verlokt om zijne vol-gelingen te worden Het lijden en de dood des Heeren worden in de proza-sagenslechts kort vermeld ; het Passional zwijgt daarover in zijneepisode over Pilatus geheel, daar het beiden reeds vroegerbehandeld heeft, de bijbelsehe voorstelling volgende. Tn deLegenda aurea wordt geen bepaald verhaal gevonden vanhetgeen voor Pilatus1 vierschaar geschiedde. De schrijvergeeft in zijn Hoofdstuk de Passione Domini een betoogover de beteekenis van het lijden, en eene verklaring vanenkele trekken uit de lijdensgeschiedenis, telkens met eeneaanhaling van plaatsen uit kerkvaders. Ook het Latynschegedicht spreekt slechts in het kort over Pilatus1 handelwijzejegens Jezus. Bvenzoo wordt van het geheele bestuur van den land-voogd over Judaea door al de bronnen, die wij tot nu toeraadpleegden, gezwegen, en wij nemen dus voor eene wijleafscheid van dezen, om ons tot eenigen der oudste apo-cryphe berichten omtrent Pilatus te wenden, die ons in hetzoogenaamde Evangelie van Ni

codemus \') bewaard zijn. Overdit Evangelie-zelf zullen wij in ons volgend Hoofdstuk han-delen. Hier vinde reeds de inhoud, voor zoover daarin vanPilatus sprake is, eene plaats. De overpriesters en schriftgeleerden met name: Annas,Kajaphas, Semes, Dathaes, Gamali??l, Judas, Levi, Nephtha-lim, Alexander en Ja??rus 2) en nog eenige anderen komentot Pilatus, om den Heer wegens verschillende verkeerde han -delingen aan te klagen. Zij weten het, zeggen zij, dat deze 1 *) Wij volgeu hier de door Tischendorf gegeven recensie A, terwijl wijaan den voet der bladzijden eenige varianten uit recensie B zullen geven. 2 ) Zoo luiden de namen in den door Tisch endorf gegeven tekst (degrootere recensie), terwijl in de Handschriften niet weinige varianten daaropvoorkomen,



??? de zoon is van Joseph en Maria, en toch noernt hij zich dezoon van God, en kent hij zich de koninklijke waardigheidtoe; daarenboven ontheiligt hij den Sabbath door met be-hulp van Be??lzebul op dien dag zieken te genezen, en zoode vaderlijke wet te schenden. Pilatus antwoordt hun ech-ter terstond: geene onreine geesten verinogen booze gees-ten uit te drijven, dat is slechts den God Aesculapius ge-geven \'). De Joden laten zich door dit antwoord niet uithet veld slaan, maar dringen er op aan, dat Jezus zal wor-den verhoord. Pilatus wil aan hun eisch niet voldoen, envraagt den beschuldigers: hoe kan ik, die slechts procura-tor ben, een koning in het verhoor nemen P Het wederwoordder Joden is spoedig gereed. Zij ontkennen, dat hun be-schuldigde werkelijk de koninklijke waardigheid bezit en be-weeren, dat hij, zonder koning te zijn, zich-zelf alleen zoonoemt. Nu laat Pilatus, door zijn cursor, Jezus binnenbrengen; eene eere, die men gewoon was slechts aan per-sonen van aanzien te bewijzen 1). De cursor, die het een-

maal aanschouwd had met hoeveel geestdrift en betoon vaneerbied Jezus binnen de muren van Jeruzalem was gevoerd,had zijn mantel op den grond uitgespreid, opdat de Heerdaarover zou gaan 2j. Over eene zoodanige hulde, aan den 1 ) Chrysost. IIom. 3 in Job. ovx e??i??eg zat tou? Ttnp xifttv ap^ovrasOTav p?¨v pera Ttft??j; riva xstXwct, ttm; inorT\'c?Š\'k??ovai tou? i??pope??s,xo??/JffojpctS xoclovfji?Švov; Poj^attm. 2 ) Volgens de Hollandsche vertaling van het Evangelie van Nicodemus iuBoendale\'s Leekenspiegel, II. 36, was het niet een mantel, maar Een bossele, als ic lasEn weet wedert bies of stro was,misschien het in de Lat. bewerking voorkomende fascialis gelijk fascis op-vattende.



??? beschuldigde bewezen, worden de Joden vertoornd, en ver-wijtend roepen zij Pilatus toe, dat zulk eene handeling nietvoegde, en de landvoogd geen cursor, maar een praeco \') hadmoeten gebieden om den aangeklaagde binnen te leiden.Pilatus stoort zich echter aan de woede der Joden niet;maar geeft zijn cursor nog eenmaal het bevel om Jezusvoor zijn rechterstoel te brengen, en nauwelijks treedt deHeer de zaal binnen, of daar buigen zich de vanen voorHem, en het is den dragers onmogelijk dit tegen te houden 1).Als Pilatus hen berispt, wijzen zij er op, dat men hen tochwel niet kon verdenken van ingenomenheid met Jezus, endat het dus zonder hun wil geschiedde. Nu geeft de land-voogd aan twaalf sterke mannen uit de Joden de vanen inhanden, terwijl hij hen met den dood dreigt als hun het-zelfde gebeurt, maar, als Jezus weder binnenkomt, is ookhunne kracht niet toereikende om het buigen der vanen tebeletten. Hierdoor wordt Pilatus verschrikt. Hij wil opstaan vanzijn zetel, maar, terwijl hij dit doen wil, ontvangt hij detijding zijner vrouw,

dat zij des nachts veel om dezenRechtvaardige heeft geleden, en den raad om niet met Hemte doen te hebben â€” geheel in overeenstemming met hetEvangelisch verhaal. Waar het ons echter bevreemdt, datwij bij Matthaeus met geen enkel woord er van meldinggemaakt vinden, dat Pilatus den Joden te kennen gaf,welke tijding hij ontvangen had, heeft de Apocrjphe schrij-ver niet alleen een zoodanig bericht, maar zelfs een kortgesprek tusschen den landvoogd en de beschuldigers overde tot hem gebrachte boodschap zijner vrouw. Zonder tewillen beslissen, of wij hier een dier door de overlevering 1 ) Ree. B bericht, dat ook sommigen der soldaten nederknielden,



??? bewaarde juiste trekken voor ons hebben, die, gelijk terechtis opgemerkt \'), in de Apocryphe geschriften niet mochtenontbreken, wilden deze ingang vinden bij het publiek, endie licht konden bewaard gebleven zijn 1), deelen wij medewat daar verhaald wordt. Eerst tracht Pilatus der Joden vertrouwen in den raadzijner vrouw2 op te wekken, door zich er op te beroepen,dat zij veel met hen juda??zeert, en (naar luid van eeneder Latijnsche bewerkingen) vele synagogen gebouwd heeft.Welnu, spreekt de landvoogd, zij, die juist door hare joodsch-gezindheid wel door u niet kan worden verdacht van in-genomenheid met den beschuldigde, heeft mij doen zeggen,dat ik niets met dezen Rechtvaardige te doen moet heb-ben. De Joden worden daardoor echter niet bewogen tothet afstand doen van hun eisch; zij schrijven eenvoudigook dien droom aan de werking van Be??lzebul toe, doorwelke Jezus al zijne teekenen had verricht en nu ook diendroom haar had gezonden. Het is hier de meest geschikte plaats om het een enander van Pilatus\'

huisvrouw te zeggen. Historische berich-ten omtrent haar missen wij geheel en al, buiten hetgeenhet N. T. ons van haar mededeelt (Matth. XXVII: 19), enwaarop door andere schrijvers meermalen wordt teruggeko- 1 ) Dat Pilatus tot de Joden wel iet9 over de ontvangen tijding zal gezegd 2 droom van Pilatus\' vronw bij Matthaeus â€žbedeutungslos vor??bergeht"



??? men. In sommige Grieksche HSS. van het Evangelie vanNicodemus (Tisch. A; in de korte recensie (Tisch. B)c. IV â€” in alle HSS.) wordt haar de naam van Proclagegeven. Tisch endorf heeft echter dien naam niet inden tekst opgenomen \'). Bij de Aethiopi??rs heet zij Abrocla(Ludolph. in Lex.Aeth. p. 541); Malalas (Chron. p. 309.)enNicephorus Ca 11 isti (His??.Eccl. I. 30.) noemen haarProcula, terwijl zij bij "Flavius Dexter [Chron. I. 30).onder den naam van Clandia Procula voorkomt, en in B o e n-dale\'s Leekempiegel II: 36 dien van Publica draagt 1). Ofhet Evangelie van Nicodemus naar waarheid haar eene joodsch-gezinde, eene proselyte noemt, is bij gebrek aan andereberichten onzeker; het is niet te ontkennen, dat er onderde heidensche vrouwen vele proselyten gevonden werden 2>.en dus zeer wel mogelijk, dat het bericht juist is. Menheeft zich daartegen hierop beroepen, dat Pilatus de jodenzoo zeer onderdrukte, en zijne vrouw het dus wel niet zalgewaagd hebben, openlijk den door haar man zoo gehaten godsdienst te belijden;

maar, daar hij zich juist overden godsdienst zijner onderdanen weinig schijnt te hebbenbekommerd, zooals wij in Hoofdst. I. Â§ 3, blz. 50 vv., hebbenaangetoond, bewijst, naar onze meening, deze redeneeringniet veel. Eene andere vraag is het, of Procla Christin gewordenis; daar zijn, er die het beweerd, daar zijn er, clie het ont-kend hebben; dat hing niet zelden af van de wijze, waaropzij de oorzaak van den droom beschouwden. Schreven zij 1 ) Te hant so seindde hier na Pylatus wijf ver Publica,Tote Pilatura enen bode. 2 S) Vgl. Hand. XIIT: 50; XVI: 14. Jos. Antiqq. XVIII. 3, o.



??? clen droom toe aan eene werking Gods, dan waren zij zeergeneigd, in haar eene tot het christendom bekeerde te zien,zooals b.v. Theophylactus, ad Matth. XXYIT: 19,tioovo??/a; e(jyov To ??rccQ, ovx ivcc dnolv&f] o Xqigtos8 id rovro yev??fxevov, d~k~k\' tv cc o\'codfj r\\ yvvrj. Omstreeks 1700 heeft men zich zeer bezig gehouden metnaar den aard en de oorzaak van den droom, onderzoek tedoen. Het zij ons vergund, uit twee toen geschreven dis-sertati??n, het een en ander mede te deelen, en wel het eerstuit Kluge, de ??omvio Uxoris Pilati. Na in de eerste paragraphen gehandeld te hebben overdefiniti??n en allerlei soorten van droomen, als ook over hetambt van Pilatus (het laatste slechts zeer kort), en de na-men, waaronder de vrouw van Pilatus voorkomt, zegt hij,dat hij zich niet kan vereenigen met het gevoelen vanGrotius, die haar eene }3eoas(3r]g noemt. Zij was be-paald Heidin, gelijk oolc G er ar dus, Aegidius Hun-n i u s, Calovius en D a n n h a u e r beweeren. Kluge achthet ook onwaarschijnlijk, clat zij zich ooit van den Hei-

uenschen tot den Christelijker! godsdienst bekeerd heeft,//quam felicitatem", voegt hij er echter bij, //ipsi qnideranon inviderem". Wel beweeren Theoph ylactus, Ori-genes en Chrysostomus, dat de droom het werk derVoorzienigheid was, niet opdat Christus zou worden vrijge-sproken, maar opdat de vrouw behouden zou worden, welkgevoelen Plavius Dexter deelt, maar â€” zij brengengeene bewijzen bij om hunne bewering te staven. Deschrijver ontkent niet, dat door den droom de onschuld desHeeren betuigd werd, maar dit geschiedde ook door deplechtige handenwassching van Pilatus, en zoo zou men metevenveel recht uit deze handeling kunnen opmaken, dat ookPilatus zich bekeerd zou hebben en Christen zou zijn ge-worden, wat in lijnrechte tegenspraak is met de geschiede-



??? nis, die ons meldt, dat hij onder Caius Caligula zich-zelvenheeft gedood. Op de vraag, waarom juist de vrouw, nietde landvoogd zelf, aldus heeft gedroomd, antwoordt Klugemet de woorden van Chrys. Hom. LXXXVIT. in Matth,p. 896. H OTL sxeivrj aÂ§ia rjy /u?¤XXov, rj ort etavr??g siSev, ovx ccv ?ŠuiGTsv&rj, rj o/uo??og ovd\' ar?ŠÂ§si7iÂ?. Sia TOVTO oixovo/Lie??Tai rrjv yvvaixa tSs??v,co ff re y.uT<xhr[kov y?Šveodat n?¤at, rj Iva xal arcb rijgffviuna&sias Tijg rcQ?“g rr\\v yvva??xa ??xvrjQ?“rsQogyt-vr]Tat, 6 avrj(j nsol rov rp??vot). Misschien, zegt hij,kan het ook hieruit woorden verklaard, dat beiden een ge-tuigenis van Jezus\' onschuld moesten afleggen. Nu volgt een betoog, dat de droom te stellen is in denmorgen, kort voordat het vonnis over Jezus zou wordenuitgesproken, waarna hij overgaat tot het behandelen vande materia somnii. Sommigen, zegt hij, verhalen, dat zijeen teeder lam heeft gezien, dat door de Joden aan eenbrullenden leeuw ter verslinding werd voorgeworpen, en datzij daarop God zeiven heeft aanschouwd,

blinkende van majes-teit, in de eene hand een zwaard houdende, in de anderedrie pijlen, die zoowel den leeuw als de verblinde Jodenmet de zwaarste straffen dreigde. De verklaring van dendroom luidt dan aldus; het lam is Jezus, de leeuw â€” Pila-tus, het zwaard, de aankondiging van Pilatus\' zelfmoord,de drie pijlen â€” de ondergang van Jerusalem, de ver-woesting van Judaea en de verstrooiing van het Joodschevolk Yolgens anderen heeft Procla haar man gezien, zooalshij door het woeste geschreeuw der Joden bewogen werdom Jezus ter dood te veroordeelen en aan het kruis te doenhechten, maar ook niet lang daarna de zwaarste straffenondergaande; zooals dit ook werkelijk geschied, is, daar hijzich-zelven heeft gedood, wat niet alleen uit Nicephorusblijkt, want deze verdient als //fabulamm solers architeetus"



??? weinig geloof, maar ook uit Euseb., O ros., MarianusScotus en andere meer vertrouwbare schrijvers, ofschoonS ui das verhaalt, dat Pilatus door Nero onthoofd is. Noganderen eindelijk meenen, dat haar de Zaligmaker zelf ver-schenen is, met een bedroefd en weenend gelaat, door dentrouweloozen Judas verraden, door krijgslieden en eene bendeboosaardige menschen gevangen genomen, door den wil vanhaar man gekruisigd, maar daarna ook teruggekeerd alsrechter, met goddelijk gezag bekleed, en haar man voor hetonrechtvaardig gevelde vonnis zwaar straffende. TCluge wilniet beslissen, welke van deze meeningen de juiste is; hijacht het voldoende, dat door dien droom de onschuld vanChristus werd aangewezen. Door medische getuigenissen aangaande den incubus con-stateert hij, dat het noXXcc zna&ov xar\' ??va(j in zijnevolle bet eekenis moet worden opgevat, en komt dan tot eenebeschouwing over de oorzaak van den droom. Volgenssommigen zal de droom eene natuurlijke oorzaak hebbengehad. De vrouw zal over het lot

van Jezus hebben ge-peinsd, hetzij zij reeds vroeger van Hem had vernomen,hetzij zij door het ongewoon vroege uur, waarop Pilatustot de behandeling der zaak werd geroepen, er toegebrachtwas. Met die gedachten in slaap gevallen, zal zij ook in denslaap de gedachte aan den beschuldigde hebben behouden.Volgens anderen zal de droom Procla door den duivel zijngezonden. Zoo meende reeds Ignatius, Epist. V. adP/iilipp., en hij werd gevolgd door Be da in MaitJi. Nico-laus de Ljra in Matth. en Bernhardus in Serm. 1Pasch \'). Maar, merkt Kluge daartegen op, waarom heeft \') Dit gevoelen was in de Middeleeuwen zeer algemeen; wij vinden hetook bij Dionysius Carthusianus in Evang. Matth. enarrationem, Art,43; bij Ludolplius de Saxonia, Vita Jesu. Editio 2a. Pars II. 0.62 D.



??? de duivel Judas Iscari??th dan er toe gedreven, om zijn mees-ter te verraden, en waarom heeft hij niet liever den Jodendien droom ingegeven ? Hij kan zich dan ook met geenevan beide verklaringen vereenigen; hij stemt in met hen,die den droom voor goddelijk houden, zooals Ambrosius,IAh. X in Luc., Augustinus, Sermo CXTI. de Temp.,Hieronymus, Theophylactus, Chrysostoinus,Athanasius en Origenes. Hij acht dit gevoelen heteenig ware, omdat 1Â°. het woord qvciq in het N. T. alleenvoorkomt, als van goddelijke droomen sprake is. 2Â°. indienhet een natuurlijke droom ware geweest, zou de ge??nspireerdeschrijver niet daarop de aandacht hebben gevestigd. 3Â° Devrouw werd er niet alleen slapend, maar ook wakend doorgekweld (feriebat foeminam), en zou zij haar man daarmedehebben durven lastig vallen, als de droom geene hoogere,geene goddelijke oorzaak had ? 4Â°. ?? xctiybg ov /uixpovGWvfkei, xcercc yccg avrtjv rt)v v??zva ??dev bvuQ.Chrys. Hom. LXXXYTI in Malth. XXYII p. 896.5Â°. Dedroom geeft een getuigenis

van de onschuld des Heeren.6Â°. De droom, was niet dubbelzinnig, maar gaf duidelijk tekennen, dat de zaak slechte gevolgen zou hebben. 7Â°. Hijbewees, dat God niet de oorzaak van het kwade is, nochdaarin behagen schept. \'/Judicatur ipse, qui judicat et tor-quetur antequam toqueat." en in verschillende mysteriespelen b. v in het Osterspiel, door Mone uit-gegeven in zijne Schauspiele des Mittelalters I S. 114, in het, PassionsspielMone a. a. O. II. S. 303, waar de duivel ?Ÿrendly tot Pilatus\'vrouw komt,en â€žredet ira in die oren", in Le grand myst?¨re de J?Šsus, uitgegeven doorHer sart de la Villemarqu?Š p. 115. Deze meeniug is hierop gegrond,dat de duivel, die eerst alles in het werk gesteld had om Christus te dooden, nu hij bijna zijn doel bereikt, â€” misschien wel door de vreugde derondvaderen in de onderwaereld â€” bemerkt, dat door den dood des Heerenzijn rijk een einde zal nemen.



??? Brengt iemand tegen deze opvatting in, dat Pilatusvrouw Beidin was, Kluge wijst op de droomen van Abi-melech, Laban, Pharao, Nebucadnezar. //Suntque hae visiones quidem a spiritu sancto, sed non cnm spiritu sanctovenientes". Met een bevestigend antwoord op de vraag, ofnog in latere eeuwen zulke profetische droomen zijn voor-gekomen, sluit Kluge zijne verhandeling Over het andere werk kunnen wij, na deze eenigszinsuitvoerige inhoudsopgave van Kluge\'s dissertatie, kort zijn.Distel toch had ten jare ) 692 in zijne dkqun??tio theologico-problemalica de salute trium uxorum Lotki, Jobi ei Pilativoor een groot deel reeds hetzelfde gezegd, als Kluge in17 20 ; maar juist omdat hetgeen door Kluge slechts terloops wordt aangeroerd â€” de al of niet zaligheid als gevolgvan den droom â€” bij hem de hoofdzaak uitmaakt, behande-len wij dit geschrift in de 2<le plaats. Ook D i s t e 1 spreektover hare verschillende namen en vermeldt, clat zij in denAethiopischen Kalender, tegelijk met Pilatus, haar vierdagheeft, terwijl in de Synaxaria

Graeca de 27ste October voorhare herdenking is aangewezen. Hij wil niet onderzoeken,hoe het mogelijk was, dat Pilatus, als Romeinsch Stadhouder, zijne vrouw bij zich had, maar alleen deze vragen be-antwoorden : le of zij Christin, dan wel Heidin was, 2e aanwelke oorzaak haar droom is toe te schrijven, om daaruitaf te leiden of zij al dan niet zalig is geworden Op deeerste vraag antwoordt hij, dat de vrouw van Pilatus welgeene Christin zal geweest zijn, daar die godsdienst nog zoonieuw en zoo algemeen gehaat was, dat zelfs Tiberius, volgens het getuigenis van Orosius JV. 4, den Senaat erniet toe kon brengen om Christus te vereeren. Ware zijChristin geweest, dan zou zij wel vroeger haar man vanJezus hebben verhaald, en niet eerst op dit kritieke oogen-blik van Hem hebben gesproken. Als Heidin nu, kan zij niet



??? zalig zijn, gelijk blijkt uit Mare. XVI: 16 ; Joh. XIV: 6;Joh. XVII: 3; Hand. IV: 12, Ook Distel gelooft echter,dat de droom noch natuurlijk, noch van den duivel inge-geven was. Hij schrijft dien aan eene goddelijke werkingtoe, maar wil daarin volstrekt geen argument voor liarezaligheid zien. Wel hebben Kerkvaders dit gemeend, en ookFlavius D ex ter in zijn Ghron. ad A. C. XXXIVschrijft: \'/Christus Salvator mundi reus agitur ad Pilatum.Claudia Procida uxor Pilati admonita per somnium inChristum credit et salutem consequitur", maar hij maaktook ten onrechte van Piinius Caecilius Secundus een Chris-ten en martelaar. .Distel wil dan ook op haar het woordvan den dichter toepassen: Hanc quoque summa dies nigro summersit AvernoHet gevoelen van Co melis a Lapide iÂ? Cup. XXVIIMauhaei p. 921, dat de vrouw van Pilatus misschien dieClaudia is, van welke Paulus 2 Tim. IV: 2i gewaagt, achthij volkomen ongegrond. Wij moeten, na deze inhoudsopgave van twee geschrif-ten, die over Pilatus huisvrouw handelen, en wier argumen-tatie te

beoordeelen niet tot ons onderwerp behoort, ernog bijvoegen, dat zij door de christelijke legendarissenwor dt voorgesteld als eene edele figuur, geheel in tegenover-stelling van haar echtgenoot; zij zou van Gallische afkomstzijn,, en tot die dru??dessen behooren, aan wie de Godheid degeheimzinnige gave van het helderzien had geschonken. Dooronbekende omstandigheden naar Rome gevoerd, en door degeus Claudia waartoe ook Tiberius behoorde) vrijgelaten,was zij rijk en schoon, toen zij met Pilatus huwde, dien zijnaar Judaea volgde, waar hare. tranen hem niet konden weer-houden om den Messias aan zijne vijanden over te leveren \'). *) Co 11 in de Plancy a. w, p. 246 sq.



??? In de Puraclosis Pilati f) (een geschrift waarop wij laterterug komen, maar waarvan wij reeds nu kunnen zeggen,dat het waarschijnlijk uit de 4B of 5e eeuw dagteekent)wordt verhaalt dat Procla, terstond na den dood van Pilatus,als christin gestorven is. Gaan wij, na dezen excursus over Pilatus\' vrouw, wedervoort met wat het Evangelie van Nicodemus ons verderverhaalt. De joden beginnen op nieuw smaadredenen tegenJezus uit te spreken. Zij verwijten hem, dat zijne geboorteonwettig was, dat die den kinderen van Bethlehem tenverderve gestrekt heeft, en dat Joseph en Maria naar Aegyptegevlucht waren, omdat zij veracht werden door het volk. De eerste lasterlijke aantijging, die ook in den Talmudvoorkomt -), wordt reeds terstond door eanige welgezindenonder de joden weersproken, en door hen wordt tevens aanden landvoogd de ware reden bekend gemaakt, waarom deJoden Jezus hadden overgeleverd, als zij zeggen: zij hatenhem omdat hij op sabbath genezingen verricht. Yertoornd,dat zij Hem dus voor een goed werk ter dood

verwezenwillen zien, treedt Pilatus buiten het praetorium, en spreekt:Ik neem de zon tot getuige, dat ik geene schuld vind indezen mensch Grootendeels komt hetgeen nu volgt over-een met het bericht van Johannes, H. XVIII: 2S â€” 38 ; alleenwordt op de vraag van Pilatus: //Wat is waarheid?" doorden Heer ten antwoord gegeven : // de waarheid is van denhemel1\'. Als de landvoogd zich verwondert, dat zij dusniet op de aarde is, spreekt Jezus: //Gij ziet, hoe zij, die



??? de waarheid spreken, geoordeeld worden door hen, diemacht hebben op aarde.1\' Daarop laat Pilatus Jezus in hetrechthuis achter, en geeft nogmaals getuigenis van diensonschuld. Nu komen de Joden met de beschuldiging, dat.de Heer gezegd had, den tempel te zullen afbreken om diendaarna weder in drie dagen op te bon wen; doch ook daarinvindt de landvoogd geene reden tot veroordeeling. De Jodenblijven echter in hun eisch volharden, op grond van ge-pleegde godslastering, en of Pilatus hem ook wil overgevenom naar joodsche wijze te worden gestraft, zij wenschenniets anders dan de kruisiging. Overtuigd, dat Jez??s diestraf niet verdient, ziet hij rond onder de menigte en zijnoog valt op hen, die daar weenend staan, en duidelijk toonenniet in te stemmen met het verlangen der O verpriesters.Nu treden achtereenvolgens Nicodemus, de kreupele vanBethesda, een genezen blindgeborene en anderen, die doorJezus van hunne krankheden bevrijd waren, tot zijne ver-dediging op. Dan volgt de keuze tusschen Christus

enBarabbas, waarbij de loslating van den laatste wordt geeischt,en Pilatus hun verwijt, dat zij altijd hunne weldoenershebben weerstreefd; hij wijst hen, wat waarlijk al zeervreemd klinkt uit den mond van den heidenschen land-voogd, op hunne vroegere ondankbaarheid bij de verlossinguit Aegypte en de leiding door de woestijn \'S. Ook dieberisping oefent geen invloed op de gemoederen der Joden.Even als in het Evangelie, wijzen zij er op, dat Jezus, doorzich voor koning te verklaren, tegen den keizer in verzetis; daartoe brengen zij in herinnering, hoe hem bij zijne ge-boorte door de Magi??rs reeds koninklijke geschenken werdenaangeboden, en Herodes daarom gezocht had Hem te dooden 1). In Ree. B is deze toespraak van Pilatus nog in allerlei bijzonderhedenuitgewerkt. *) Hier heeft Ree. B de zending naar Herodes.



??? Nu wascht Pilatus, met het aangezicht naar de zon ge-keerd \'), zijne handen, en maakt aan Jezus aldus zijn vonnisbekend: //Het volk heeft u aangeklaagd als een koning;daarom heb ik het\' vonnis\' gesproken, ten eerste, dat gijgegeeseld wordt volgens het recht der godvruchtige ko-ningen, en vervolgens, dat gij wordt opgehangen aan hetkruis in den hof, waar gij gevangen genomen zijt; en datDjsmas en Gestas, de twee moordenaars, met u gekruisigdworden "1)." Deze vorm van het vonnis is evenwel nietde ?Šenige, die ons door de overlevering wordt vermeld. BijAdri ch om ius 2), die beweert het uit oude annalen tehebben overgeschreven, luidt het aldus: vJesum Nazarenumsubversorem gentis, contemptorem Caesaris et falsum Mes-siam, ut majorum suae gentis testimonio probatum est,ducite ad communis "supplicii ??ocum, et cum ludibrio regiaeMajestatis in medio duorum latronum cruci affigite. I, lic-tor ! expedi cruces\'". Anders luidt het bij Y i n c e n t i u s 3):Jesum seducentern populum, blasphemantem Deum, dicen-tem se Christum regem esse Judaeorum,

cruci affigendumcondemno et adjudico," Nog zijn vier andere vormen bekend, waarvan evenweltwee bijna gelijkluidend zijn ; zoodat wij ons tot het mede- 1 ) Ree B gewaagt niet van de plaats der kruisiging, maar vei\'haall hierwel, hoe de Joden Jezus mishandelden en Simon van Oyrene het kruisdroeg. Ook gaat Johannes aan Maria berichten, wat er geschied is, enworden er meer van de kruiswoorden vermeld. 2 3) Theatr. terrae Sanctae etc. p. 163 n. 115 (Col. 1593). Het vonnis isook te vinden bij Stellerus a. w. I. 68, en bij F ried li eb a. a. O. S.125 f. 3 ) In die paraseeu. Lit. G, 3 b. aangehaald bij Stellerus a. w. I, 69.Het door Stellerus, a, w. I. 70 medegedeeld vonnis uit Ludolphus deSaxonia II. 62 Z. is geen afzonderlijke vorm, maar slechts, gelijk Lud.trouwens zelf zegt, eene verkorting van dien uit het Evang. van Mcodemus.



??? deeien van slechts een dezer twee bepalen \'). Het luidt naarde fransche vertaling aldus : //L\'an dix-septi?¨me de l\'empirede Tib?¨re, empereur de tout le monde, monarque invin-cible, et de l\'Olympiade 121; da la cliede (sic) l\'ann?Še 84;de la cr?Šation du monde, suivant le mill?Šsime et la par-tition des Juifs, quatre fois 1]74; de la propagation etaccroisement de l\'empire romain l\'an 78; de la d?Šlivrancede la servitude des Babyloniens, l\'an quatre cent huitante ;de la restitution du sacr?Š empire 497 ; du consulat dupeuple romain de Lucius Piso; du proconsulat de MarcusIsauricus; du commencement du public gouvernement dela Jud?Še par Yalerius Palestina ; du temps que QuintusFlavius gouvernait en la ville et cit?Š de J?Šrusalem, danslaquelle ?Štait pr?Šsident tr?¨s-agr?Šable Ponce Pilate, r?Šgentet gouverneur de la basse Galil?Še; du temps d\'f???ŠrodeAntipater ; du temps des souverains sacrificateurs dusaint temple, Anne, Ca??phe, Alisma??l ; du temps des chefsdu saint temple, Rabaham, Chichabal-Joachim ;

des cen-teniers, comtes romains et de la cit?Š de J?Šrusalem, Quin-tus Corn?Šlius Sublima et Sextus Pompilius Bufus, le vingt-cinqui?¨me jour de mars, Je, Ponce-Pilate, pr?Šsident pourl\'empire romain, entr?Š au palais, et juge principal, juge et \') Deze vorm van het vonnis is te vinden: Le Tr?Šsor admirable dela sentence prononc?Še par Ponce Pilate contre noire Sauveur J?Šsus-Christ,trouv?Še miraculeusement ?Šcrite sur parchemin en lettres h?Šbra??ques dansun vase de marbre, enclos de deux autres vases de fer et de pierre, enla ville d\'Aquila au royaume de Naples sur la fin de l\'ann?Še 1580!; traduitd\'Italien eu Fran?§ais, tant pour futilit?Š publique et l\'exatiatioti de notresainte foi, que pour la louange de ladite Ville Paris 1581; een facsimile isdoor ??echener uitgegeven, Parijs 3839. â€” Bene copie van hel vonnis isgegeven door Collin de Plane y a. w. p. 360 sqq. met het motto:â€žPourtant qui nous dira si l\'?Šcrit est fid?¨le", â€”- Het andere, grootendeelshiermede overeenkomende, is medegedeeld door Fab ri ci us,

Cod. Apocr.p. 489 en Hofmaan a. a. O. S. 366 ff.



??? condamne par sentence de mort J?Šsus, nomm?Š des JuifsChrist, Nazar?Šen, du pays de Galil?Še, comme un hommes?Šditieux en la loi mosa??que, et contraire ?  la loi del\'empereur Tib?¨re; nous le condamnons ?  ??tre mis et attach?Šavec des clous en l\'arbre de la croix, ?  la mani?¨re descriminels et malfaiteurs ; et ?Štant ici en l\'assembl?Še deplusieurs riches et pauvres, comme ainsi soit qu\'il n\'aitcess?Š de mettre trouble et dissension par toute la Jud?Še,soi-disant fils de Dieu, roi d\'Isra??l, avec menaces de laruine de cette cit?Š de J?Šrusalem et du saint temple. Et enoutre, comme ainsi soit qu\'il ait refus?Š de payer le tribut?  C?Šsar, ayant pris la hardiesse d\'entrer en ladite cit?Š etau saint temple, avec palmes et magnificence comme roi,menant apr?¨s soi une grande partie du peuple ; non scom-mandons ?  notre premier centenier, Quintus Corn?Šlius, demener publiquement par cette cit?Š ledit J?Šsus-Christ, li?Š,flagell?Š, v??tu de pourpre et couronn?Š d\'?Špines, portant sacroix sur ses ?Špaules, afin de servir d\'exemple ? 

tousmalfaiteurs. //Nous voulons qu\' avec icelui soient men?Šs deux voleursmeurtriers, et qu\'il sorte puis apr?¨s par la porte de laville Giagarole, nomm?Še Antonienne, pour ??tre men?Š aulieu public de la montagne dite du Calvaire, pour y ??trecrucifi?Š, et quand il sera mort, nous voulons que le corpsdemeure pendu sur la croix pour un commun spectaclede tous malfaiteurs ; et que sur la croix soit mise cetteinscription en trois langues : //En h?Šbreu : Jehudim Meleck Nosrj Jeschua. //En grec: Jisos Nazora??os o Vasilefton Iodaison. //En latin: J?Šsus Nazarenus Rex Judaeorum. //Nous commandons en outre que personne, de quelquequalit?Š et condition qu1 elle soit n\'entreprenne et soit sit?Šm?Šraire d\'emp??cher telle justice par nous faite, adminis-



??? tree et execut?Še, selon la rigueur des d?Šcrets et lois desRomains sur les Juifs, sur peine d\'??tre rebelle ?  l\'empireromain. //T?Šmoins de notre sentence : des douze tribus d\'Isra??lpar les pharisiens Rabbani, Daniel, Rabbani deuxi?¨me,Joanni, Bonicat, Rabbani, Insabec, Paricuha, Rabbani,Simeon, ?Ÿonet. ,/Par les souverains pr??tres : Rabbani, Zados, Bonicasalbo, //Notaire du pr?Šsent acte public criminel : Notan Berta. //De la part de l\'empire et pr?Šsident des Romains/1 De andere vonnissen zijn van veel korteren vorm. Eendaarvan zou ook in de stad Aquila zijn gevonden ; het origineel,in het Hebreeuwsch geschreven op eene metalen plaat, heetin het Eransch vertaald te zijn door de leden van de //Com-mission des arts". In de sacristie der Karthuizers bij Napelswerd het, naar luid van een courantenbericht, bewaard; menhad het aan deze orde ter belooning van bewezen diensten,op hun verzoek, laten behouden. Het luidt aldus : //Sentence rendu par Ponce Pilate gouverneur-r?Šgent dela basse Galil?Še, portant que

Jesus de Nazareth subira lesupplice de la croix. //L\'an dix sept de Pempire de Tib?¨re C?Šsar, et le 25i?¨mejour du mois de Mars, en la cit?Š sainte de J?Šrusalem,Anne et Ca??phe ?Štant pr??tres et sacrificateurs de Dieu. //Ponce Pilate, Gouverneur de la basse Galil?Še, assis surle si?¨ge pr?Šsidial du pr?Štoire, //Condamne J?Šsus de Nazareth ?  mourir sur une croixentre deux larrons, les grands et notoires t?Šmoignages dupeuple disant : 1. J?Šsus est s?Šducteur. 2. il est s?Šditieux. 3. Il est ennemi de la loi. 4>. Il se dit faussement Bils de Dieu.



??? 5. Il se dit faussement Roi d\'Isra??l. 6. Il est entr?Š dans le temple, suivi d\'une multitudeportant des palmes ?  la main. //Ordonne au premier centurion Quirinus Corn?Šlius de leconduire au lieu du supplice. //D?Šfend ?  toutes personnes, pauvres ou riches, d\'emp??-cher la mort de J?Šsus. //Les t?Šmoins, qui ont sign?Š la Sentence contre J?Šsus,sont : 1. Daniel Robani, Pharisien. 2. Jobannes Zorabatel. 3. Rapha??l Robani. 4. Capet, homme public. vJ?Šsus sortira de la ville de J?Šrusalem par la portestru?Šn?Še" \'). Het andere luidt aidas : //J?Šsus de Nazareth de la Tibre Juive de Juda, convaincud\'imposture et de rebellion envers l\'autorit?Š divine de Tib?¨re?€ugust empereur des Romains, ayant ?Št?Š pour ce fait sacri-l?¨ge condamn?Š ?  mourir sur la croix, par ordonnance duJuge Ponce Pilate sur les poursuites de notre SeigneurH?Šrode, lieutenant de l\'empereur en Jud?Še, sera conduitdemain matin 23rae Jour des Ides de Mars au lieu ordi-naire du supplice sous l\'escorte d\'une compagnie de la gardepr?Štorienne. Le soi-disant Roi

des Juifs sortira par la porte de Strun?Še.Tous les officiers publics et sujets de l\'empereur sont tenusde pr??ter main forte ?  l\'ex?Šcution de cet arr??t.



??? //J?Šrusalem le 22ine jour des Ides de Mars, Tan 783 deRome. (Sign?Š) Capel,homme public/\' \') Yerder wordt nog in het Evangelie van Ni,codemus ver-haald, dat .Pilatus en zijne vrouw, toen zij het bericht vanJezus\' dood door den Hoofdman vernamen, zoo zeer be-droefd waren, dat zij den ganschen dag aten noch dronken. Hel weinig beteekenend bericht in het later aan hetEvangelie van Nicodemus toegevoegde hoofdstuk1;, dat Pilatusna den dood des Heeren in den tempel zou gegaan zijnom van de Joden te vernemen, hoe zij over den gestorvenedachten, waarop Annas en Kajaphas hem beleden, dat dezewaarlijk de Christus was, die, naar de belofte van den aarts-engel Michael aan den derden zoon van Aclam, na 5500jaren komen zou, kunnen wij voorbij gaan om op anderelegenden onze aandacht te vestigen, en dan merken wijallereerst op, dat deze zich van nu af in twee soortenscheiden, waarvan cle ?Š?Šne eene gunstige, de andere eenehoogst ongunstige beschouwing over Pilatus bevatten. Vande eerste vinden wij

proeven in de brieven, die naar hetheet, door den landvoogd aan den keizer gericht zijn. Inverschillende vormen zijn zulke brieven verdicht. Een derlaatst ontdekten2) geeft zich uit voor tijdens het leven des 1 ) Door Fabricius en Thilo is dit Hoofdstuk opgenomen, door T i-schendorf is het weggelaten. 2 3) Deze brief werd gevonden door Du tilleul, bibliothecaris van Douai,



??? 8 O Heeren geschreven te zijn. Pilatus vermeldt daarin, dat ereen man is opgestaan, die de dooden opwekt en allerleisoorten van ziekten geneest. Men noemt Hem, zegt hij,den profeet der waarheid, en zijne discipelen heeten HemZoon van God. Verder geeft hij van Jezus\' persoon eenebeschrijving, die groote overeenkomst heeft met de teeke-ning in den bekenden brief van Lentulus. Van deandere brieven, die allen, spoedig na Jezus\' dood, door denlandvoogd tot den keizer gezonden heeten te zijn, vermeldenwij het eerst den door Hieronymus X averi us, in zijnein het Persisch geschreven Geschiedenis van Christus opge-nomene, die naar de Latijnsche vertaling van Ludovicusde Dien door Pabricius is medegedeeld \') Hij luidtaldus : //Te dezer tijde is in dit land een man opgestaan,die door zijne discipelen God werd genoemd, en verschil-lende wonderen verrichtte; vele meuschen hebben Hemgezien, levend is Hij ten hemel gevaren; nu doen zijneleerlingen in zijn naam groote teekenen, en betuigen datHij God is en degeen, die den

weg des heils in waarheidleert." De overigen zijn door T i s c h e n d o r f in zijne ApocrypheEvangeli??n uitgegeven; een aan het slot der Latijnschevertaling van het Evaugelie van Nicodemus 3), en twee an-deren afzonderlijk, fa de eerste, waarvan, naar Lipsiusmeening 3), de ons overgeleverde redactie wel eerst uit de



??? vijfde eeuw dagteekent, maar de oorspronkelijke vorm reedsuit de tweede eeuw afkomstig zal zijn, en die aan keizerClaudius gericht is \'). schrijft Pilatus, dat hij onlangs aanden eisch der Joden gehoor had gegeven om Hem, wienskomst reeds lang te voren was aangekondigd, en die veleteekenen had verricht, ter dood te doen brengen, daar hijhun geloof had geschonken, toen zij beweerden, dat Jezuseen toovenaar was en tegen hunne wet had gehandeld ; maar,dat hij nu, na de zekere opstanding van den gekruisigde, inzagzich verkeerd te hebben gedragen. Hij zond dit berichtaan den keizer, opdat deze niet, wanneer iemand het hemop eene andere wijze verhaalde, er toe zou komen om deJoodsche leugenen te gelooven. In een andere, die volgens het oordeel van Lipsiusin veel later tijd is vervaardigd, en aan Tiberius gerichtis, zegt hij, dat hij //onwillig en bevreesd" zijne toestem-ming heeft gegeven tot het ter dood brengen van den//vromen en rechtvaardigen" Jezus, //den gezant der waar-heid", over wien hij den keizer

breedvoerig geschreven had.Wanneer niet de vreeze voor een oproer onder het woe-dende volk hem had gedwongen, zou hij er niet toe zijn over-gegaan ; evenwel had hij het meer uit //verkleefdheid aan\'s keizers waardigheidclan uit vrijen wil gedaan. Met deze brieven schijnt een bericht samen te hangen,waarvan wij het eerste spoor bij Tertulli an us, en eenuitge\'breideren vorm bij verschillende schrijvers 1) ontmoeten. 1 ) Tertull., Apolog. V, â€” Eusebius, Hist. Eccl. II. 2. â€” O r o s i u s,IV. 2. â€” Cedrenus, Ed. 1566, p. 105. Vin een tins Bellov., Spec.Hist. VIII. 123. â€” de Kroniek van St. Aegidius (opgenomen doorLeibnitz in zijne Script. Brunsvic. T. III. p. 560).



??? Daar wordt verhaald, dat Tiberius, toen hij uit Pilatus1 brie-ven van Christus1 lijden en opstanding vernomen had, zoo-wel als van de teekenen, die deze had verricht, en van die,welke nog voortdurend door Js Heeren discipelen geschiedden,in den Senaat het voorstel deed om Christus als God te ver-eeren, welk voorstel echter door de Senatoren verworpen werd. Dezelfde gunstige beschouwing spreekt ook uit Het ver-slag van Pilntus, dat als een begeleidend schrijven vande Acta wil worden aangemerkt Het begint aldus: //Ikheb eene tijding, die mij met vrees en schrik vervult,machtigste Heer\'1, en dan volgt een verhaal van verschil- >>lende wonderen, door Jezus verricht, ais: de opwekking-van Lazarus, het genezen van bezetenen, enz. Door oproergedwongen had Pilatus, hoewel hij in Jezus geene schuldvond, Hem overgegeven om gekruisigd te worden, doch ter-stond na de kruisiging hadden er geweldige teekenen plaatsgehad en waren er van de dooden opgestaan. In den nachtvan Zaterdag op Zondag had

de zon geschenen met eenehelderheid en glans als nooit te voren, en was Christus we-der levend geworden. Er was eene groote klove in deaarde ontstaan, die vele Joden verslond, en niet ?Š?Šne syna-goge in Jerusalem was overgebleven; allen waren zij doordie geweldige teekenen verwoest. Toen den keizer dit bericht was voorgelezen, heet hetin de Para dosis Pilati, waarbij velen tegenwoordig waren,verkeerden allen in een toestand van verslagenheid, en dekeizer zond soldaten uit om Pilatus gevangen te nemen. Naaankomst van den landvoogd zette de keizer zich in den tem-pel der goden, in den vollen raad met geheel het leger ende geheele menigte zijner macht, en gebood, dat Pilatus voorhem zou gesteld worden. Op de vraag des keizers, hoe hijzulke goddelooze daden had durven verrichten, wierp Pi-latus de schuld op het oproerige en weerspannige volk;



??? maar het antwoord des keizers luiclde : // zoodra zij hem aanu hadden overgeleverd, hadt gij hem in veiligheid moetenbrengen en tot mij zenden; gij hadt u niet door de Jodenmoeten laten overhalen, om een man te kruisigen, die recht-vaardig was en zulke weldadige teekenen gedaan heeft, alswaarvan gij mij in uw verslag gemeld hebt, want uit zulketeekenen blijkt, dat hij Jezus was, de Christus, de Koningder Joden". Nauwelijks was aldus de naam van Christusgenoemd, of alle godenbeelden in de zaal stortten ineen enwerden tot gruis; de keizer zond terstond aan Lucianus,die over het eerste gedeelte van het Oostelijke land regeerde,bevel om de Joden voor hunne euveldaad te straffen, engebood tevens aan zijn overste Albius, om Pilatus te ont-hoofden; want, zeide hij, gelijk deze de handen geslagenheeft aan den rechtvaardige, die Christus heet, zoo zal hijook zelf in het verderf worden gestort. Op weg naar de strafplaats bad Pilatus in stilte totChristus om vergeving, en smeekte hij, dat Procla nietwegens zijne zonde zou worden

veroordeeld, maar zoowelzij ais hij onder Js Lleeren rechtvaardigen mochten wordengeteld. Op dat gebed kwam er eene stem uit den hemel,die aldus sprak: //alle geslachten en stammen der aarde zul-len u zalig spreken, omdat onder u alles vervuld is, watdoor de Profeten over mij is gezegd; en gij zelf moet bijmijne tweede verschijning als getuige bij mij gezien wor-den, wanneer ik zal oordeelen de twaalf stammen Isra??lsen degenen, die mijn naam niet beleden hebben11. Daarnawerd Pilatus onthoofd, en een engel des Heeien droeg hetafgehouwen hoofd weg. Reeds hebben wij, over Pilatus1 vrouw sprekende, vermeld,dat zijn gedenkdag, volgens den Aethiopisehen Kalender, opden 25steu Juni is vastgesteld. De Koptische Christenengelooven, dat de landvoogd zich bekeerde, gedoopt werd, 6*



??? ?Šn martelaar is geworden. Volgens sommigen zou hij iiiAethiopi?? zelfs het Evangelie gepredikt hebben, en zijnemisdaden door het martelaarschap onder Nero hebben ge-boet \'). Wij kunnen nu overgaan tot die legenden, welke ont-sproten zijn uit eene minder gunstige beschouwing overPilatus. Ook nu zullen wij eerst letten op wat de oudste,ons bekende, berichten mededeelen, om dan de afwijkingendaarvan in de jongeren na te gaan. Eusebius 1) verhaaltons alleen, dat Pilatus ten tijde van keizer Caius, door velerampen getroffen, zich-zelven heeft gedood, en aldus de ver-diende straf heeft ondergaan. Orosius s), (5di; eeuw) enPr eculph u s 4) (9\'le eeuw) berichten niets meer. Cedre-nus2) (i 1de eeuw) geeft eerst het bericht uit Eusebius,en voegt er dan bij : //Anderen zeggen, dat hij, bij denkeizer over de rechtszaak van Christus door Maria Magda-lena beschuldigd, in een kort te voren afgestroopte ossen-huid is genaaid met een haan, eene slang en een aap (zooalsdit bij de Romeinen de gewoonte was),

en, aan de zonne-stralen blootgesteld, gestorven is. Er zijn er ook, die be-weren, dat hem de huid is afgestroopt en hij aldus isomgekomen/\'\' Gom es tor s) (!2de eeuw) verhaalt, dat 1 ?°) Rist. Heel. II. 7. 2 ??) Eist. Schol, overgenomen door Vincentius Bellov. Spec. hist.VIII. 124,



??? hij naar Lugdunum verbannen is, van waar hij ook afkom-stig was, om tot schande van zijn geslacht te sterven. Ottovan Prevsingen \') (12de eeuw) heeft als zijn gevoelengegeven, dat Pilatus zich zei ven met een zwaard heeft gedood,maar tevens vermeldt hij de bewering van anderen, dat delandvoogd naar Yienne in Galli?? zou zijn verbannen endaarna in de Eh??ne verdronken, waardoor het daar, zooalsde inwoners van Yienne verzekeren, zeer gevaarlijk is voorschepen1). Wij voegen hierbij nog het bericht van Mas-saeus, dat, hoewel het tot een veel lateren ti]d behoort,het best hier zijne plaats vindt. Deze Kroniekschrijver ver-haalt s), dat Pilatus, toen hij naar Rome teruggeroepenwas, op zijne reis de tijding van Tiberius\' dood ontving, endoor Tiberius\' opvolger naar Lyon verbannen werd, waar hijnog ongeveer vier jaren \'/inglorius"1 leefde en eindelijk zich-zelven doodde. In een door T h i 1 o gevonden codex van het Evangelievan Nicodemus uit de of 15de eeuw 2), is aan dit Evangelie een verhaal vastgeknoopt, dat

overeenkomt metdat in een codex, die waarschijnlijk uit de 8ste eeuw dag- 1 ) In den tijd van Cal met was er (zie zijn art. Pilatus) te Vienne nogde overlevering onder de inwoners, dat Pilatus naar deze stad zou zijn ge-bannen. Toen werd nog een oud gebouw te dier plaatse het praeloriumPilati genoemd, en de magistiaat, â€žvolgende het gemeene gevoelen der me-nigte", heeft op den gevel van dit gebouw deze inscriptie laten stellen:â€žc\'est ici la pornme du seeptre de Pilate". Cal met deelt echter het gevoe-len van Chorier, dat de herinnering aan zekeren Italiaan, die den naamdroeg van Humbert Pilati aanleiding heeft gegeven om een toren te Viennenabij de Rh??ne den toren van Pilatns, en eene buitenplaats bij St. Vallierhet huis van Pilatus te noemen. 2 *) Zie Cod, Apocr. I. p. CXXXVIII,



??? teekent \'). De inhoud is deze\' Tiberius zond, daar hijzwaar ziek was, Volusianus naar Jerusalem, om Jezus naarRome te voeren. Door Hem, van wiens wonderen de keizerzooveel had vernomen, hoopte hij genezen te worden. ToenVolusianus na eene reis van een jaar en drie maanden teJerusalem aankwam, vernam hij, dat Jezus door Pilatus ge-dood was, maar tevens ontving hij van Joseph, Leucius enanderen het bericht van \'sHeeren opstanding; dientenge-volge liet hij Pilatus in de gevangenis werpen Van eenzekeren Marcus vernam hij nu het verhaal van Veronica,die, door Jesus genezen van hare bloedvloeiing, zich zijnbeeld had geschilderd. Zij werd door Volusianus uit Tyrusnaar Rome gevoerd, waar Tiberius, door het aanschouwenvan \'s Pleeren beeldtenis, van zijne krankheid werd bevrijd.Pilatus, die als gevangene door Volusianus ook naar Romewas gebracht, werd verbannen en in een kerker geworpen.Toen later na Tiberius en Ciaudius, Nero aan de regeeringgekomen was, en Petrus en Paulus zich te Rome

bevonden,werd, in den strijd tusschen Petrus en Simon Magus, Pila-tus als getuige tot den keizer geroepen en zijn brief aanCiaudius voorgelezen. Daarna werd Pilatus wegens de be-snijdenis, die hij in Judaea had ondergaan, weder verban-nen, maar doorstak hij zich met een zwaard. Voor nog ouder houdt Tischendorf het verhaal,dat door hem naar een HS. der- 14cle eeuw is uitgegevenonder den titel Vindicta Salvatoris. Een Isma??liet Nathan,de zoon van Naum, was door de Judae??rs tot Tiberiusgezonden om een verdrag te sluiten, maar werd door tegen-



??? wind naar Libv?? gedreven, waar Titus over Equitani?? ge-bood. Deze vorst \') leed aan eene kankerwond in de neus,en wordt door het betoonen van droefheid over den doodvan Jezus, waarvan Nathan hem verhaalt, met al de zieken,die daar ter plaatse waren, genezen Hij laat zich doop?Šn,en trekt met Yespasianus naar Judaea om den dood desHeeren te wreken. Zij doen dit op zeer krachtige wijze, ennemen Pilatiis gevangen, dien zij door vier quaternionensoldaten laten bewaken Tevens zenden zij boden aan kei-zer Tiberius, met verzoek om Velosianus tot hen te zenden.Deze komt met den last om de koningen der Joden voorden dood van Jezus te straffen, en een discipel van Chris-tus op te zoeken, die den keizer van zijne melaatschheidgenezen kan. Van Joseph van Arimathaea en Nicodemusontvangt hij berichten omtrent den gekruisigden en opge-wekten Heer. Ook Veronica legt getuigenis af van dehaar geschonken genezing. Velosianus doet Pdatus voor zichbrengen, en berispt hem over zijn

onrechtvaardig oordeel. Dezewerpt echter de schuld op het volk en de priesters Annasen Kajaphas, maar wordt weder naar zijne gevangenis terug-gebracht Velosianus trekt met Veronica naar Rome, waarTiberius genezen wordt en van zijn bode verneemt, datdeze Pilatus in de gevangenis te Damascus gebonden heeftachtergelaten, door vier quaternionen soldaten bewaakt. In de door M o n e verkort medegedeelde Prosa-sajen uitde 1 2,le eeuw -Â?vinden wij een grootendeels gelijkluidend ver-haal van den tijd, die er verliep tusschen Christus\' dood endien van Pilatus, terwijl aan den laatste verschillende legendenzijn vastgeknoopt. Tn de meest uitvoerige is de gang van het verhaal aldus : \') â€žregulus,"



??? Pilatus wist, dat de Joden Jezus uit nijd hadden overgele-verd, en hij vreesde den toorn des keizers, nu hij een on-schuldige veroordeeld had. Daarom zond hij zijn vriend Adanusmet vele geschenken, ten einde hem bij Tiberius te verontschul-digen. De bode moest den keizer melden, dat de landvoogd,tot \'s keizers eere en tot handhaving van recht en gerechtig-heid, een zekeren toovenaar, met name Jezus, die zich koningmaakte en tegen den keizer verzette, naar een rechtvaardigvonnis had gevangen genomen en gekruisigd. Adanus werdechter door tegenwind naar Galicia \') gedreven, waar toenVespasianus van Tiberius1 wege regeerde, en vreezende ,datook op hem het daar heerschende recht zou worden toege-past, zoodat hij met al zijne bezittingen de eigendom zoumoeten worden van den vorst en de inwoners des lands,sprak hij tot Vespasianus: //Heer ik weet, dat ik naarrecht en wet met al het mijne u toebehoor, maar bewijs mijdeze gunst, dat gij mij, met achterlating van alles, wat ikbezit, weder vrij laat trekken\'1.

De vorst vroeg hem vpnwaar hij kwam, en zoodra hij hoorde, dat Adanus van Je-rusalem, het land der wijzen, was gekomen, eischte hij \'vanhem onder bedreiging met den dood, genezing van de ziekte,waardoor hij reeds eenigen tijd werd gekweld. Adanus ant-woordde, dat Vespasianus slechts in Jezus te gelooven had,en terstond was de ziekte geweken. Verheugd over zijnherstel verklaarde Vespasianus, dat hij, wanneer de keizerhet hem toestond, met een leger naar Jerusalem wilde trek-ken om alle moordenaars van Jezus te straffen. Ondertusschen had Tiberius Albanus naar Jerusalem ge-zonden om den beroemden geneesheer tot zich te voeren,opdat deze hem van zijne melaatschheid genezen mocht. \') Galati??,



??? Pilatus ontstelde hevig, toen hij van den bode de begeertedes keizers vernam, en verzocht om een uitstel van 1 4 dagen.Tn dien tijd trachtte Aibanus overal eenig bericht in te win-nen, maar nergens, noch bij de Pharise??n, noch bij de Schrift-geleerden, gelukte hem dit. Eindelijk kwam hij tot Vero-nica, die over Jezus de gewenschte inlichting gaf. Zij trokmet Aibanus mede naar Rome, en Tiberius werd genezen \').Ook Pilatus werd gevangen naar Rome gevoerd en daar terdood veroordeeld. Om deze straf te ontgaan maakte hijzelf met een mes een einde aan zijn leven, en zijn lichaamwerd met een molensteen in den Tiber neergelaten, waarzijn booze geest overstrooming, storm, onweer en hagel ver-oorzaakte. Dientengevolge werd door de Romeinen zijnlichaam uit deze rivier, als tot bespotting, naar de Rhune bijYienne (Yigenna quasi via Gehennae) vervoerd. Doch ookdaar konden de inwoners de stormen en werkingen der boozegeesten niet verdragen, en zij deden het lijk naar Lausannebrengen om het daar te

begraven. l)aar ging liet echterniet beter, en de inwoners van Lausanne brachten het lichaamnaar een door bergen omgeven put in de Alpen, waar naarsommiger verhaal, tot in eeuwigheid de werkingen des dui-vels worden waargenomen. Deze put ligt bij den berg dieden naam van den zevende draagt. In de kortere prosa-sage is de naam van den door Pilatusgezonden bode Adrianus. Vespasianus begeerde door hem ge-nezen te worden, meenende den geneesheer voor zich te 4) Daar Moue hier slechts verkort mededeelt, kuuuen wij over de bij-zonderheden van Veronica\'s legende in deze sage niets naders zeggen. Inonze andere bronnen is die vrij uitgebreid. Het behoort echter riet totons onderwerp, in het breede op te geven al wat van Veronica wordtverhaald. Men vergelijke over haar het Art. van Z??ckler in Herzog\'sR. E. en R?Šville, La V?Šronique une sainte Gnosiique in Le Lien, 1863.Nu. 28,



??? zien, van wien hij zooveel had vernomen. Van Veronicawordt medegedeeld, dat zij de vrouw was, die eenmaal doorhet aanraken van het kleed des Heeren was genezen. Denaam van Lausanne, waarheen Pilatus volgens het vorigeverhaal was gevoerd, wordt hier niet genoemd, maar slechtsvan //eene andere plaats" gesproken. Martinus Minorita f) ; 14deeeuw) verhaalt ook, datTiberius m?Šlaatsch was en Albanus tot Pilatus zond omJezus tot hem te brengen. Verder zegt hij, dat cle landvoogd onder Gaius zich-zelven heeft gedood, dat diens lichaamin den Tiber is geworpen, en de daemonen daarop donder,bliksem en hagel veroorzaakten, dat het dientengevolge naarcle Rh??ne bij Vienne werd vervoerd, maar met denzelfdenongunstigen uitslag, en dat het eindelijk werd overgebracht//ad alpha Sireniae" in een zeer diepen bergput, waar, indieniemand er een steen in werpt, vreeselijke onweders ontstaan. Het Passional en de Legenda, unrea verhalen wel, datPilatus een bode zond tot Tiberius om zich te verontschul-digen, maar van \'s mans

lotgevallen wordt met geen enkelwoord gerept. Verder komt hun verhaal overeen met dedoor Tischendorf naar een HS. der 14fle eeuw uitge-geven, maar volgens hem uit eene oudere bron geputteMors Pilati. De door Tiberius gezonden bode heet. Velo-sianus 2;. De legende van Veronica heeft een eenigszinsanderen vorm, als die in de hierboven vermelde bronnen;het aanschouwen van het afbeeldsel des Heeren heeft ech-ter ook hier het herstel van den keizer ten gevolge. Ver- J) Zijne kroniek is opgenomeu dooi\' Eecard, Corpus Hist. mud. aeni.Lips. 1723. I. p. 1507 sqq. !) Zoo luidt ook de naam in de kroniek van Andreas Ratisbnu en-si 8 en Jo. Chraft, welke kroniek loopt tot 1490 en te vinden is bijEecard a. w. p. 1936 sqq.



??? der wordt verhaald, dat, toen Pilatus voor den keizer ge-bracht was, deze, die in \'slandvoogds afwezigheid zoo zeervertoornd was geweest, in zijne tegenwoordigheid geen enkeltoornig woord kon uitspreien. Nauwelijks was echter Pila-tus weggevoerd, of \'s keizers woede kwam weder boven; maarop nieuw was zij bedaard, toen de landvoogd weder voorhem stond. Nu liet de keizer op een wenk van God ofop raad van een Christen, Pilatus zijn kleed afleggen, endaarmede was het beletsel voor \'s vorsten toorn gewekenHet bleek, dat de beschuldigde, bij wijze van talisman, zichmet Jezus\' rok zonder naad had bekleed. Er werd nu ookeen vonnis over hem geveld en bepaald, dat hij een zeerschandelijken dood zou sterven ; maar om dit te ontwijken,doodde Pilatus zich met zijn mes. Wat er met het lichaamgeschiedde wordt hier op de zelfde wijze verhaald als in deProsa-sagen. Achtereenvolgens werd het van den Tiber naarde Rh??ne (ook hier Vienna = via Gehennae), van daar naarhet grondgebied van

Lausanne, en eindelijk naar den Pilatus-berg gevoerd. Tn het Passional wordt onder de plaatsen, waar Pilatus\'lijk werd heengebracht, Lausanne niet genoemd. Volmaaktgelijk aan het verhaal in de Mors Pilali, is dat in deLegenda aurea. Jacobus a Yoragine voegt er bij, dat,in tegenspraak met dit apocrvphe bericht, in de Wstoriascholastica wcrdt medegedeeld, dat Pilatus wegens zijn wan-bestuur naar Lugdunum is verbannen om daar tot schandevan zijn geslacht te sterven. Tot harmonistiek der beideverhalen, zegt de auteur der gulden legende: Het kan zijn,dat hij reeds naar Lugdunum verbannen was, voordat Volu-sianus tot den \'keizer was weergekeerd; maar dat Tiberius,vernomen hebbende, hoe hij Christus had gedood, hem uitzijne ballingschap naar Rome heeft doen komen. Eene legende omtrent den dood van Pilatus, doorMone



??? medegedeeld \'), uit een HS. te Freiburg van het jaar 1468,heeft, in plaats van den naam Yienne, dien van Gen?¨ve Eene andere, geheel op de leest der ridderromans geschoei-de, legende is te vinden in Be Historie van de deerlijke De-structie en ondergang der stad Jerusalem, door den KeizerVespasiaan. Met veele en verscheidene geschiedenissen derJoden. Wij maken van dit werk, dat waarschijnlijk m Vlaan-deren in de 1 6de of 17de eeuw werd geschreven, juist hiergewag, omdat het mag geacht worden uit een Eranschvolksboek, dat in de I2de of 13de eeuw ontstond, vertaaldte zijn 1). De inhoud komt hierop neder. Omstreeks 40jaar na den dood des Heeren was Vespasianus keizer vanRome. De Heiland, die hem van het heidendom tot hetchristendom wilde cloen overgaan, bezocht hem met melaatsch-heid. In dien tijd kwam Clemens te Rome prediken, ende seneschal des Keizers was onder zijn gehoor. Deze be-keerde zich en raadde zijn heer aan om iemand naar Jeru-salem te zenden, ten einde van daar iets te halen, dat

hetlichaam van Christus had aangeraakt. De keizer stemdetoe. Hij zond zijn seneschal tot dat doel naar Jerusalem, entevens om van Pilatus den ceins te vorderen, dien hij in7 jaren niet betaald had. De seneschal brengt Veronicanaar Rome, de keizer bekeert zich, beveelt zijn onderdanenzich te laten doopen, maar doet eene gelofte zich-zelven nieteer den doop te laten toedienen, voor hij Christus\' doodop de Joden gewroken heeft, waartoe hij te meer geneigdwas, daar Pilatus geweigerd had de verschuldigde schattingte betalen. De keizer trekt dus met Titus en een groot 1 Schauspiele des Mittelalters. 1. S. 59. 2) Jei.ff. Ten onrechte beweert dus Mone.a. a. O. S. 60: â€žNeue Zuthaten indieser Sage sind Genf und Lausanne, die in andern Erz?¤hlungen nicht stehen". 3) Zie: L. P h. C. van den Bergh. De Nederlandsche volksromans.Amst. 1837. blz. 65, Ten onrechte beweert echter de schrijver, dat het ver-haal evenzoo te vinden is bij Marti nu s Minorita. Zie hierboven blz. 90



??? ieger Haar Jerusalem en sluit het in; Pilatus, aan het hoofdder Joden, verdedigt de stad dapper, maar wordt toeh ein-delijk tot de overgave gedwongen en door den keizer ge-vangen naar Rome gevoerd. De senaat wordt saamgeroepenen spreekt dit vonnis over den landvoogd uit: //mijn Heere,wij erkennen, dat Pilatus wel een wreede dood verdiendheeft, maar uw Heer vader Augustus Caesar eischte, datwie tegen den keizer iets misdeed in de stad van Viennenmoest gestraft worden, ten ware hij een ingezeten burgervan de stad Rome was ; dit is Pilatus niet, en daarommoet hij te Viennen gejustificeerd worden, en dat inmaniere hierna volgende; te weeten, dat de juge vanViennen een Pilaar zal doen maak en, drie vademen hoog,en op dien Pilaar een ijsere garde en binden Pilatus alnaakt aan de roede." Dit vonnis werd goedgekeurd. Menzou hem twee??ntwintig dagen lang martelen en hem totdien tijd eerst in een put en daarna op een toren gevangenhouden. Maar toen men hem naar de strafplaats

wildevoeren, verschenen plotseling eene menigte duivelen, dieonder het geroep: //de man is ons! de man is ons!" rondden toren vlogen. De toren stortte daarop in de Rh??ne,en toen men later wilde weten of deze diep gezonken was,liet men een scheepje met 400 vademen koord derwaartsdrijven, dat in den draaikolk wegzonk en nimmer weder tevoorschijn kwam. Eene, wat den gang van het verhaal betreft, met de proza-sagen overeenkomende, maar in bijzonderheden sterk afwij-kende, legende vinden wij in het Latijnsche gedicht De vilaPilati. Titus regeerde als keizer te Rome en was melaatsch.Vespasianus voerde over het westelijk deel des rijks heerschappij,en was evenzeer ongesteld \'). Beiden hadden van de door Chris- â€žNasus plenus erat vespis."



??? tus\' wondermacht volbrachte genezingen vernomen, en be-geerden. dat Hij ook tot hen komen zou om hen van hunnekrankheid te bevrijden. Titus zond aan Pilatus bevel omden grooten geneesheer tot hem te zenden, waarover de land-voogd zeer in verlegenheid geraakte Deze zond nu terstondgeschenken aan den vorst, om daardoor de straf voor zijneonrechtvaardige daad van zich af te wenden. Het schip,dat die geschenken vervoerde, werd wel eerst door tegen-wind naar Spanje gedreven, maar kwam toch ten slotte teRome. Door het afdwalen was het in het gebied van VesÂ?pasianus gekomen, en toen deze van Pilatus\' euveldaad ver-nam, zwoer hij, dat de landvoogd den dood verdiend hadZoodra hij dien eed had uitgesproken, was hij van zijnekrankheid bevrijd. Ondertusschen hadden Titus\' boden teJerusalem van Veronica vernomen, dat Pilatus Jezus hadlaten kruisigen, maar dat zij in het bezit was van eene af-beelding des Heeren, door Hem-zelven in den doek, dien zijom het hoofd droeg, afgedrukt; zij

beloofde, dat de keizerzeker herstellen zou, wanneer hij die beeldtenis aanschouwde.Pilatus werd naar Rome gevoerd, en veroordeeld om denwilden dieren te worden voorgeworpen. Ten einde daaraante ontkomen, doodde bij zich met een mes. Hem, die zichzoo gedragen had, wachtte echter geene eerlijke begrafenis.Verre van Rome, werd hij in de Rh??ne geworpen, waarhij een geruimen tijd bleef: maar de bewoners van Vieune,wier schepen telkens door storm vergingen, kwamen naarLugdunum om naar de oorzaak van hunne rampen onder-zoek te doen. De priesters kwamen samen, geestelijkheiden volk werden bij elkander geroepen, de hulpe Gods bij hetopsporen der oorzaak van zoo veel onheil werd afgesmeekt,en reliquien van heiligen werden in een schip gebracht, datmen, zonder te roeien, liet varen. Het schip ging voor,geestelijkheid en volk volgden onder het zingen van lof-



??? liederen aan God, tot dat het schip stil hleef liggen op deplaats, waar het lijk van Pilatus zich bevond. Het werdte voorschijn gebracht en gevoerd naar eene plaats in deAlpen, waar vlammen uit den Tartarus worden waargenomen,opdat Pilatus aldaar, gelijk het paste, door het helschevuur zou worden verbrand. Daar wordt dikwijls de stemvan booze geesten vernomen, die behagen scheppen in dendood en de straf der ellendigen. Nog wijst men aan den Pilatusberg de sporen van deklauwen des duivels, want jaarlijks, op goeden vrijdag, zooverhaalt men, sleept de duivel Pilatus met ijzeren ketenenuit het meer, en zet hem op een troon, waar hij zich dehanden wascht \'). \') De Jesu??et Nieremberg verhaalt ia L. II C. 28 van zijn De miris etmiraculosis naturis in Europa, behoorende bij zijne Ristoria naturae Antv, 1635,het volgende. Er is bij den berg Pracmont een meer of liever een moeras,Qat den naam Pilatus draagt. Wanneer men het eeu of ander in dit moeraswerpt ontstaat er storm; valt er daarentegen iets bij toeval in, dan blijftalles rustig.

Nieremberg heeft zelf met eenige vrienden den berg be-zocht. Toen hij de hoogte tot op da helft had bereikt, was het hem door deongebaandheid van den weg niet meer mogelijk te rijden; hij zag zich dusgedrongen te voet verder te gaan, cn kwam eindelijk â€žnon sine sudore"aan den rand van het moeras-, hij vond dit in de nabijheid van een woestwoud. Geene beek vloeit er in of uit, alles is er dood stil, het water iszwart als dat van den Phlegeton en onbewegelijk. Door de wintersneeuwvermeerdert het niet, door de zomerhitte droogt het niet uit. De herder,die Nieremberg tot gids verstrekte, eischte van hem vooraf de belofte, dathij niets in het meer zou werpen, en stil zou zijn, alsof het iets heiligsSÂ°ld. â€žQuare ut veteri loei famae quidquam tribuerem non parum, fateor,commotus fui", zegt hij, ofschoon hij het voor â€žfabulosum" houdt, watsommigen van Pilatus verhalen, dat hij namelijk jaarlijks, als rechter ge-kleed, in het meer wordt aanschouwd, en zij, die â€žmagna vanitate" er naarhebben gezien, geen jaar meer leven. Nieremberg voegt er bij,

dat Gretse-niet alleen een enkelen steen, maar verscheidenen er in geworpen heeft(..non modo urium alterumve lapillum, sed pl ures etiam grandiores lapides\'nimisit 1"), doch dat er volstrekt geen storm ontstond, zoodat, aldus besluithijÂ? de gewone meening niet zoo zeer op de waarheid, als op de overleve-nEg van de onervaren menigte schijnt te steunen.



??? "Wij hebben nog twee, geheel van de vorige afwijkende,legenden te vermelden; de eene is ons bewaard in een zoo-genaamd antwoord van Tiberius op een van Pilatus\' brievenen het daaraan vastgeknoopt veihaal \'). De keizer berisptdaarin den landvoogd, dat hij Jezus onschuldig ter doodveroordeeld heeft, omgekocht door de Joden. Hij berichthem, dat hij van Maria Magdalena vernomen heeft van alde wonderteekenen, door Jezus verricht ; en vraagt hem,waarom hij, indien hij Jezus dan al niet als God had aan-genomen, ten minste met hem geen medelijden gevoeld hadals geneesheer. Voor den bedriegelijken brief zal Pilatus Dezelfde beschrijving, grootendeels met dezelfde woorden, vinden wij inSeb. Miinster, Cosmographiae universalia LL.VI, Lib. 111 C. 67 in fine,en Kircher (even als Nieremberg een Jesu??et) verhaalt in zijn Mun-dus Subterraneus, Amst. 1665, L.V. Sect. IV. C, 6, dat ook van andere berg-meeren b. v. van den Thabor â€žin Comitat-u Toxensi" verteld wordt, dat erstorm ontstaat, wanneer men er

moedwillig iets in werpt; daarenboven,zegt hij, is juist in den zomertijd, wunneer deze bergen gewoonlijk bezochtworden, meermalen de toestand van de lacht zoodanig, dat onweders zeerveel voorkomen. De paters in Lucern zijn gewoon jaarlijks tot uitspanningden Pilat.usbei\'g te beklimmen, en hebben meermalen eene menigte steenenin het meer geworpen, maar nooit hebben zij ondervonden, dat daardoorstorm ontstond. In de li de eeuw werd door een predikant (een aanhanger der Reali??n-methode) van deze legende het volgende, zonderlinge gebruik gemaakt.Eerst verhaalde hij haar, en voegde er toen bij : â€žDit moge nu waar zijnof niet, het is nogthans zeker, dat, wanneer wij den sleen onzer zonden inde zee van Gods wrekende gerechtigheid werpen, alsdan een vreeselijkdonderweer van zijne rechtvaardige straffen ontslaat, waarvoor de zondaar,die het verwekt heeft, ontvlieden en zich in de wonden van Jezus moetverbergen, ten einde hij er niet in omkome." H??ffel, Eet Protest. Leer-aarsambt. blz. 186, noot. 2. \')

Opgenomen door Birch in zijn Auctarium Codicis Apocryphi uit denCodex Caesareo-Vindobonensis 246 (14de eeuw), Tisehendorf gaf dezenbrief niet in zijne Apocryphe Evangeli??n, â€žquum pro fabulae ineptiis turnpropter sermonis vitiositatem indignum quod repeteremus videbatur", zegthij p. LXXIX. a) Dat Maria Magdalena Pilatus zou hebben aangeklaagd, wordt ookdoor Nicephorus Callisti, Rist. Eccl. II. 10 vermeld.



??? zijne straf niet ontgaan; daarom heeft de keizer bevolen,dat hij met al degenen, die Jezus\' dood hebben bewerkt,gevangen naar Rome zou worden gevoerd Door den bodeRachaab 3), die den brief gebracht had en met de noodigekrijgsmacht in Palaestina gekomen was, wordt aan dit bevelvoldaan, en Pilatus, Archelaiis, Philippus, Annas en Kaja-phas met de voornaamsten der Joden worden naar Eomegevoerd. Onderweg, op het eiland Creta, wordt Kajaphasgedood, en later worden ook de andere Joden ter dood ver-wezen. Pilatus wordt in een hol geworpen, opdat hij niethet gelaat van den keizer zou aanschouwen, daar het bij deoude vorsten eene gewoonte was, dat iemand, die den doodschuldig was, en het aangezicht des keizers had gezien, vande straf was ontheven. Eenmaal was echter Tiberius op dejacht gegaan en vervolgde een ree. Het dier ging staanaan den ingang van de grot, waar Pilatus zich bevond.Deze moest door de hand des keizers worden gedood, enopdat vervuld zou worden wat geschieden moestj bukte hijzich om den

keizer te zien, terwijl de ree tegenover hemstond. Toen schoot Tiberius een pijl af, die in plaats vanhet dier te treffen, door de opening van het hol drong enPilatus doodde. De andere, die wij vonden in het werk van Co 11 in dePlancy \'), en over wier bron de schrijver het stilzwijgenbewaart, laat Pilatus niet in aanraking komen met Tiberius.Hij werd volgens deze legende naar Yienne verbannen, envond daar zijn ouden vriend Albinus. De balling was zeerernstig en treurig, en als zijn slaaf hem een zilveren bekkenaanbood om zijne handen te wasschen, werd het gelaat van



??? den grijsaard doodsbleek, en schitterde in zijne oogen eenhelsche glans. Overal herkende men hem, overal hoordehij zijn naam noemen. Hij besloot om Ti enne te verlatenen eene eenzamer plaats op te zoeken, maar eerst verhaalthij aan zijn vriend zijne geschiedenis en de gewaarwordingen,die hij ondervond, toen Jezus gekruisigd werd. Hij zegthem in wat droevigen toestand hij toen verkeerde, hoe.zijn hart gebroken was en wroeging zijn boezem vervulde Toen hij van Vienne wilde vertrekken met het geheimevoornemen om zich te dooden, werd hij door al zijne die-naren verlaten. Slechts ?Š?Šn soldaat, Longinus, dezelfde, dieJezus met de speer de zijde had doorstoken, bleef hemgetrouw. Na een half uur geloopen te hebben, kwamen debeide mannen aan een berg, die sedert altijd den naam vanMont-Pilate heeft gedragen. Pilatus vestigde zijne blikkenop een donkeren draaikolk, omgeven van eene woeste natuur.Hij glimlachte, en zag naar het vroolijke landschap, dat inzoo snijdende tegenspraak was met zijne wanhoop. Hij dachtaan

den dood van den Nazarener, aan dien dood, die zookalm was te midden van de ontzagwekkendste natuurverschijn-selen, en hij weende bitterlijk. //Longinus,\'1 sprak hij, //steek uw zwaard in de schede;ik heb het niet noodig; ik wil niet, dat uwe handen ookdoor mijn bloed bezoedeld worden; want daar kleeft nogeen ander bloed op u, dat nooit kan worden weggewischt.Ja, Longinus, die wijze van Golgotha was nedergedaaldvan de hoogere geesten ; bewaar dit geloof. Allen, diehunne handen met zijn bloed hebben bevlekt, zijn eenellendigen dood gestorven, denk aan Herodes en Kaja-phas.... Ik overleef hen nog Gij zult zien, hoe ik zezal volgen/\' Daarop wierp hij zich in den afgrond. Longinus vernamnog een laatsten kreet, die door de echo werd herhaald, en



??? zich vermengde met hot gedruisch van het water, waarvanhet schuim in den zonneschijn flikkerde. Met de vermelding, dat Pilatus nog, volgens Hegesip-p u s, het beeld van den keizer in den tempel heeft willenplaatsen \']; dat hij, naar eene andere overlevering, te Huescain Spanje zou hebben gestudeerd 1j; dat hij, volgens eenbericht bij Irenaeus voorkomende2), een beeld van Jezuszou hebben gemaakt; dat in het door Vermeulen uitge-geven Fan clen levene ons Heeren 3), in Vs. 3713 vv., blijk-baar uit verwarring met den Hoofdman (Matth. XXVII: 54)verhaald wordt, hoe Pilatus op het zien der teekenen, diebij Jezus1 dood geschiedden, berouw gevoelde en uitriep: Ay la<?e, o wachMen mach wel sien ende kinnen hierDat dese man en was niet pantenier;Wat hebben wi alle kaitive gedaen!Twi hebben wi desen man verdaen ! terwijl hij tevens beleed: Men mach wel an dit boken sien,Dat hi wiste al dat soude gescienHi was Gods sone sonder waen. dat volgens een Latijnsch gedicht B), waarin de legendenvan Judas worden behandeld, en het

Passional4) Judas hemals knecht zou hebben gediend, en dat ons door Nierem-berg5) wordt bericht, dat de Andagu??len Pilatus aanbaden 1 ) Adv. Haereses. Ed. 1570. p. 81. (De leer van Carpocrates). 2 \') Historia Naturae, L, VIII. C. 19, 3 ) Utrecht, 1843. 4 eeuw. 5 ??) S. 312. v. 76 ff.



??? en den waren God noemden, omdat hij Christus, den Godder Christenen, kon dooden â€” met de korte vermeldingvan dit een en ander meenen wij de opgave der legendente kunnen besluiten. Voor wij echter tot eene beschouwing der verschillendesagen overgaan, moeten wij nog den blik vestigen op de plaats,die Pilatus in de Middeleeuwsche mysteriespelen inneemt. Â§ 2. Pilatus in de Mysteriespelen. Wij kunnen over dit onderwerp betrekkelijk kort zijn.Bijdragen tot de legenden leveren de mysteri??n al zeerweinig, want, terwijl de verhalen van Veronica en Longinusniet zelden door de schrijvers der mysteriespelen zijn opge-nomen, ontbreekt het bij hen bijna aan sagen omtrent Pi-latus\' leven. Toch meenden wij deze oude stukken in onsonderzoek niet te mogen voorbijgaan. Het is immers be-kend, dat, waar mysteri??n werden opgevoerd, men zich vanalle kanten daarheen begaf om die opvoering bij te wonen \'J,en wat kon anders daarvan het gevolg zijn, dan dat deindrukken, daardoor ontvangen, het volk bijbleven, en debeoordeeling der

bijbelsche personen, zoowel als de opvattingder geschiedenis, voor een groot gedeelte althans, daardoorwerden geleid niet alleen, maar zelfs beheerscht. Het is juistde beoordeeling van Pilatus\' karakter, die de waarde dermysteriespelen voor ons onderwerp uitmaakt, en zoo vormtdeze Â§ de tegenhanger van Â§ 2 in ons eerste Hoofdstuk. Over het algemeen steunt de voorstelling in de mysterie- \') Hoevelen zijn nog bij de laatste voorstelling van het Ober-A mme r-gauerspiel tegenwoordig geweest!



??? spelen op de berichten in de Evangeli??n, maar in de uit-werking, die door den dramatischen vorm noodzakelijk ge-maakt werd, schemert de meer of minder gunstige beschou-wing van den auteur over den rechter des Heeren telkensdoor. Daarbij komt vaak eene lokaliseering of inmengingvan eigenaardigheden uit den tijd, waarin de spelen ont-stonden, die eene bepaalde kleur aan de voorstelling geven ;en waar de geschiedenis zwijgt, wordt de leemte gewoonlijkdoor de fantasie van den dichter aangevuld. Tn een der oudste Eransche mysteri??n, dat uit de 12t,eof 13de eeuw dagteekent, en de opstanding des Heeren totonderwerp heeft, waarvan ons echter slechts een fragmentbewaard is \'), koint Joseph van Arimathea tot Pilatus, hemden zegen Gods toewenschende, en wordt door deze aldustoegesproken : //Dat Hercules, die den draak doodde en Geryonoverwon, goed en eere schenke aan hem, die mij aldus uitliefde begroet". Na nog eenige plichtplegingen zegt Joseph,dat hij komt spreken over den zoon van Maria, den ge-

hangene, die een braaf man was, en door wiens ter dood-brenging, waaraan zich de Joden en de landvoogd haddenschuldig gemaakt, groote ongelukken te vreezen waren.Pilatus werpt alle schuld op de Joden. Hij had er in toegestemd uit angst, dat hij anders zijn ambt zou verliezen,en, te Rome aangeklaagd, ook zijn leven. Joseph wijsthem er op, dat hem, als hij zijne misdaad wil erkennenen aan Jezus vergeving vragen, barmhartigheid zal wordenbewezen. Maar, zegt hij, ik ben eigenlijk voor iets anders J) Dit fragment werd het eerst uitgegeven door Jubinal, Parijs.Techener, 1834, met de vermelding: Cette pi?¨ce n\'a ?Št?Š tii?Še qu\'?  un tr?¨spetit nombre d\'exemplaires dont dix sur papier de Hollande, dix sur papierde Chine, et dix sur papier de couleur. Het is ook opgenomen door L. J. N.Monmerqu?Š en Francisque Michel ia hua Th?Š??tre fran?§ais aumoyen-dye. Parijs, Dellove et Pirmin Didot fr?¨res, 1839. p. 10 sqq.



??? hier gekomen; ik wenschte het lichaam van den gekruisigde.Pilatns vraagt hem, wat hij er mee doen wil; of hij denktden doode weder in het leven terug te brengen. Josephantwoordt, dat Christus wel is waar zal herleven, maardat hij Hem wilde begraven. De landvoogd staat het ver-zoek toe, maar laat eerst onderzoeken, of de Heer welwaarlijk gestorven is \'). Nu wordt door twee soldaten geldbeloofd aan den blinden Longinus, wanneer hij Jezus meteene lans wil doorsteken; deze voldoet aan den wensch dersoldaten, en, zoodra het bloed uit de wonde zijn gelaatbevochtigt, is hij van zijne blindheid genezen. De soldatenkeeren tot den landvoogd weder met het bericht van ditwonder; Pilatus ontkent de mogelijkheid van het feit, enlaat Longinus gevangen nemen, opdat de mare niet verbreidzou worden. Straks komt Kajaphas om eene wacht aan tevragen, die door Pilatus wordt toegestaan. De vier daartoeaangewezen krijgsknechten zweren, naar het bevel van Pilatus.op de wet van Mozes, dat zij getrouw waken zullen. In den

toon, waarop Pilatus zooveel mogelijk de schuldvan zich afwerpt, en cle genezing van Longinus ontkent,ligt duidelijk merkbaar eene zekere onrust over den doodvan Jezus. Nog sterker wordt die onrust geschilderd in Le grandmy st?¨re de -T?Šsus, dat in twee deelen â€” een passie- eneen resurrectiespel â€” verdeeld is "), en waarschijnlijk om-streeks 1365 werd vervaardigd. De schrijver van dit Bre-tonsche drama doet telkens krachtig de pogingen van denlandvoogd, om Jezus\' dood te verhinderen, uitkomen. Yol



??? medelijden spreekt Pilatus b. v. na de geeseling : //Ziet denmensch ! Ziet, hoe hij meer dan iemand ter waereld geledenheeft ! Is hij nu nog niet genoeg gekastijd ? Ziet hem aan !Zijt gij nu nog niet voldaan ? Ziet hem aan !" Zoo spreekthij, waar hij de keuze tot loslating tusschen Jezus en Bar-abbas geeft, en den Joden herinnert, dat de gewoonte dei-bevrijding van een gevangene is ingesteld ter gedachtenisaan de verlossing uit Aegjpte : //Wien wilt gij, Barabbas,den dief, den moordenaar, den roover, den befaamden boos-wicht, den oproermaker, die zeker geen mededoogen waardis, of den beminnelijken Jezus, die zoo heerlijke redevoe-ringen tot u gehouden heeft om u tot de deugd tebrengen. Mij dunkt, gij moest den laatste, daar hij zoogoed is, de vrijheid schenken, indien gij u verstandig ge-dragen wilt." Als de Joden daarop Barabbas boven Jezus verkiezen, envoor den laatste den dood eischen, staat Pilatus verbaasdover zulk eene wreedheid, wascht zich de handen, en spreekttot Jezus : //Gij hebt gehoord, waarvan zij

u beschuldigdhebben. Ik kan u nu niet loslaten. Dat zijn de vruchtenvan de volksstem. Waarom hebt gij ook volgehouden inuwe bewering, dat gij een koning en de zoon van Godzijt; ik kan nu niets meer voor u doen". Daarop velt hijaldus het vonnis, dat wij naar de fransche vertaling vande Yillemarqu?Š mededeelen : â€žMoi Ponce Pilate, con-stitu?Š en dignit?Š, moi de ma pleine autorit?Š ; moi gouver-neur s?Šv?¨re et juge supr??me de tout homme et de toutechose du monde; moi qui certes tiens la place de C?Šsardans cette terre de J?Šrusalem et de Bethl?Šem, o?š je suis,et dans tout ce pays soumis aux Romains. //Vu la clameur, et l\'accusation, et le t?Šmoignage, etl\'?Šmotion des Juifs, et tout ce^ qui a ?Št?Š ?Šbruit?Š de tavie ?Štrange, par ton proc?¨s, ?´ J?Šsus, devant moi, au



??? milieu de mille plaintes sans cesse renouvel?Šes, lesquellessont, pour la plupart, suffisamment fond?Šes. //Je te d?Šclare coupable et te condamme ?  ??tre crucifi?Šaujourd\'hui, avant que la nuit soit venue. Yoil?  masentence; je te condamne ?  ??tre attach?Š ?  une grandecroix de bois, chair et peau, sans qu\'on craigne de tefaire souffrir, les mains et les pieds perc?Šs de clous. //De plus, je te donne pour tribune un lieu tr?¨s-?Šlev?Š etpar cons?Šquent en vue de tout le monde, d\'o?š tu pourraste faire entendre ?  ton plaisir. C\'est le Calvaire, o?š turesteras sous bonne garde jusqu\'?  ta mort, dans l\'angoisseet la peine. Tel est mon ordre et l\'effet de ta sentence." Hoe weinig de schrijver den landvoogd wil laten sympa-thiseeren met den wensch der Joden, blijkt ook, waar hijPilatus, bij zijne weigering om het opschrift boven het kruiste veranderen, de woorden in den mond legt : ik heb geenhoofd, dat met alle winden waait. De onrust en wroeging over Pilatus\' deelneming aan hetter dood brengen van den Heer, waarvan wij

zoo straksspraken, komt sterk uit in zijne woorden tot de Joden,waar die van hem eene wacht hebben ge??ischt, en hij vanGamali??l heeft vernomen, dat Christus volgens de Schriftenmoest opstaan. Zij luiden naar de vertaling van de Ville-marqu?Š aldus: //Mal?Šdiction de Dieu sur l\'heure o?š jevous ai ?Šcout?Šs ! Quand j\'y songe, je m\'?Štonne de nepas enrager de fureur ; la pens?Še de ce que j\'ai fait,croyez-moi, me jette dans un ?Štat de malaise extraordi-naire." Daarbij zegt hij : plaats tot bewaking, wie gij wilt,maar meng mij niet meer in uwe zaken; ik heb reeds teveel aan uw wensch gehoor gegeven ; ik bekommer mij nietmeer om uwe boosaardige gewoonten. Het allerkrachtigst is echter die onrust in het resur-rectiespel geschilderd. Pilatus is samen met Kajaphas, Annas,



??? Nicodemus en den door Jezus uit zijne gevangenis verlostenJoseph van Arimathea. De laatste verhaalt, hoe hij uit dendonkeren kerker is bevrijd \'), en daarop geeft de landvoogdaldus aan zijn gemoed lucht, waarbij zich de invloed vanden tijd, waarin het mysterie vervaardigd werd, niet laatmiskennen. \'/Nu begrijp ik uwe boosheid, o Annas! en dievan Kajaphas, en dat bij u, wier haren reeds vergrijsd zijn!Helaas! wee mij! wee mij, dat ik de dwaasheid heb gehadom met u in te stemmen! Toen ik aan n toegaf, had ikmijn verstand verloren, en ik had onrecht met niet meerweerstand te bieden aan uwe eischen. O mannen, die doorniets beter wordt! ja het is eene schandelijke en verfoeie-lijke daad, eene daad, die niet kan worden hersteld, hoegaarne men het ook zou willen, eene ongehoorde daad, dieik koelbloedig op uw verlangen heb verricht; ik zeg het umet diep berouw. En nooit, geloof mij, zal ik kunnenzeggen, welk verdriet, welke smart, welke wroeging mij hethart als uit den boezem rukken. Wanneer ik er aan

denk,ontsteek ik in woede, en het is een wonder, dat ik nietmijne gezondheid verlies. O ellendig, boosaardig, in boos-heid geboren volk, hatelijk en onrechtvaardig volk; die uophing zou niets meer dan zijn plicht doen! Op mijn woordvan eer, te eeniger tijd zal ik, wat het ook koste, ustraffen; ik weet, hoe men in zulk een geval moet handelen. //Bedenkt gij niet het kwade, zijt gij niet kwaadwillig,kwaad doende, vol ondeugden, dwalingen, onverstand, roof,en groote boosheid? Zijt gij niet erger dan honden, eeneware type van ruwheid, een vervloekt, stijfhoofdig, nijdigvolk, met schuldige begeerten; een lichtzinnig, tot het kwade \') De gevangenneming en wonderbare bevrijding van Joseph v. Arimathaeaworden ook verhaald: Evang. v, Nicod. XV. 5 en Narratio Josephi IV. 2bij T i s c h. Ev. Apocr. p. 441.



??? geneigd, bedorven, half waanzinnig, door duizend zondenverstrikt volk? Ziet gij dan niet, wanneer gij uwe wetonderzoekt, dat hetgeen in uwe boeken, in uwe propheti??n,in uwe schriften is aangewezen, zich nu begint te vervullen?Zoudt gij er geene enkele vermelding in vinden, geenenkel getuigenis, dat duidelijk op den Messias betrekking"heeft? //De zaak is nu helder voor een ieder; wij hebben eenegroote misdaad bedreven, eene hatelijke misdaad; wij hebbeneen man veroordeeld tot den wreedsten dood, die zich den-ken laat, zonder zeker te zijn, dat hij schuldig was. //Yervloekt zij uw voedsel! dat duizend ziekten en duizendkwellingen, dat ongeluk en rampspoed uw deel zijn! Zooword ik niet moede u toe te wenschen. Wat mij betreft,zoolang ik u zie, zal niemand, hoe aangenaam hij mij ookbejegene, mij meer kunnen verheugen; en ik geloof vast,dat ik niet lang meer leven zal1\'. Is dus in Le grand mysi?¨re Pilatus geteekend als deman, die uit zwakheid aan der Joden eisch heeft voldaan,maar daarover later

berouw gevoelt; in een Passiespel uitde 15de eeuw *) wordt het karakter van den landvoogd voor-gesteld als eene mengeling van zwakheid en wreedheid,waarvan de eerste den boventoon voert Hij wil Jezusniet veroordeelen 8), overtuigd als hij is van diens onschuld,en toch, tegen den zin der Joden te handelen is hem ook 1 \'i le Roy, Etudes sur les myst?¨res. Paris. 1837. p. 166 sqq. wordt deinhoud van dit inysteriespel inedegedeeld, hier en daar met stukken van dentekst, beoordeelingen en vergelijkingen.



??? te moeielijk. Nog meer wordt hij aan het wijfelen gebracht,als er â€” de schrijver volgt hier het Evangelie van Nico-demus â€” woorden ten gunste van den beschuldigde wordenvernomen. Eindelijk geeft hij toch toe, uit vreeze van zijnambt te zullen verliezen. Jezus wordt dan naar Calvari??geleid, maar de krijgsknechten, die hem voortdrijven, klagener over, dat de weenende vrouwen zoo hinderlijk zijn voorliet spoedig voortgaan, en Pilatus spreekt: //Que ne leschassez vous arri?¨re" \'). Een is er echter, die medelijdenheeft met Jezus; het is de centurio, die later bekeerd werd.Hij geeft den raad aan den landvoogd, om door een andervoor eene wijle het kruis te laten dragen, en Pilatus stemttoe \') : Vous dictes bien, centurion,S\'il porte charge et pesans fais,Se ne sais-je pas qui le fais ;Mais ces maulvais Juifs tr?¨s f?Šlons. Meesterlijk is in dit stuk het wijfelend karakter vanPilatus weergegeven, beter dan in La Passion de NotreSeigneur, dat ongeveer uit denzelfden tijd dagteekent, endoor Ju b in al is bekend gemaakt 1). Hoewel de rol,

diePilatus in dit stuk speelt, ook met de verhalen in de Evan-geli??n overeenkomt, schrijft de dichter hem eene grooteonverschilligheid toe, ais hij b. v. op de vraag des Heeren//zegt gij dit van u-zelven, of hebben anderen het u gezegd/\'hem deze woorden in den mond legt : 1 ) A ch. Jub inal. Myst?¨res in?Šdits du 15?Šme si?¨cle. Paris. 1837. II. p.139â€”312.



??? Pour te faire souffrir martireTous ces Juifz t\'ont ?  moy livr?Š, Mais j\'aimeroie mieux que je fusseBien endormy. Als, niet door anderen opgenomen, toevoegselen in dit stukverdienen nog vermelding, dat Annas Jezus beschuldigtvan meer dan twintig duizend Galilae??rs te hebben verleiden dat Pilatus\' vrouw zelve, met haar zoon en dochter, de waar-schuwing gaat brengen, om Jezus toch niet ter dood te ver-oordeelen. Dat Pilatus heiden was, zou men uit verschil-lende zijner uitspraken niet opmaken. Hij spreekt van //Dieu,de qui tout bien abonde" \'), en begroet Annas, waar dezeeene wacht komt vragen, met de woorden: Diex qui fist la terre et la mer Vous vueille de tous maulz deffendre! 1) In La Remrrection de notre Seigneur 2) komt Pilatusslechts ter loops voor; toch is het ook weder de zwakkeman, die hier wordt te aanschouwen gegeven, als hij opde vraag van Annas om eene wacht bij het graf te plaat-sen, eerst weigert met de bewering, dat hij genoeg gedaanhad, wat hij door het wasschen zijner handen had

duidelijkgemaakt, maar eindigt met toe te geven. Yan nog een Pransch mysteriespel willen wij hier ver-slag geven. Het is zeer zeldzaam, en de inhoud is doorLe Itoy medegedeeld 3). De titel luidt: La Vengeunce et 1 } Jubinal a. w p. 280. 2 3) Jubinal a. w. p. 312â€”379. 3 ) a. w. p. 261 sqq. Wij spreken over dit stuk in de laatste plaats,omdat Le Roy, de ?Š?Šnige, bij wien wij het vonden, niet opgeeft in wel-ken tijd het vervaardigd werd.



??? destruction de Hierusalem, ex?Šcut?Še par Vespasien et son fd&Titus. Pilatus is nog altijd landvoogd, maar verkeert invoortdurende vreeze, dat hem zijn ambt zal worden ontno-men. Aan een zijner vrienden belijdt hij zijne bezoigdheidvoor het verlies zijner betrekking. Gij weet, zegt hij, hoeik eerst weigerde, en zooveel mogelijk de zaak heb tegen-gehouden : Mais toutefoisLes Juifs crioient a plaine voisContre moy, se iie le jugoyeEnnemi de C?Šsar seroye. Daarom heb ik, ofschoon ik wist, dat hij onschuldigwas, hem overgegeven. Maar nu was een ander keizer van Borne geworden, enook voor zijne vrouw verbergt hij zijne vreeze niet, dat denieuwe vorst zijne onrechtvaardige daad zou afkeuren Zijmaant hem aan om niet zoo bezorgd te zijn; er waren tochwel vele anderen door hem ter dood gebracht; gemakkelijkzou hij zich bij den keizer kunnen verontschuldigen. Pilatuswil echter van die bemoediging en geruststelling niets we-ten, want Bien scay que j\'ea seray deffaict (= mis a mort); Et en perdray ma seigneurie. Die twee

laatste regels karakteriseeren op voortreffelijkewijze den man, die voor niets zoo angstig is als voor hetverlies van zijn ambt. Door den Meneur du jeu, den per-soon die in de Mysteri??n optrad om te moraliseeren, wordtPilatus dan ook onverbiddelijk veroordeeld. Wij kunnen nu van de Fransche mysteriespelen afscheidnemen om ons tot de Duitsche te wenden. Van het fragmentarisch tot ons gekomen Paaschspel uit



??? de ] 3de eeuw (uit het klooster Muri) !) kunnen wij slechtsmededeelen, dat Pilatus daarin wordt voorgesteld, als op raadder Joden het stilzwijgen der wachters omtrent Jezus\' op-standing koopende; oen trek, dien wij straks ook in eenEngelsch mysteriespel zullen ontmoeten. Meer hebben wij fce zeggen van een Osterspiel, naar eenHandschrift der 14deeeuw, door M o n e uitgegeven 2), waar-van het dialect op cle streken van Coblentz, Trier en Mainzwijst. Zoo bij een, dan is hier telkens het verhaal derEvangelisten gevolgd. Als woordvoerder der Joden treedtRufus op, en het is blijkbaar het doel van den dichter ge-weest om tegen elkander over te stellen: het wijfelend ka-rakter van Pilatus, en den door niets te verminderen ener-gisehen haat van Rufus tegen Jezus. Daarvan getuigto. a., dat Rufus twintig mark aan de soldaten belooft alszij zoo hard mogelijk Jezus geeselen, waar Pilatus eerst noodetot de geeseling overgaat, ook al gebiedt deze, om den Jodengenoegen te doen, Jezus niet te sparen, en dat, waar

Pilatusook door de tijding zijner vrouw in verlegenheid en onze-kerheid geraakt, Rufus dadelijk antwoordt: Herre, des alten wibes dramn, O O Salt du niet nemen grozen gaum. Sterk is de blijdschap geschilderd, die de landvoogd on-dervond, toen hij met Herodes weder bevriend was gewor-den. Tot den bode, die hem deze tijding brengt, spreekt hij : Herre, ir sint ein guder bode,Ir sollent ban zu bodenbrodePlundert marg und ein vil gut pert,Noch danne sint ir bezers wert. i) Dr. E, Wilken. Geschichte der geistlichen Spiele, G??ttingen, 1872.?¤) Mone, Schauspiele des Mittelalters. Karlsruhe. 1846. I. S. 72â€”128.



??? Eindelijk ziet Pilatus zich genoodzaakt om aan den wenschder Joden gehoor te geven, al bekent hij, dat hem Sin dot is harte leit.. Hij velt dus het vonnis, dat aldus luidt: Ich sprechen ein ordeil, als ich kanUber Jhesum, den guden man,Min urteil sal nit wenken ;An daz cruze sal man in henkenUnd zwen sehacker auch bi in ;Ir rehter, vurent si dort hin! Wanneer men dit vonnis met dat in het vroeger behan-delde Bretonscbe drama vergelijkt, moet men erkennen, datde Duitsche dichter zich -zei ven meer gelijk blijft in zijn oor-deel over den landvoogd, dan de Bretonsche, die, al zeervreemd, Pilatus voorstelt als Jezus volkomen voor schuldigverklarend, nadat hij juist van zijne onschuld getuigenisheeft afgelegd. Slechts ter loops komt Pilatus voor in twee spelen DeResurrectione \'). In het eene komen de Joden, na vooraf tehebben beraadslaagd met Kajaphas, tot den landvoogd omeene wacht aan te vragen. Pilatus weigert, omdat hij hetdenkbeeld van de herleving eens gestorvenen te dwaas vindt: Wane begynne gy nu to

reven?Love gy, dat en dot mau werde leven? zoo vraagt hij; doch als de Joden hem hebben gezegd, dat !) Beiden door M o n e uitgegeven in zijne Schausp. des Mittelalters II. S.33â€”107 en 131â€”150. Het eerste naar een HS. van 1464; het tweede naareen van 1494,



??? zij daarvoor niet bezorgd zijn, maar vreezen, dat het lichaamzal worden gestolen, geeft Pilatus aan hunne wenschen ge-hoor, en beveelt vier soldaten aan de vier verschillendehemelstreken de wacht te gaan houden \'). De wachtersvallen echter in slaap, en Christus staat op. Kajaphas be-looft den soldaten veel geld, als zij zwijgen van hetgeen isgeschied, en Pilatus wil hen niet langer in zijn diensthouden ; myt schanden raote gy mynen hof r??men, zegt hij tot hen; eerst door een brief van Annas en Kaja-phas wordt hij bewogen om hen weder in vrede aan tenemen. In het andere staat Pilatus het lijk des Heeren toe aanJoseph van Arimathea, nadat hij eerst, door zijn knechtGervasius, den Centurio ontboden had, om van hem te vragen,of Christus wel zeker gestorven was. Verder wil hij vol-strekt den Joden geene wacht geven, maar hen zeiven daar-voor laten zorgen, als hij zegt: Er werd verhiet oder verstolenDie sorg sij euch empfolchen. Om onze beschouwing over de Duitsche mysteriespelente besluiten, staan wij nog

even stil bij een Passiespel, naareen Handschrift van de helft der 15de eeuw door Moneuitgegeven 1), dat eene groote overeenkomst heeft met het 1 ) Mone, Sc/iausp. d. M. II. S. 185â€”350.



??? door Jubinal gedrukte La Passion de notre Seigneur \'),en dus een bewijs levert voor de verwantschap der dra-matische dichtkunst van beide volken 1). Heeds voordatPilatus met het verhoor aanvangt spreekt Yesse, die de be-schuldiging tegen Jezus heeft ingebracht: Du solt in r?¤tlich examinieren Der Juden huid wirstu sunst verlieren, en daarin geeft dus de schrijver reeds voor te gevoelen, watlater volgen zal. Als de landvoogd van de onschuld desHeeren getuigenis aflegt, zegt dan ook Annas: Du siichest gern glimpf und fug,Daz du in behieltist by dem leben,Du m??stt ein andry urteil geben. De pogingen door Pilatus aangewend om Jezus\' dood teverhinderen zijn, evenals die in de andere spelen, aan deEvangelische berichten ontleend; eindelijk geeft hij toe, wantzegt hij : Lasz mich den Juden gehorsam sin,So blib ich by dem ampte min. Dit woord wordt door de Joden met welgevallen verno-men, en Kajaphas spoort hen aan om den landvoogd voorzijne goede gezindheid te danken, waarna Pilatus zich opden

rechterstoel plaatst en op deze wijze het vonnis uit-spreekt : 1 ) Mone. Schausp. d. M. II. S. 164,



??? Jhesus sol nit lenger leben Sunder an dem cr??tz ersterben Und als ein ?œbelt?¤ter daran verderben. F??rerid in uss mit spot und bass, Ir Juden merekend eben das, Henekent in zwischen die beiden wicht, Die hand ouch veracht des keizers gericht. Dar umb so n?¤ment ir den man, Wann ich kein schuld dar an wil han. Als eene bijzonderheid in dit mysteriespel moeten wij ernog bijvoegen, dat een der krijgsknechten den rok zondernaad aan Pilatus ten geschenke geeft, niet onwaarschijnlijkin aansluiting aan de legende, die den landvoogd in dat,kleed voor den keizer laat verschijnen.- Wenden wij nu nog ten slotte den blik naar Engeland.Onder de door Marriot uitgegeven Miracle-plays \'), is erslechts een, waarin Pilatus voorkomt: de Crucifixio 1). Inden aanvang wordt de landvoogd voorgesteld als stilte ge-biedende aan het volk, op het oogenblik dat de Heer wordt,weggeleid naar Calvari??. Hij bedreigt hen, die niet aanzijn bevel gehoor geven //bij Mahownys bloode" met dezwaarste straften en To helle the dwille shalle

draw youBody, bak, and bone ; want tegen hem, den machtige, zich te verzetten is eenezware misdaad. I am, zegt hij, I am a lord that mekylle 8) is of myghtPry nee of alle Jury, sir Pilate I highte,Next kyns Herode gryttyst of alle,Bowys to my byddyng bothe greatt and smalle,Or else be ye shentt 2); 1 ) a. w. p. 136. 2 ) â€” ruined, destroyed.



??? Therfore stere youre tonges, I warn you alle,And unto us take tent \'). Aan het einde van het stuk komt Pilatus nog eenmaalvoor, als hij aan Joseph het lichaam van Jezus afstaat,dat deze hem op grond van zijn \'/long servyce" hacl ge-vraagd. Yan 1534 tot 1580 werd door het gilde der Cappersgeregeld een Pageant 1) opgevoerd, dat tot onderwerp had:de opstanding en nederdaling ter helle, en waarin Pilatusde voornaamste rol bekleedde. Dit blijkt reeds daaruit, datdegeen, die den landvoogd voorstelde, meer betaling ont-ving dan een der andere spelers s). De woorden in ditmysteriespel door Pilatus gesproken geven getrouw terug,wat in de Evangeli??n als zoodanig wordt gelezen, tot opden tijd, dat een der wachters de opstanding des Heerenaan Pilatus gaat berichten. Bij het vernemen dier tijdingroept hij uit: What! what! what! what! Out upon the why sayst thou that? Fy upon the harlat. How darsjt thou so say;Thou dosh my\' herte ryght grett greffThou lyest upon hym fals theffHow xulde hy rysyn a geyu to lyffThat lay

deed in clay? Dit is de ?Šenige plaats in het geheele stuk, die toorn 1 2) Zie over de Etymologie van dit woord, dat eerst voor den wagen,waarop de vertooning plaats had, later voor de v?Šrtooning-zelve gebruiktwerd: Thomas Sharp, A dissertation on the pageants or dramatic my-steries anciently performed at Coventry, Coventry. Merrideor and Son. 1825.



??? of woede verraadt \'). Pilatus weet niet, wat hij doen moet,en wacht tot zijn raad bij elkander gekomen is. Annas enKajaphas achten het het best, dat de wachters met goudworden omgekocht //this wundyrful tale to hede" 2). Deland-voogd stemt daarmede in ; hij geeft hun eene beurs met gouden tevens het bevel: //Sey he was with his dyscyplisfett" 1). Het schijnt, dat men dezen laatsten trek er in heeftgevoegd om Pilatus duidelijk als een //odious character" voorte stellen 2). Aldus hebben wij in het kort medegedeeld, hoe de doorons gebruikte mysteriespelen den rechter des Heeren voor-stellen, en wanneer wij ze nu nog eenmaal te zamen vatten,dan kunnen wij het oordeel van Collier 8): //Profaneand terrible, indeed, were these mistaken teachings," nietonvoorwaardelijk toestemmen. Daar is zeker in meer dan eenstuk hier en daar iets te vinden, dat ons minder aangenaamaandoet, maar wanneer men deze stukken in //de lijstvan hun tijd" beschouwt, en men ze niet toetst aan deeischen van den tegenwoordigen smaak,

die zooveel hoogergesteld zijn, dan kan over het algemeen het oordeel nietongunstig wezen. Al erkennen wij met dankbaarheid onsvoorrecht, dat wij geene mysteriespelen meer noodig heb- 1 ) Deze voorstelling wordt ook gevonden in een Duitsch Paaschspel. Zieblz. 110. 2 ) Misschien was het ook wel, om dat nog meer te doen uitkomen, eenvereischte, dat hij, die in de rol van den landvoogd optrad, met eene ruwe,onaangename stem sprak; zoo althans meent Ty r whi 11, Ch a uee r\'s woor-den in the Miller: â€žBut in Pilates vois he gan to erie" te moeten verklaren.



??? ben om ons eene voorstelling te geven van wat b. v. voorPilatus\' rechterstoel is geschied, wij kunnen daarom het nutniet voorbijzien, dat zij voor de Middeleeuwen bij het ge-brek aan zuiverder kenbron moesten bezitten, en wij staanverbaasd over het betrekkelijk getrouw teruggeven van watde Evangeli??n berichten. In de dagen toen het Evangelie vanNieodemus bij de kerk in zoo hooge eere stond, zou menverwachten, dat niet weinig van de overleveringen, daarinvervat, ook in de mysteriespelen, die het lijden des Heerentot onderwerp hebben, was overgegaan, en toch, wij hebbenhet gezien, is daarvan bijna niets te bespeuren. Eerst waarde Evangelische verhalen zwijgen laat de dichter aan zijnefantasie den vrijen teugel, of sluit hij zich aan de overle-vering aan. Â§ 8- Beschouwing der legenden. . Wij kunnen na dezen uitstap op het gebied der middel-eeuwsche dramatiek, overgaan tot de beschouwing en wraar-deering der legenden, die wij in hare verschillende vormenhebben leeren kennen. Tot verduidelijking van

hetgeen wijdaarover zeggen zullen, geven wij hier een chronologischoverzicht van den (voor een groot deel vermoedelijken) tijd,waarin de geschriften, die ons de verschillende sagen mede-deelen, ontstonden.



??? 2e Eeuw. De oorspronkelijke vorm van den briet\' aan Claudius. Hetbericht bij Ireiaaeus, dat Pilatus een beeld van Jezus zouhebben gemaakt. 4e Eeuw, De berichten van Eusebius. 5e Eeuw. Het Evangelie van Nieodemus.De brief aan Tiberius.De gevangenneming van Pilatus.Het verslag van Pilatus. 7e Eeuw. De Vindicta Salvatoris. 8e Eeuw. Het additament van liet Evangelie van Nieodemus, doorThilo gevonden. 11e Eeuw. Het bericht bij Cedrenus,De dood van Pilatus. 12e Eeuw. Petrus Comestor, Historia. Scholastica. Otto van Freysingen,kroniek. De Proza-sagen. De Pilatus. 13e Eeuw. Vincentius Bellovacensis, Speculum Historiale. Het Franschegeschrift, waarnaar de Historie van de deerlijke Destructieen ondergang van Jerusalem vervaardigd werd. Het Pas-sional. De Legenda aurea. 14e Eeuw. Martinus Minorita, Chronicon. Het antwoord van Tiberiusa.au Pilatus. 15e Eeuw. De Vita Pilati. Van den levene ons Heeren, door Vermeulenuitgegeven. I)e door Mone, Schauspiele des Mittelalters,I. S. 59 medegedeelde

legende. 16e Eeuw. Het vonnis bij Adrichomius. Wij hebben met voordacht hier den tijd opgegeven, waarinde geschriften vervaardigd werden; voor eene opgave vanden tijd, waarin de Sagen-zelve opkwamen, ontbreekt hetvoor als nog aan genoegzame gegevens. Hoogst waarschijn-lijk is het, dat nog hier en daar voor de Pilatus-sagen be-



??? langrijke handschriften verborgen zijn, die eene bepaaldefiliatie der legenden mogelijk zouden maken \'); nu zien wijons gedrongen om eenvoudig na te gaan, wat er uit degetuigenissen der verschillende eeuwen blijkt over den land-voogd gefabeld te zijn, terwijl wij slechts hier en daar deafhankelijkheid der schrijvers van elkander, of het denkbefeld,waaruit de sagen haar oorsprong waarschijnlijk ontleendhebben, kunnen aanwijzen. In de eerste eeuwen schijnt het oordeel over Pilatusniet ongunstig geweest te zijn. De uitspraak van Tertul-li anus, dat hij //jam pro sua conscientia Christianus"was \'), drukte wel het gevoelen van velen in dien tijd uit,en de brief aan Claudius, die in zijn oorspronkelijken vorm â€”al is de redactie, die wij bezitten, ook van lateren tijd â€”misschien wel in de eerste helft der 2e eeuw werd vervaar-digd 3), legt daarvan getuigenis af. Het bericht van Irenaeus, omtrent het beweren dei-Ka rp ok ra tian en , dat Pilatus een beeld van Jezus zouhebben gemaakt, gaan wij, daar dit geheel op zich-

zelf schijntt.e staan, met stilzwijgen voorbij, om op de overige oude apo-cryphe stukken het oog te slaan, en wel het eerst op het Evan-gelie van Nicodemus, welks schrijver zeker niet te hard overPilatus dacht, ??eeds in den aanvang is de verhouding deslandvoogds tegenover Jezus niet ongunstig â€” hij behandeltden Heer met eerbied, en leidt zelf de genezingen niet vaneene daemonische, maar van eene goddelijke kracht af â€”terwijl de Joden zich-zelve telkens in het nauw brengen 4j.



??? Wat den auteur van het \'Nicodemus-Evangelie betreft, hijheeft voor zijne verhalen gebruik gemaakt van de vier ka-nonieke Evangeli??n, en ook iets opgenomen uit de ActaPetri et Pauli. Yoor het overige schijnt hij to hebbengefantaseerd, misschien wel zich hier en daar aansluitendaan de reeds bestaande overleveringen; dat zijn geschriftin den smaak zijner lezers viel, blijkt uit den grooten enlangdurigen opgang, dien het maakte \'). En geen won-der ; de legendarische uitwerking der geschiedenis heeft veelgoeds, en staat o. i. oneindig hooger dan de middeleeuwschesagen over Pilatus uit lateren tijd. Bepaald schoon mogenwij het verhaal noemen van het zich buigen der vanen. Isdaarin niet duidelijk het denkbeeld uitgedrukt, dat allesJezus eere moet bewijzen, en dat dit ook door den haatzijner vijanden niet kan worden verhinderd? Gelijk wij gezien hebben, laat de schrijver van het Nicode-mus-Evangelie verschillende verdedigers van Jezus optreden,eene bijzonderheid, die de auteur wel aan den gewonen gangder rechtszaken, zoo

als hij dien uit zijn tijd kende, zalhebben ontleend. Dat Pilatus de zon tot getuige neemt, als hij denHeer voor onschuldig verklaart, en later an?Šrarn tourjX/\'ov de handen wascht, blijkt eene niet ongewone daadgeweest te zijn. In de Con?Štitutiones Aposlolicae 1) heethet: Oeaaaode de zal ra zoo/uixd dixaarrjQia ....TsXsvTcctor ??qov xal ip??]cpov duvaTOv o /u?ŠXXcov



??? 63(cp?Šgecv xar\' avrov, ng??g tov tjXiov ?¨naqag rag%8i(jag, Â§ia/uaqrvqsrai adcoog vnaq^tv tov al fiat oqtov avdQ?“mov Iets dergelijks wordt door AureliusVictor !), in de 4H eeuw, van Yalerius vermeld, die //solemintuens" eene plechtige verklaring aflegde. Terwijl de kanonieke Evangeli??n ons volstrekt niet ver-melden, dat de landvoogd een vormelijk vonnis heeft uit-gesproken, is het ons gebleken, dat het Evangelie van Bi-codemus er een mededeelt, en in lateren tijd verschillendevormen werden verdicht. Twee bijzonderheden in het eersteverdienen onze aandacht, namelijk, clat geeseling en kruisi-ging worden verbonden, en als strafplaats wordt aangewezende hof, waarin Jezus gevangen genomen was, beiden integenspraak met de Evangelische berichten. Wel is het waar,dat Matthaeus en Ma reus de twee straften als in eenadem noemen, daar zij hetgeen Johannes tusschen de gee-seling en het toegeven van Pilatus aan den eisch der Jodenverhaalt missen, maar toch is het blijkbaar aan een mis-

verstand van den apocryphen auteur toe te schrijven, als hijde zaak aldus voorstelt, dat beide straffen bij elkander be â€?hooren 2). De andere afwijking zal wel uit eene verwarringvan Joh. XIX: 41 met XVIII: 1 zijn te verklaren. Den tijd te bepalen, waarin het vonnis vervaardigd werd,dat door Adrichomius is medegedeeld en volgens hemuit oude annalen geput, is niet mogelijk. In dezelfde on-zekerheid verkeeren wij omtrent den tijd van het ontstaander overige vormen. Twee daarvan zijn, gelijk wij reedsgezegd hebben, nagenoeg gelijkluidend. De verschillen be- *) De Caesaribus. C. 39, -) Dit tegen Ilofmann a. a. O. S. 364, die zegt: â€žSo stimmt er darin mitMatth. XXI: 26 und Marc. XV: 15 ??berein."



??? treffen kleinigheden, als daar zijn andere jaartallen, eenandere naam voor den Centurio (die hier Corn?Šlius Eran-ciscus heet), andere woorden voor het opschrift aan hetkruis (Hebr. JESU ATIOY OLTSANDIN Gr. I-qaovgNa\'?‡ccQtjvo?§ flarriXevg tcov loidcctoov), en voor een deelandere onderteekenaars, benevens hier en daar een anderezinbouw ; maar hoe klein deze verschillen ook zijn, zijwijzen duidelijk op eene andere redactie. Ziedaar alleswat wij er van kunnen zeggen; er wordt beweerd, dat hetvonnis (wrelk der twee?) in 1580 te Aquila werd gevon-den ; hoe het daar gekomen is, wordt echter niet verhaald.Toch staat dit vonnis niet alleen â€” daar de overleveringnog een dergelijk stuk van den Joodschen raad heeft be-waard, dat //uit dezelfde fabriek schijnt te zijn voortge-komen" \'). Meer hebben wij te zeggen van het kortere vonnis, datdoor Le Commerce van 22 April 1839 uit het Journal deDroit was overgenomen, en uit het eerste dagblad door vander Schaaff is medegedeeld, met het volgende bijvoegsel://Elle a ?Št?Š

trouv?Še dans un vase antique de marbre blanc,en faisait des fouilles en la ville cl\'Aquila au Royaume deNaples en 1280 (?) et a ?Št?Š d?Šcouverte par les Commissai-res des arts, ?  la suite des arm?Šes Eran?§aises. Lors del\'exp?Šdition de Naples elle ?Štait dans la Sacristie des Char-treux, pr?¨s Naples, renferm?Še dans une bo?Žte d\'?Šb?¨ne. Levase est dans la chapelle de Caserte. //La traduction, qu\'on vient de lire, ?  ?Št?Š faite par lesmembres de la Commission des arts. L\'original est enH?Šbreu. Hofmnnn a. a. O. S. 366. Zie het vonnis van den Joodschen raad:i\'abri ei us, God. Apocr. UI. p. 488 en Hofraann a. Â?. O. S. 331.



??? // Les Chartreux par leurs pri?¨res obtinrent que cette lamene leur f??t pas enlev?Še\' on leur tint compte ainsi des grandssacrifices, qu\'ils avaient faits pour l\'arm?Še, //M. Denon avait fait faire une lame du m??me mod?¨le,sur laquelle il avait fait graver celte sentence. A la ventede son cabinet elle a ?Št?Š achet?Še par Lord Howard, moyen-nant 2890 fr. \'). Van der Schaaff, wien dit bericht zeer verdacht voor-kwam, en die niet kon begrijpen, // dat de kloosterbroedersmet zulk een reliek, als den Christus onteerende, zeer inhun schik zouden zijn/\' heeft op officieele wijze naar hetbestaan van het document onderzoek gedaan, en van denconsul van Zweden te Napels het bericht ontvangen, dat//van dusdanig iets te Caserta volstrekt niets aanwezig is"en het onderzoek met behulp van alle bisschoppen van Napelsgeheel en al vruchteloos was geweest, zoodat men verzekerdkan zijn, dat er in het koningrijk Napels van dien aard nietsbestaat \'\'). Wij kunnen dus gerust de vervaardiging van het vonnisals een

literarisch bedrog aanmerken, misschien wel vaneene den christenen vijandige zijde 3), en wij gelooven niette ver te gaan, als wij ook over het hier voorafgaande von-nis een zelfde oordeel uitspreken. Ten allen tijde tochheeft men getracht apocryphe geschriften als zeer oud voorte stellen, om ze aldus beter ingang te doen vinden en zemeer waar te doen schijnen.



??? Wat het door ons in de laatste plaats medegedeeldevonnis aangaat, het bevat niets, dat het van de an-deren kenmerkend onderscheidt, dan de zeer onhandigedateering Na deze anticipatie keeren wij tot de oudere apocryphegeschriften terug, en dan vragen het Verdag van Pilaius,de Gevangenneming, de brief aan Tiberim, de Vindicta Salva-toris en het door Thilo gevonden Additament van het Evan-gelie van Nicodemus onze aandacht. Wat het verslag van Pilatus betreft, wij kunnen het ver-moeden niet deelen van de Nederduitsche vertalers der Apo-cryphe Evangeli??n, dat wij dit stuk eene eeuw ouder moetenachten, dan het Evangelie van Nicodemus (eerste deel). Omniet van de door Tischendorf uitgegeven recensie B tespreken, die uit den veel uitgebreider\' vorm, en de veletoevoegsels jonger blijkt te zijn dan recensie A, komt onshet gevoelen van L i p s i u s 4), dat wij hierin een op het Evan-gelie van Nicodemus gegrond geschrift bezitten â€” gelijkhet zich, zooals wij reeds gezegd hebben, dan ook voor een,dat Evangelie

begeleidend schrijven, uitgeeft â€” waarschijn-lijker voor. Dezelfde hoofdbeschuldiging toch, het schenden van densabbath, komt in beiden voor, en in de meeste handschriftenis het verslag aan het Evangelie van Nicodemus toegevoegd 1).Het doel van dit en dergelijke geschriften, die ongeveeruit dezen tijd dagteekenen, schijnt wel geweest te zijn, om



??? door liet getuigenis van den Romeinschen en (ten minsteoorspronkelijk) heidensciien landvoogd, de waarheid der Evan-gelische berichten omtrent Jezus\' wondermacht en zijne op-standing nader aan te dringen; maar hoe zeer verschillendeze overbrengselen der fantasie van de eenvoudige ver-halen der Evangelisten ! Een enkele blik op de beschrijvingder teekenen, bij Jezus\' opstanding geschied, en het hemels-breed onderscheid is ons duidelijk. Van den brief aan Tiberius hebben wij niets anders tezeggen, clan dat ook hij getuigenis aflegt van de gunstigebeschouwing over den landvoogd; misschien is wel de kortebrief, door Hieronymus Xaverius \') medegedeeld, alsdaaruit voortgekomen te beschouwen, en de door Gollinde Plancy opgenomene verdicht naar diens aanvang, waai-de landvoogd vermeldt, dat hij reeds vroeger over Jezusgeschreven had. Hebben wij in de tot nu toe behandelde Apocryphe ge-schriften telkens een zich aansluiten aan de Evangelischegeschiedenis bespeurd, wij wenden

ons nu tot een geschrift,dat het gebied der vrije legende betreedt. De schrijver vande Gevangenneming was aan geene geschiedenis gebonden, enschijnt op het legendarisch bericht van Tertullianus, datTiberius door het lezen van Pilatus\' brieven over Jezus\' doodwas getroffen geworden, te hebben voortgebouwd. In ver-schillende handschriften volgt het terstond op het verslag,dikwijls zelfs zonder titel er onmiddellijk aangehecht. Daar is veel schoons in dit geschrift; wij hebben slechtste wijzen op de zinrijke legende, dat bij het noemen vanden naam van Christus alle godenbeelden in het Pantheonineenstortten, en op het berouw van Pilatus, door de stem



??? uit den hemel gevolgd, ook al is hetgeen die stem zou ge-sproken hebben in tegenspraak met \'s Heeren oordeel overzijn rechter, ons Joh. XIX: 11 vermeld. Maar naast al deze geschriften, die van de gunstige be-schouwing over Pilatus getuigenis afleggen, bezitten wij ookberichten, die er op wijzen, dat anderen minder gunstig overden landvoogd dachten. Eeeds bij Eusebius vinden wijhet bericht, dat hij zich-zei ven zal hebben gedood \'), welkverhaal wij in verschillende volgende kronieken weder ont-moeten, en dat ook door den schrijver van het door Thilogevonden additament van het Evangelie van Nicoclemus isopgenomen, al plaatst deze het feit ook, in afwijking vanEu se bi u\'s, onder de regeering van Nero, terwijl de auteurder Findiela Salvatoris niet van Pilatus\' dood spreekt, maarverhaalt dat hij in de gevangenis te JDamascus geworpenwas. Langzamerhand echter (wij vonden dit het eerst bijCedrenus) werd het, misschien historische, bericht vanEusebius met allerlei onhistorische bijzonderheden ver-meerderd. Men begreep,

dat iemand, die de zware misdaadbegaan had van Jezus ter dood te veroordeelen, ook z?Šlfeen ellendigen dood gestorven moest zijn2), en daaruit mee-nen wij al wat over zijne verbanning, de wijze van zijnsterven, en zijne lotgevallen na zijn dood is gefabeld, temoeten verklaren. Het eene bericht bij Cedrenus isblijkbaar aan de te Rome gebruikelijke straf voor vader-



??? moorders ontleend; het andere komt ons voor eenvoudig tezijn uitgedacht om Pilatus door eene zeer wreede straf telaten sterven. Weldra voegde zich bij het bericht van zijndood ook dat zijner verbanning, mede eene van ouds zeergebruikelijke straf, en als oord zijner ballingschap werd danafwisselend Lugdunum of Yienne aangewezen; wij hebbenreeds gezien, hoe door Jacobus a Voragine eene har-monistiek tusschen \'s landvoogds verbanning en dood werdbeproefd. Zien wij op de verschillende legendarische voorstellingenvan Pilatus\' dood, dan bemerken wij, dat die, op ????ne bij-zonderheid na â€”- namelijk de (aan het door Tiberius uitsprekenvan het vonnis voorafgaande) sage van den rok zonder naad,waarin de landvoogd voor den keizer zou zijn verschenen,welke sage uit de door Tischendorf uitgegeven MorsPila?? in het Passional- en de Legenda Aurea schijnt te zijnovergegaan, â€” in de Mors Pilati, de beide proza-sagen, hetPassional, de Legenda Aurea, in de kroniek van MartinusMinorita en

het bij Mone, Scliauspiele I. 60, te vin-den bericht, ongeveer op dezelfde wijze wordt verhaald;terwijl een eenigszins andere gang voorkomt in het Latijn-sche gedicht de Vita Pilati, en geheel daarvan afwijkendelegenden worden gevonden in de door Birch medegedeeldeRescript-a Tiberii Caesaris ad P??latum, in de Historie vande deerlijke . Destructie en Ondergang der stad Jerusal??m,en in de legende door Collin de Plancy opgenomen. Het komt ons waarschijnlijk voor â€” wij zullen er later debewijzen voor leveren â€”- dat Jacobus a Yoragine zijnverhaal uit de grootere proza-sage heeft samengesteld, of tenminste met deze uit eene zelfde bron geput, en daarbij deMors Pilati heeft ingewerkt, terwijl dat in het Passional â€”wanneer althans dit werk zoo oud is, als Mone meent â€”misschien eveneens naar de proza-sagen en de Mors Pilati, mis-



??? schien naar andere ons onbekende bronnen bewerkt is \'). Wat de legenden-zelve betreft, Mone heeft in de dooi-de Proza-sagen, enz. medegedeelde, een drievoudig karaktermeenen op te merken; van Romeinschen oorsprong zou zijnhet werpen van het lijk in den Tiber, van Gallische hetnederlaten in de Rh??ne, en van Duitsche het vervoeren naarden Pilatusberg. Het is echter zeer moeielijk te beslis-sen, of de legenden ontstaan zijn op den bodem, waar zij,hetgeen zij verhalen, laten geschieden. Daarbij komt, datwij met ?Š?Šne uitzondering â€?â€” en dat nog wel, waar doorOtto van Preysingen de zoogenaamde Gallische sagewordt medegedeeld â€” ze telkens bij elkander vinden, enliever dus dan eenige hypothese voor te dragen omtrent denationaliteit der sagen, voor welker zekere bepaling ons ge-noegzame gegevens ontbreken, willen wij op hetgeen zij onsverhalen het oog slaan. Bijna bij allen vinden wij het verhaal van Pilatus\' zelf-moord, om zich aan de uitvoering van het vonnis des kei-zers te onttrekken,

weder, als ook de opgave van denTiber als eerste plaats, waarin zijn lijk werd geworpen Hetlag natuurlijk voor de hand, om die handeling zich tedenken als geschied op de plaats, waar hij een einde aanzijn leven had gemaakt, en hebben wij reeds bij Cedrenuseene straf gevonden, grootendeels met die op het parricidiumovereenkomende, wij hebben misschien hier eene uit dat be-richt voortgekomen legende. Moeielijk echter is het tebeslissen, waaraan de overlevering, dat zich allerlei werkingender daemonen vertoonden, haar oorsprong te danken heeft.Is het waar, dat de verschillende deelen der legende eerstafzonderlijk hebben bestaan, dan is zij misschien daaruit te J) Het laatste achten wij, om straks aan te voeren redenen, waarschijn-lijker.



??? verklaren, dat zij van den Pilatusberg op de andere plaat-sen is overgegaan. Wat het overbrengen naar de Rh??nebij Vienne betreft, het gebied dezer rivier speelt eene grooterol in de legenden waereld. Longinus is daar begraven \'), deduivel belette aan Willem den Heilige het bouwen van eenebrug over de Rh??ne, en andere dergelijke sagen zijn aandeze streek vastgeknoopt 1). Het is bekend, dat de Rh??ne een der wildste stroomenvan Europa is en door zijne overstroomingen menigmaalverwoestingen aanricht; hoe licht kon men die in de Mid-deleeuwen aan eene daemonische werking toeschrijven! endaaruit zal dan ook wel de legende van de stormen en on~weders, toen Pilatus1 lijk zich daar bevond, moeten wordenverklaard; wij meenen daarvoor grond te vinden in hetgeen?Šn Otto van Erevsingen ?Šn de auteur va.n het Latijn-sche gedicht ons verhalen van de gevaren voor schepen,welke langs dien weg voeren 2). Voor het overbrengen vanPilatus naar Lausanne hebben wij geene analogie kunnenvinden,

evenmin als voor de variant bij Mone. Was hetmisschien om zich niet al te ver van de Rh??ne te verwij-deren, of wel eene lokaliseering der sage in Zwitserland? Is de etymologie door Leyrer gegeven juist 3), dat de 1 ) Mone, Anzeiger IV. 423. 2 ) Merkwaardig is, dat, gelijk wij gezien hebben, meermalen bij den naamvan Vienne in parenthesi gevoegd wordt: â€žquasi via Gehennae", en iu dekortere proza-sage, voor Vienne, Gehenna staat. Heeft misschien deze naams-verklaring haar oorsprong te danken aan het woeste der landstreek en hetgevaarlijke der Rh??ne; of heeft deze echt middeleeuwsche etymologie, hetontstaan der overlevering, dat Pilatus\' lijk daarheen zou zijn gebracht, ver-oorzaakt? 3 ) Herzog, Real Ene. i, v. Pilatus,



??? naam Pilatusberg eigenlijk Pileatusberg luidt, en daaruit issamengetrokken \'), dan is het duidelijk, dat zich allicht eenelegende omtrent den landvoogd daaraan kon vastknoopenDaarbij kwam de heilige vreeze voor hoog gelegen, stillewateren, een overblijfsel van den ouden godsdienst, waarvande invloed nog langen tijd in het bijgeloof der Middeleeu-wen op allerlei punten merkbaar bleef, en het verhaal, datde Pilatusberg vroeger tot de vuurspuwende bergen be-hoorde, terwijl er nog in lateren tijd telkens zware onwe-ders plaats hadden. De schrijver van het Latijnsche ge-dicht spreekt van //tartareae tiammae", en het is niet onwaar-schijnlijk, dat ook de oude mythen, volgens welke Typhononder de Etna en de Titanen in den Tartarus begraven zijn,het hunne hebben bijgebracht tot de vorming der legendeomtrent Pilatus 1). Zooals wij gezien hebben, laat het Latijnsche gedicht hetwerpen van het lijk in den Tiber weg: de reden dier weg-lating geeft de schrijver zelf op, als hij zegt: Sed tarnen extinctum non sinuerunt

turnnlari, Sed procul a patria jusserunt praeeipitari. Wij hebben nu nog een enkel woord te zeggen over delegenden, die geheel van de tot nu toe behandelden afwij-ken. In den Vlaamschen roman, die zijn geheelen in-houd in den vorm van cle oude ridderromans geeft, komtde zelfmoord niet voor, maar wordt de toren, waarin Pila-tus bewaakt wordt, door de duivelen in de Rhone ge-worpen. Het is dus ook hier weder het gebied dezer rivier, 1 ) Moue, Anz. IV. 423.



??? waarop de legende speelt, en ter verklaring wijzen wij ophetgeen wij hierboven hebben gezegd. In de Rescripta Tiberii wordt duidelijk gemaakt, datPilatus de voor hem bestemde straf niet kon ontgaan, enin de legende \'bij Co 11 in de Plancy schijnt het hoofd-doel te zijn om Pilatus\'\' wroeging te schilderen over het terdood veroordeelen des Heeren. Waar men in den oudsten tijd niet anders kende danPilatus1 terugroeping uit Palaestina en zijn zelfmoord, delaatste misschien gepleegd om de uitvoering van het dood-vonnis te ontgaan, daar begon men later allerlei bijomstandig-heden te verdichten, waarmede zijne afzetting zou zijn gepaardgegaan, en een geheel verhaal samen te stellen van wat er tus-schen den dood van Jezus en dien van Pilatus was voorgevallen,en het zijn deze sagen, die wij nu nader willen beschouwen. Wanneer wij boven al wat daarover wxerd gefantaseerdeen titel moesten schrijven, wij zouden geen beteren weten,dan het woord van Hegesippus: //Pilatus, de bewerkervan al het den Joden

overkomen ongeluk\'1 \' ). Op de ergstewijze wordt daarin de geschiedenis verdorven en te nietgedaan, en bijna door allen het lot van den landvoogdmet de verwoesting van J erusalem in verband gebracht;terwijl bij de meesten de legende van Yeronica is opgeno-men. Het is blijkbaar de bedoeling geweest om de grootekracht van het geloof in Jezus duidelijk te doen uitkomen,en aan den oorlog der Romeinen tegen de Joden eene ze-kere christelijke kleur te geven Tot eene nadere bepaling-van den oorsprong dezer sagen te komen is ons niet mogengelukken. De kleine verschillen wijzen wel op verschil-



??? lende bronnen, maar zijn niet voldoende om over het ont-staan meer licht te verspreiden. Wat den inhoud aangaat, is zeker de legende in deDestructie en ondergang van Jeruzalem wel de minst, die bijCollin de Plancy wel de meest po??tische. Schoon is inde laatste de wroeging geschilderd, die Pilatus telkens on-dervindt, wanneer hem het bekken wordt aangeboden omzijne handen te wasschen. Na deze behandeling der sagen, welke betrekking hebbenop het leven van Pilatus na den dood van Jezus, en diewij het eerst hebben behandeld, omdat de kiem daarvanreeds zeer vroeg te vinden is, kunnen wij overgaan tot debeschouwing van de legenden, die over den daaraan.vooraf-gaanden tijd handelen, en die niet, gelijk Mone beweert,//ohne allen Zusammenhang" met de door ons behandelden zijnvereenigd. Meenden wij den dood van Pilatus en de daar-mede gepaard gaande omstandigheden uit het denkbeeld,dat een zoo groot misdadiger niet anders dan een zeerellendigen dood sterven kon, te moeten verklaren; wij hou-den

het er voor, dat eene dergelijke gedachte den oorsprongook aan d?Šze sagen gegeven heeft. Hij, die zich er toekon laten bewegen om den Heer te veroordeelen, moest ookreeds van zijne jeugd af boos zijn geweest, eene voorstel-ling, die wij b. v. ook in de legendarische berichten overJudas vinden. Wanneer wij de verschillende sagen omtrent Pilatus\' ge-boorte lezen, dan zien wij, dat door de meesten als woon-plaats van Pilatus\' vader Mainz of eene plaats in die streekwordt genoemd. Vragen wij, hoe juist aan deze stad de de Vindicia SalvatorisYolusianus noemen, terwijl de overige bronnen den naamverzwijgen, en dergelijken meer, die wij reeds hierboven hebben aangegeven.



??? verhalen konden worden vastgeknoopt, M one \') heeft daar-voor eene reden meenen te vinden in het feit, dat het22ste Eomeinsche legioen, dat ten tijde van Jeruzalems ver-woesting in Judaea lag, spoedig daarop naar Mainz kwamen daar vele jaren bleef. Zoo waren de eerste Christenenaan den Rhijn gekomen, en op hunne verhalen zouden delegenden zijn gebouwd. Plet gebrek aan bronnen, onderdan de I2e eeuw, belet ons echter, iets met zekerheidte beslissen over het allengs ontstaan van hetgeen wij slechtsgeheel gereed en afgewerkt bezitten. Gelijk wij reeds vroeger hebben medegedeeld, wordt dooi-de grootere proza-sage Berleich als woonplaats van Pilatus\'vader aangegeven. Mone vermoedt 2\', dat dit Berneck bijBayreuth zal zijn; deze stad toch bezit een zeer oudenburg, die misschien reeds ten tijde van het vervaardigender sage bestond. Bij allen, met uitzondering van het La-tijnsche gedicht, wrordt de vader van Pilatus Tyrus ofCyrus)genoemd, zijne moeder Pila, en zijn grootvader, van moeders-zijde, Atus. Het verhaal

zijner geboorte schijnt eene dub-bele strekking te hebben; het is duidelijk, dat wij hier tedoen hebben met eene clier talloos voorkomende verdich-tingen, om den naam van een beroemd of berucht persoonte verklaren, maar bovendien komt het ons voor â€” en wijworden in dit gevoelen versterkt door wat ons van de ver-houding tusschen Pilatus en den echten zoon des koniiigs,en van die tusschen hem en den Pranschen prins wordtverhaald â€”, dat men reeds dadelijk door de wijze zijner ge-boorte hem in een minder gunstig daglicht wilde stellen. De afwijking in het Lalijnsche gedicht, waar de koning-zelf Atus heet, en er geen sprake is van Pila\'s vader, wijst, !) Anz. IV. 424.Anz. VII. 526.



??? onzes inziens, alleen op eene andere bron, maar heeft op denbouw der verdere legende geen invloed uitgeoefend. Wat de verschillende plaatsen aangaat, die als Pilatus\'geboorteplaats worden genoemd, het is duidelijk, dat dezevoor het meerendeel zijn voortgekomen uit de overlevering,dat hij te Lugdunum het eerste levenslicht zal hebben aan-schouwd; de meesten der opgegeven steden droegen in denouden tijd dien naam. Van Pilatus\' eerste levensjaren zwijgen de legenden bijnageheel; alleen vermelden zij ons, dat hij aan het hof zijnsvaders kwam, en daar met zijn bijna even ouden halfbroederwerd opgevoed; maar toen zij //de jaren des onderscheidsvbereikten, werd hij. gelijk ons al onze bronnen, behalvehet oud Duitsche gedicht, verhalen, door den wettigen zoondes konings in allerlei spelen overtroffen; het denkbeeld dataan deze overlevering het aanzijn gaf, wordt ons door denauteur der grootereproza-sagen en Jacobus aVoragine â€”en wij hebben hierin reeds een bewijs voor den samenhangvan beide geschriften *)

â– â€” voor een deel met dezelfdewoorden medegedeeld: het was het //nobilior" zijn, dat\'s prinsen meerderheid in allerlei spelen veroorzaakte 1). Niet alleen echter moest Pilatus voor zijn broeder on-derdoen naar de voorstelling der legendarissen, hij moestniet alleen als physiek zwakker, hij moest ook als zeerslecht worden afgeschilderd. Dat overtroffen worden moestin hem jaloerschheid en nijd verwekken, en zijne Ka??nsnatuurzich openbaren in een moord aan zijn broeder gejxleegd 2). 1 ) Proza-sage: nt erat, nobilior sic in omni joco, palaestra, disco vel quo-cunque ludoi\'um certamine nobilior et aptior Pilato praeeminebat. Leg. Aurea:ut genere erat nobilior sic in omni loco Py\'ato inveniebalur strenuior etomni genere certaminis aptior.



??? Door dien moord was nu ook de overgang tot zijne betrek-king met de Romeinen gemakkelijk. Op een werkelijkmeermalen voorkomend feit, dat Duitsche vorstenzonen alsgijzelaars naar Rome gezonden werden, steunende, werd nuook van Pilatus verhaald, dat hij als zoodanig het hof moestverlaten \'). Wat te Rome met den Pranschen of Engelschen vorsten-zoon geschiedde heeft veel overeenkomst met het vroegereverhaal aangaande Pilatus\' verhouding tot zijn broeder, ende gedachte, waaruit deze overlevering haar oorsprong nam,zal wel dezelfde geweest zijn, als die wij hierboven hebbenaangegeven. Voor den tijd, waarin deze legende ontstond, hebben wijeene aanwijzing m het bericht, dat door den keizer deDuitsche koning meer wordt gevreesd, dan die uit het ge-slacht der Karolingers; wij weten dus, dat deze overleveringniet ouder kan zijn dan de 9\'lc eeuw, indien wij ten min-ste daarin geene wijziging van eene vroegere hebben aante nemen.



??? Tn (ie zending van Pilatus naar Pontas hebben wijweder eene verdichting te zien, geschied met het doel omvan den naam Pontius eene verklaring te geven. Te Pontns kon hij echter niet blijven. Hij moest naarPalaestina trekken, en door een verkeerd begrip omtrentde regeering van Herodes en zijne verhouding tot het Romeinsche rijk, maakte men van Herodes een koning dei-Joden, die Pilatus als onderkoning benoemde. Voor de vijandschap tusschen Herodes en den Romein -schen landvoogd vond men in de Schrift geen enkel gege-ven, en dus had hier de fantasie vrij spel. Daardoor werdde legende uitgedacht, dat Pilatus zich van de onder-geschikte rol, die hij tot nog toe had waargenomen, toteene meer zelfstandige regeering wilde opwerken, en daar-voor aan keizer Tiberius geschenken bracht of zond. Dedaarvoor door Comestor opgegeven reden is blijkbaar uit-liet bericht bij Josephus Antiqq. XVIII. 4. 2. ontstaan.In overeenstemming met de Schrift laten ook de auteursder legenden de vijandschap opgeheven worden bij de recht-

spraak over den Heer. Zoo hebben wij dus, voor zoover dat ons mogelijk was,de verhouding der verschillende legenden tot elkander, en dedenkbeelden, waaraan zij haar oorsprong verschuldigd zijn,aangewezen. Veel is nog, uit gebrek aau de noodige bron-nen, met een dichten sluier bedekt. Wanneer men in hetbezit zal zijn van wat nu misschien in menige klooster-bibliotheek is verborgen, zal men ook over de wording derlegenden een beter oordeel kunnen uitspreken. Van eene juis-tere kennis van den oorsprong en samenhang der voortbreng-selen uit de Middeleeuwen zal eene betere waardeering hetgevolg zijn, en tot de verklaring van den gang der denkbeeldenover godsdienstige zaken zal die kennis niet weinig bijdra-



??? gen. //In \'t verleden ligt het heden"; nog vele denkbeel-den, die wij om ons heen ontmoeten zijn gegrond, op watmen vroeger dacht en geloofde, en de schijnbaar onbeteeke-nende, maar dikwijls eene heerlijk schoone gedachte be-vattende overleveringen, geven ons niet zelden het middelaan de hand om de ware beteekenis daarvan te leerenkennen. Een betrekkelijk vasteren bodem betreden wij, wanneerwij, na het gezegde, thans de aandacht vestigen op de zoo-genaamde Aden van Pilaius; eene overlevering der Chris-telijke oudheid, die, in eene Monographie over dezen land-voogd, niet onopgemerkt mag voorbij gegaan worden.



??? H O O F D S T ?? K III. de piliatus-ic??en, Reeds van zeer oude tijden af vinden wij bij kerkelijkeschrijvers gewag gemaakt van Aeten, die ten tijde van, ofdoor Pilatus, geschreven en aan den keizer gezonden zoudenzijn. Zien wij wat die verschillende uitspraken ons zeggen,en welke waarde er aan moet worden toegekend, om daarnade gevoelens te toetsen van hen, die in de tot ons gekomengeschriften, vooral in het eerste cleel van het Evangelie vnnNicodemus (Cl. Iâ€”XVI), de vermelde Acten meenten terug-gevonden te hebben. In de eerste plaats hebben wij te letten op de woordenvan Justinus Martyr. Hij wijst er op hoe bij de krui-siging van Christus de woorden uit Psalm XXII: //Zijhebben mijne handen en mijne voeten doorgraven ; zij hebbenhet lot geworpen over mijn gewaad" in vervulling zijn ge-gaan, en tevens de voorspelling van Jesaja LXIII: 2: * Zij



??? eischen van mij een oordeel" \'), daardoor is verwezenlijkt,dat de Joden den Heer op den rechtstoel geplaatst en totHem gesproken hebben: //Oordeel ons" 2); en hij voegt erten slotte bij : // dat dit geschied is, kunt gij zien uit deAden, die ten tijde van Pontius Pilatus zijn geschreven" 3).Op eene andere plaats in hetzelfde geschrift zegt J u s t i n u s,dat het door Jesaja geprofeteerd was, dat Christus allerleiziekten zou genezen en dooden opwekken, en hoe Hij ditwerkelijk heeft gedaan, kan wederom uit de onder Pilatusgeschreven Act en blijken 4). Vervolgens bezitten wij een dergelijk getuigenis van Ter-tnllianus. Tn zijn Apologetrcns C. XXI schrijft hij, datde Joden Jezus aan Pilatus overgegeven en zijne kruisigingge??ischt hebben; dat Hij gestorven is //praevento carnificisofficio," terwijl op het oogenblik van Zijn dood het dag-licht verduisterd werd ; dat daarna de Joden met eene mili-taire macht ijverig het graf hebben bewaakt, opdat zijnediscipelen het lichaam niet zouden stelen, maar dat hundit niet gebaat heeft, daar

Christus is opgestaan zonder deaanwezigheid der discipelen; dat echter de Oversten tochde opstanding bleven ontkennen, en het gestolen zijn dooi-de discipelen volhielden; maar dat de Heer //apud Gali-laeam Judaeae regionem" veertig dagen met eenige discipelenheeft doorgebracht, hun leerende, wat zij verder te onder-wijzen zouden hebben, en dat Hij eindelijk, toen deze taak \') LXX: a??to??cr??v (jls v??v xpstjv (<?lzatav).y.otvov yjfjtrj. 8) X.0C1 xaxjra. ort y??yo-js, J??vacSs f/a9"stv sy. tod stti iiovttou IlO.arovâ– yevoftevwv xxtwv. Apoloy. ad Antotiinum Piurn. Ed. io93 p. ??9. 4) o-zi d?Š TziiTX ?¨rroi/i^sv, sx rwv int novrtou I??tiAairou ysvoftevMiÂ?azrwv f/.aS\'stv S\'??vaa\'S\'g. p. 66.



??? was voleindigd, door eene wolk omgeven, ten hemel wasopgenomen, al hetwelk Pilatus aan keizer Tiberius heeftgemeld *). Na deze berichten uit de 2de en 3de eeuw komen wijtot dat van Eusebius 1) in den aanvang der 4de. Hijverhaalt, dat Pilatus na Jezus\' opstanding en hemelvaart,die overal bekend waren en besproken werden, naar degewoonte dier tijden, aan keizer Tiberius had gemeld, watdaar geschied was. Over de opstanding des Heeren, dienswonderen, waarvan hij gehoord had, en het feit, dat velenmeenden, dat Christus een God was, hacl de landvoogd denkeizer geschreven. Hierop laat Eusebius volgen hetgeenTer tullia n us, Apologeticus C. V. verhaalt van Tiberius2voorstel aan den senaat, om Christus onder de goden opte nemen. Uit de 2de helft der 4\'3\'\' eeuw is ons ook nog een berichtomtrent de Acten bewaard. Epiphanius in zijn Pana-rium, over de Quartodecimanen sprekende 4), zegt, dat dezenzich beroepen op de Acta Pilati, waarin vermeld wordt,dat Jezus op den 25en Maart is gestorven, ofschoon

inandere exemplaren, die hij zelf had gezien, voor den sterf-dag des Heeren, de 18 e Maart was aangegeven 5). Verder wordt nog door O r o s i u s en G r e g o r i u s vanTours naar de Acta of Gesta Pilati verwezen, wanneerzij over bijzonderheden in de lijdensgeschiedenis spreken. Wanneer wij nu vragen, welke waarde aan deze oude ge-tuigenissen moet worden toegekend, dan willen wij aller- 2 Chr??stianus, Caesari tum Tiberio nuntiavit. 3 s) Hist. Heel. II. 2. 4 ) Haeresis L. 1. Par. Ed. 1622. p. 420. Epipbauius-zelf stelt dien op den 20sten Maart.



??? eerst letten op de antwoorden, die op deze vraag zijn ge-geven. In vroegere tijden twijfelde men er niet aan, of er had-den werkelijk Acten van Pi!at/us bestaan. Men wees er op,dat Justinus Marftjr en Tertullianus beiden alszeer geloofwaardige schrijvers bekend stonden \'), en tevensop de gewoonte, dat de landvoogden verslagen tot den keizerzonden van hetgeen geschied was onder hun bestuur. Tenbewijze daarvan beriep men zich op den door Pliniusaan Trajanus geschreven brief en op het bericht van P h i 1 o,dat aan Caligula acten van Alexandri?? gezonden werden -). Sedert echter Tischendorf3) optrad met de bewering,dat wij m het eerste deel van het Nicodemus-Evangelie dereeds door Justinus aangehaalde Pilatns-Acten bezitten,al zijn zij dan ook niet van den landvoogd-zelven afkomstig,maar door een Christen uit de Joden samengesteld, en indit Apocryphe geschrift gewijzigd en ge??nterpoleerd, hebbenzich verschillende stemmen doen hooren tegen de juistheidvan de getuigenissen der oude kerkelijke schrijvers. Pe

Hoogleeraar Scholten deelt, in zijn werk : De oudstegetuigenissen aangaande, de Schriften des Nieuwen Testaments,als het resultaat van zijn onderzoek mede, dat //het bestaanderActa waarvan Justinus,Tertullianus en Eusebiusspreken, hetzij als een anthentiek, het zij als een verdichtstuk, eene legende is" 4). Hij komt daartoe door de volgende



??? redeneering. Noch J u s t i n u s, noch Tertullianus, nochEusebius beweren zelve de Acta gezien te hebben; uit hetjuadstv Bvvaa&e bij den eerste blijkt veeleer, dat hijhet officieele rapport in bezit van den Romeinschen keizerachtte, waarin hij meende, dat gevonden zou worden hetgeenhij-zelf uit het O. T. als profetische bron en uit delino/uvr}/uoysv[tava had samengesteld. Ook Tertullia-nus heeft hetgeen hij vermeldt blijkbaar uit de Evangeli??ngeput, terwijl zijn bericht op een punt met Hand 1: 3samenstemt. Het bestaan van een officieel verslag van denlandvoogd zal hij wel op dezelfde gronden aangenomemhebben, als waarop zijne bewering rast, dat Pilatus reeds inzijn hart Christen geworden was. En eindelijk wat Euse-bius aangaat, hem heeft het bericht van Tertullianustot bron gestrekt. Wanneer men daarbij voegt, dat Josti-nus om de geboorte des Heeren te Bethlehem te bewijzenzich beroept op de census-tabeilen, die ten tijde van Quiri-nus gemaakt waren, terwijl aan het bestaan van zulke re-gisters door niemand

geloofd wordt, dan klimt volgens Schol-ten //de waarschijnlijkheid, dat aan de berichten van Jus-tinus en Tertullianus niets anders dan eene sage tengrondslag ligt, tot zekerheid." Lipsius 1) deelt, voor zoover Justinus betreft, Schol-tens vermoeden. Verder beweert hij, dat er ten tijdevan Tertullianus zulke Acten bestaan hebben, al heeftook deze kerkvader het stuk niet voor zich gehad, maarhet alleen naar wat er van verhaald werd, beoordeeld.Eusebius heeft van de Acta Petri et Pauli meldinggemaakt {Bist. Heel. III. 3. 25), en dus ook den daarinopgenomen brief van Pilatus aan keizer Claudius gekend.



??? De mogelijkheid, dat Pilatns aan Tiberius een verslagheeft gezonden over het rechtsgeding van Jezus wordt nochdoor Scholten, noch door Lipius ontkend, al acht deeerste het betwijfelbaar, daar die rechtspraak, //uit een poli-tiek oogpunt beschouwd, te onbelangrijk was om den inhouduit te maken van een afzonderlijk rapport." Wanneer wij nu deze betoogen wat nader bezien, dankomt het ons voor, om met het laatste te beginnen, datPilatus zeker over de merkwaardige gebeurtenis van Je-zus\' rechtsgeding aan den keizer eenig bericht heeft ge-zonden. Al bekommerde zich de landvoogd ook weinigover de godsdienstige meeningen van het volk, waaroverhij gebood, de mare van \'s Heeren daden zal ook zeker totin zijn paleis zijn doorgedrongen, en de houding, die wijnaar de Evangeli??n Pilatus tegenover den Heer zien aan-nemen, getuigt van te veel belangstelling in de zaak, dandat hij die als onbeteekenend zou hebben beschouwd;juist de beschuldiging, dat Jezus zich koning had gemaakt,was van politiek gewicht, Bestond er

dus, onzes inziens,een door Pilatus aan den keizer gezonden verslag, iets andersis het, of daarin vermeld werd, wat Justinus beweert,en of deze schrijver het stuk zelf heeft gezien. Uit dewijze waarop Justinus deze Acla noemt (ra. int IIovtCovIhXaxov yev??/ueva azva) heeft Tischendorf het besluitwillen trekken, dat hij ze niet aan den landvoogd-zelven toe-schrijft, wat Tertullianus het eerst zou hebben gedaan.Naar onze meening blijkt echter daaruit, dat hij ze ook in hetoog der keizers geldend acht, voldoende, dat hij er tenminste een ^ van wege Pilatus geschreven stuk in zag. Welmoeten wij het toestemmen, dat zich uit zijne woorden nietmet zekerheid laat opmaken, dat hij-z?Šlf het heeft gezien,maar toch zouden wij geneigd zijn, om aan te nemen, datzijn bericht niet op eene sage steunt; wij meenen, dat deze



??? ernstig naar waarheid zoekende man, op een enkel gerucht,dat er wel iets van dien aard zou bestaan, niet aldus zouvertrouwd hebben, dat hij den keizer er op wees tot be-vestiging van hetgeen hij had gezegd. Wat daartegen isaangevoerd, dat hij zich ook wel op de census-tabellen vanQuirinus beriep om de geboorte des Heeren te Bethlehemte bewijzen, doet hier toch weinig af; wij hebben daarinslechts een anachronisme te zien; want, al is het waar, datde census eerst tien jaren na Jezus\' geboorte plaats had, detabellen van dien census waren zeker te Rome, en het lagvoor de hand, om wanneer men eenmaal op het berichtbij Lucas vertrouwde, te gelooven, dat op die tabellen ookde namen van de moeder des Heeren en van Joseph nietzullen zijn gemist. Wij achten clus het bestaan van Ac-t.en, hetzij authentieke, hetzij verdichte, maar die dan tochveel gezag hadden in den tijd van Justinus, en waarvandeze sprak in zijne Apologie, voor geenszins onwaarschijnlijk.En nu het getuigenis van Tertullianus. Zou werke-lijk zijn

vermelden van een door Pilatus aan den keizergezonden bericht steunen op dezelfde gronden als zijn beweren, dat Pilatus reeds in zijn hart Christen was, zooalsScholten wil F Het komt ons voor, dat veeleer de over-tuiging omtrent Pilatus1 christelijke gezindheid gewekt wasdoor het lezen van een of ander geschrift, dat op naam vanden landvoogd stond, en hiermede stemt zeer goed samen,dat, volgens Origenes, den Christenen door Heidenscheschrijvers verweten werd, dat zij van ve\'rvalschte stukkenvan Pilatus ten hunnen voordeele misbruik maakten \'). Ook \') Zie de Apokryphe Evangelien, Amst. 1867 blz. 302, waar dit werdovergenomen uit de Apokryphe Ecangeli??n, \'s Gravenhage 1849 blz. 360. Deplaats van Origenes is daar echter niet aangegeven. Leyrer in Herzog\'sE. E. art Pilatus noemt: Origenes c. Celsum, zonder nadere aanduiding.



??? (1e voorstelling van Schol ten1), //dat Justinus nogalleen verhaalt, dat de Acta bestonden; Tertullianusreeds weet te zeggen, dat Pilatus ze in den vorm van eenRapport aan Tiberius gezonden had, en zelf in zijn harteen Christen was, terwijl E u s e b i u s er bij voegt: datTiberius van dit ontvangen rapport aan den senaat kennisgaf, en, toen deze dit bericht versmaadde, bij .zijne meeningvolhardde en niets kwaads, tegen de christelijke leer onder-nam," â€” is niet volkomen juist. Behalve uit het reeds hier-boven opgemerkte feit, dat Justinus de Acten, waarvanhij spreekt, ook voor den keizer geldend acht, blijkt ook noguit het gebruik van het woord Acta, dat hij ze als eenofficieel geschrift beschouwde2), en al vermeldt Ter tul li a-n u s den voorslag van Tiberius aan den senaat niet terzelfder plaatse, waar hij spreekt over het door Pilatus aanden keizer geschrevene, wij zoeken bij hem het verhaaldaarvan niet te vergeefs. In C. Y. van hetzelfde geschriftverhaalt deze kerkvader, dat Tiberius een uit Sjria Palaestinaontvangen bericht aan

den senaat mededeelde, en het isjuist dit hoofdstuk van den Apologeticus, waarop Euse-b i u s zich beroept. Dat hetgeen Eusebius omtrent den inhoud der Actageeft, niets meer is dan wat Tertullianus daarvan vermeldt(Lipsius), meenen wij ook te moeten ontkennen. Waarhij van Jezus\' wonderen spreekt, die door Pilatus in zijnverslag zouden zijn opgenomen, wijkt hij ten minste vanTertullianus af, en deze strekt hem, naar zijn eigenbetuiging, alleen tot bron voor het verhaal van Tiberius\'voorslag aan den Senaat. Wij meenen dus te moeten aannemen, dat er van voor 1 ) a, w. blz. 178. -) Ook Scholten erkent dit zelf, a. w, blz. 173.



??? Justin us een geschrift bestond onder den naam vaii ActaPilati, waarvan hij, zoowel als Ter tul li anus en Euse-bius, kennis droegen. Op het bericht bij Epiphaniuskomen wrij straks terug. Hier voegen wij nog slechts bij,dat Eusebius ook melding maakt van pas opgekomenverdichte Acta Pilati, wier onwaarheid al dadelijk duidelijkis door eene verkeerde tijdsopgave \'). Het lijden des Heerentoch werd daarin voorgesteld als geschied onder het 7dejaar van Tiberius (zijn 4de consulaat), terwijl Pilatus eerstin diens 12de jaar tot landvoogd over Judaea werd aan-gesteld 2). Zoo zijn wij nu genaderd tot het onderzoek, of wij ineen der tot ons gekomen, op naam van Pilatus staandegeschriften de reeds in oude tijden vermelde Pilatus-Actennog bezitten. Ni colas \'\'\') vermoedde, dat in het Verslagvan Pilatus ons het oude stuk was bewaard gebleven. Ditvermoeden is echter blijkbaar onjuist. Wel geeft zich ditverslag voor een officieel schrijven van den landvoogd uit,maar behalve dat het niet op alle punten overeenkomt metwat als de inhoud der

Acten door Justinus en Ter tul-li a n u s wordt opgegeven â€” er wordt niet gesproken vanhet doornagelen der handen en voeten, van de vraag derJoden: //Oordeel ons,1\' van het veertigdaagsche samenzijndes Heeren met zijne discipelen â€” wil het ook volstrektniet als een afzonderlijk verslag, maar als een de acten be-geleidend schrijven worden aangemerkt. \') ?¨v oi?§ TtpMTO?§ a??-ri?§ \'o VYi?§ ?Žra^a?ŽTjpsiMff??to?§ %p?´vo?§ rc??v rrsTr^a-x?“tg??v x-Ttsliy/Ji to ipevf?Žo?§, Euseb., Eist. Eccl. I. 9. ) De identiteit dezer ?€cten met de bij het Martelaarschap vau Tarachus,Probus en Andronikus (Acta SS. 11 October V. p. 560 sqq.) vermelde achtLipsius zeer waarschijnlijk. ) ?‰tudes sur les Evangiles Apocryphes p, 355 sqq.



??? Lipsius vermoedt, dat Justinus en Tertulli anusden brief aan keizer Claudius zullen hebben gekend endaaruit hebben geput, omdat\' deze met hetgeen zij berichtenvrij wel overeenkomt. Daarbij zal, naar zijne meening, ge-lijk wij reeds vroeger gezegd hebben, de oorspronkelijkeredactie van den brief uit de 2de eeuw dagteekenen, en kan dezeoorspronkelijke vorm nog meer gelijk geweest zijn aan het-geen zij berichten. Daar Tertullianus niet uitdrukkelijkvan Acten spreekt, maar eenvoudig zegt: //Ea omnia... nun-ciavit", zou Lipsius\' vermoeden voor dezen kerkvader zijntoe te laten; maar, wat Justinus betreft, hij zal tochdien brief wel niet voor rd inl ??lovrtov IhXdrov ay.rugehouden hebben. Eindelijk hebben wij nog de bewering van Tischen-d o r f, die in het Evangelie van Nicodemus de bewuste Adenmeende teruggevonden te hebben. Het eerste gedeelte vandit Evangelie is ons in eeue tweevoudige Grieksche recensie,eene Latijnsche en eene Koptische vertaling bewaard ge-bleven. Verschillend zijn de titels, die in de

Handschriftenaan dit stuk zijn gegeven, ais: rd vnofwijuura tovxufjiov rju??)v \' l??jo\'o?? Xoifftov ttqa%d fvtu ?¨ni Hovriov??liXavov, td vtcoui\'tjuutu tov xvqiov zal &eovzal ScoTrjQog rjuZrv \'lr\\oov Xqlgtov en dergelijken inde eene, dirjyrjais ne<Jt tov nddovg tov Kvqwv rj/uav\'Ivjffov X(ji??TOv zal trjs dyias avrov draffTaffscogin de andere recensie; terwijl de Koptische vertaling totopschrift heeft: Ccmmentarn Salvatoris conscripti sub PontioPilato praeside, en de Latijnsche nu eens den titel vanGesta Pilalif dan dien van Evangelium Nazaraeorum (en alof niet daarbij secundum Nicodemum), of wel dien van Ac/a depassione et resurrectione Ghristi draagt \'). \') Wij hebben voor ons onderwerp alleen te doen met het eerste gedeelte 10*



??? Tischendorf meende ?Šn op grond van deze titels, dieallen met dien bij Justin ??s verwantschap toonen \'), ?Šnuit het voorkomen der door de eerste kerkelijke schrijversmedegedeelde bijzonderheden in dit apocrjphe geschrift totzijne bewering vrijheid te hebben. Zien wij in hoeverreTischendorf recht had met te zeggen, dat wij in deVTiotuvf]juaTa het door Jus tin us e. a, vermelde terug-vinden. Voor het eerste getuigenis van Justin us verwijst Ti-schendorf naar Ree. A. C. X. 1 en Ree. B. C. X. 3, maarhoewel daar van eene verdeeling der kleed eren wordt ge-sproken, is er van het werpen van het lot volstrekt geensprake 2). Evenmin is er iets in het Nicodemus-Evangelie tevinden van het door de Joden gesproken //Oordeel ons1\'en van de doorboring der handen en voeten â€” waaroverTischendorf zwijgt. Yoor het tweede verwijst hij naarC. Vâ€”YIII, waar verhaald wordt, dat verschillende per-sonen, door Jezus van hunne ziekten genezen, ten Zijnengunste het woord voeren. Wat de woorden van Tertullianus betreft, ook daar

van het Nicodemus-Evahgelie, en niet met den in de jongere recensie daar-aan toegevoegden Descensus C/iristi ad inferos. Dat men het geschrift indeze twee deelen moet scheiden, daar zij blijkbaar van eene verschillendehand zijn, is door T i s c h e n d o r f, Evang. Apocr, p. LV. sqq. en Lipsiusa. a. O. S. 4 ff. overtuigend bewezen. Daarbij heeft de laatste geleerde dui-delijk gemaakt, dat dit aanhangsel in Tisch. Recensie B. van denzelfdenauteur afkomstig is als de eerste Hoofdstukken in Recensie B., terwijl hijhet hoogst waarschijnlijk acht, dat daarin eene nieuwe bearbeiding van eenreeds vroeger bestaand stnk gevonden wordt (a. a. O. S. 7). Zie over denoorsprong vaa den Bescensns: Lipsius a. a. O. S. 40â€”45. De naam Evan-gelie van Nicodemus is, van lateren tijd; volgens Gr as se (Lehrluch einerLilerargeschichte) komt die het eerst voor in de Synaxaria Graecorum. Acta Senatus vocabant eommeutarios, Graece iwopvri[xxrx. LipsiiExcurs. ad Tacit. Annal. V. 4. 2) Slechts Cod. C. der jongere Recensie, in welken codex

vele toevoeg-selen zijn, heeft dit bijvoegsel met, dezelfde woorden als Joh. XIX : 23 en 24,



??? valt liet onderzoek niet gunstiger uit. Noch van zijn be-richt, dat Jezus gestorven is //praevento carnificis offieio,"wat duidelijk op de beenbreking betrekking heeft, noch van\'s Heeren veertigdaagsch samenzijn met zijne discipelenwordt met een enkel woord gerept. De laatste bijzonder-heid toch kan bezwaarlijk ontleend zijn aan het slot vanC. XV, waar Joseph van Arimathaea verhaalt, hoe hij nazijne bevrijding uit de gevangenis, door den Heer naar zijnhuis was geleid, en deze hem bevolen had, om gedurendeveertig dagen zijn huis niet te veriaten. Evenzoo laat zich ook uit E u s e b i u s\' woorden niet af-leiden, dat hij het Nicodemus-Evangelie heeft gekend. Iets anders is het echter, naar sommiger meening, met het-geen Epiphanius omtrent de Qnartodecimanen schrijft.De sterfdag des Heeren wordt in de ??lypomnemata ook opden achtste voor de Kalenden van April gesteld, en boven-dien vermeldt Epiphanius afschriften der Acten geziente hebben. Dat deze Acta dezelfden zijn als onze Hypomne-mata, wordt door bijna allen

waarschijnlijk geacht. Vragen wij naar het verband tusschen de vroeger ge-memoreerde Acta en de tot ons gekomenen, dan meenen wij,dat deze vraag samenhangt met die naar de door den Apo-cryphen schrijver gebruikte bronnen. Naar het ons voorkomt,moeten als zoodanig worden aangemerkt cle vier kanoniekeEvangeli??n, de vroeger vermelde Acta, die wel niet spoor-loos zullen zijn verdwenen, en, zoo niet de fantasie vanden auteur, de reeds in omloop zijnde sagen. Zien wij nu, in welken tijd het geschrift vermoedelijkontstond. Wanneer wij letten op den vorm, waarin hetdoor beide Recensi??n tol ons gekomen is, merken wij alaanstonds op, dat cle Proloog van Ree. A slechts in eenCodex gevonden wordt, terwijl aan Ree, B geen proloogvoorafgaat, in dien van Ree. A noemt zich A 11 a 11 i a s de



??? Grieksche vertaler uit het Hebreeuwsch, terwijl straks Ni-codemus de schrijver wordt genoemd; in Ree. JB wordtbij den titel gevoegd, dat het geschreven is door een Jood,met name Aeneas, en uit het Hebreeuwsch vertaald wrerddoor den Romeinschen toparch Nicodemus. Verder volgtin beide recensi??n het geschrift naar denzelfden gang, waarbijB als eene vrije paraphrase tot A staat en den Descensuslaat volgen. Lipsius neemt op grond van de verhouding der verschil-lende tekstrecensi??n tot elkander aan: 1Â°. Het oorspronkelijke geschrift, beginnende met dewoorden ?¨r er si nevrexat ?–ezarf??, dat minstensde eerste 11, zoo niet 16 Hoofdstukken bevatte. 2\\ De omwerking van Ananias of Aeneas, die erden proloog, en misschien C. XII XVI bijvoegde \'). 3". Eene tweede omwerking, die het vroegst in de 2>dehelft der 5de eeuw kan worden gesteld en ons inRee. B bewaard is 1). Voor de zoogenaamde omwerking van Ananias vinden wijdan in den proloog-zelven den tijd aangegeven, Ananias be-weert zijne vertaling uit

het Hebreeuwsch te hebben vervaar-digd onder de regeering van Elavius Theodosius, in dienszeventiende, en van Elavius Valentinianus in diens zesdejaar, in de negende indictie; de Koptische vertaling heeftook het 17de jaar van Theodosius, maar het 5de voor Va-lentianus; terwijl de Latijnsche voor Theodosius het 18dcjaar, voor Valentinianus geen jaar geeft. Volgens T is ch en-do rf 2) heeft deze tijdsbepaling betrekking op de regeering 1 ) Over het verband tusschen den Descensus en de eerste 16 Hoofdstuk-ken spreken wij niet, als niet tot ons onderwerp behoorende, 2 3) Evan/j. Apocr. p. LXV1.



??? van Theodosius II en Valentinianus III: volgens Scholten \')op die van Theodosius I (en Valentinianus II). Lipsius raadpleegde Gutschmid, die als uitkomstenzijner berekeningen mededeelde2), dat de getallen aldus moetengelezen worden: voor Theodosius het 18<!e, voor Valentinianushet 5de. De tijdsbepaling past dan alleen op den tijd van1 September tot 23 October 425, en dus op de regeeringvan Theodosius II en Valentinianus III. Het geschrift zelf wordt echter door Lipsius oudergeacht; ook Scholten noemt het waarschijnlijk, dat Epi-phanius het bedoelt, als hij van de Jota Pilati spreekt,maar maakt geen verschil tusschen den proloog en hetstuk-zelf, wat den tijd der vervaardiging betreft. Dochwanneer het, gelijk hij meent, geschreven werd onder Theo-dosius den Groote, kon Epiphanius het in zijn boek moeie-lijk aanhalen, en nog veel minder beweren, dat de Quar-todecimanen zich daarop beriepen. Naar het gewone gevoe-len werd het Panarium omstreeks 375 a 376 geschreven,Scholten geeft als den tijd, waarin

Epiphanius leefde hetjaar 400, en schijnt daardoor tot zijne stelling gekomen tezijn 3). Lipsius maakt echter, gelijk wij gezegd hebben, welonderscheid tusschen den tijd, waarin de proloog, en- dien,waarin het geschrift-zelf ontstond, en komt tot het besluit, \') Oudste getuigenissen blz. 188. 3) Zie de berekeningen Lipsius, a. a, O. S. 12 f. 3) Men zou uit deze opgave allicht tot het vermoeden komen, datdaarmede de bloeitijd van den Oyprischen bisschop werd bedoeld; dit isechter geenszins het geval. Omstreeks 310 werd hij geboren, en in 403overleed hij. Zijn Panarium schreef hij op een tot hem gekomen verzoekom de door hem in zijn Ancoratus genoemde ketterijen te beschrijven ente wederleggen. Vgl. F. C. Magon, Handbuch der Patrologie und der kirch-lichen Litteraturgeschichte. Regensburg. 1864. S. 576.



??? dat het laatste vervaardigd werd na Eusebius en voorE p i p h a n i u s. Het eerste bewijs trekt Lipsins *) uit de tijdsopgaveaan het hoofd van het boek, waar de sterfdag des Heerenwordt opgegeven, als // de achtste dag voor de Kalenden vanApril, dat is de 25ste Maart, in het 15de regeeringsjaar vanTiberius Caesar, den koning der .Romeinen, en in het 19rlevan Herodes, den koning van Galilaea, onder het consulaatvan Rufus en Rubellio, in het 4de jaar der 202de Olym-piade, toen Joseph Kajaphas Joodsch hoogepriester was",waarop slechts twee beteekenende varianten voorkomen, waar-van de eene het 18de jaar van Tiberius (Cod. D. E) ende andere het 19du (Copt., voor nono schijnt decimo uitge-vallen te zijn) leest. Onder deze data zijn er, die op den tijd na Eusebiuswijzen, en wel het 4\'le jaar der 202di; Olympiade en het19de jaar van Herodes. Eerst deze schrijver toch steltde door Phlegon vermelde zonsverduistering, die in het4de jaar der 202dB Olympiade plaats had, gelijk aan die,welke bij den dood des Heeren werd

waargenomen 2j, enook voor het 19<ie jaar van Herodes moet bij hem de oor-sprong worden gezocht, daar hij diens regeeringsjaren begintte tellen van af Archela??s\' afzetting. (Het eerste jaar vielin 14 naar Eusebius berekening). Iets anders is het echtermet de overige tijdsopgaven. Het 19de jaar van Herodesstemt al dadelijk niet met het I5de jaar van Tiberius over-een, wel echter gaat met het laatste het consulaat vanRufus en Rubellio samen. Het 15de jaar van Tiberius(Augustus 28 â€” 29 v. C.), was het van ouds aangenomen \') a. a. O. S. 21 ff. Zie over het aanhalen van Phlegons bericht bij Origenes enJu??us Africanus: Lipsius a. a. O, S, 23 ff.



??? sterfjaar des Heeren \'). Men grondde dit op Luc. IIT : 1,in verband met Luc. IV: 19, m. a. w. men nam aan, datJezus slechts een jaar had geleerd, en dus in hetzelfde jaarvan Tiberius, waarin hij was opgetreden, ook gestorven was 1).Bij Eusebius komt het eerst het 3 9de jaar van Tiberiusals zoodanig voor (Olymp 208. 1, terwijl hij in zijnArmenisch Chronieon 202. 4 heeft , daar hij ruim 3 jarenvoor \'s Heeren openlijke werkzaamheid stelt; deze opgavewordt met eene kleine wijziging door Hieronymus over-genomen, die voor l8\' uq las, evenals Cedrenus; en doorEpiphanius wordt eveneens de dood van Jezus in diensdrie en dertigste jaar gesteld, hoewel deze als consuls in datjaar Vinicius en Cassius Long??nus noemt 2). Wat de ver-melding van den VIII Kal. April, betreft, wij vinden diebij vele schrijvers der 8de eeuw en later, terwijl door an-deren de dood van Jezus op den X, XJI, XIII Kal. Aprilof wel op nog andere data wordt gesteld 3). Dat de schrij-ver Kajaphas Joseph-Kajaphas noemt, meent Lipsius ookuit het gebruik van

Eusebius (Hist. Eccl. 1. 10; temoeten verklaren, terwijl hij het ontstaan van het toevoegselTjTig ????Tiv ety.dg n?Šfiinrr} May ruw en van de uit- 1 ) Thilo Cod. Apocr. I. p. 494. Lipsius a. a. O. S. 22. Anderen als Ju-lius Afric anus (bij S yncellus Ed, Bonn. p. 612) namen het 16de jaarvan Tiberius aan, daar zij er het jaar van \'s Heeren prediking bijtelden. 2 8) Haeresis Alogorum LI, 23.



??? drukking Tift%{tLOv KaCaaqos ftaaiX?Šcog \'Poj/ua??oi/eerst mogelijk acht omstreeks het midden der 4ds eeuw. Wij hebben dus in de tijdsopgave twee bestanddeelen;aan de eene zijde staat het 15de jaar van Tiberius en hetconsulaat van Eufus en Eubellio, terwijl aan de andere zijdehet 19de jaar van Herodes en het 4de der 202de Olympiadegenoemd wordt; het hoogepriesterschap van Kajaphas komtmet beiden overeen. Hoe nu het bestaan dier voor- en na-Eusebiaansche op-gaven naast elkander, te verklaren? Lipsius wil nietsweten van eene interpolatie van een oorspronkelijken tekst,die aldus zou hebben geluid: //in het 15de jaar van Tibe-rius Caesar, op den 83\'\';U dag voor de Kalenden van April,onder het consulaat van Eufus en Eubellio." Hij acbt hetveel waarschijnlijker, dat een der varianten, hetzij die vanCod. D, hetzij die van Cod. E, voor de oorspronkelijkware lezing moet worden gehouden; en wat het consulaatvan Eufus en Eubellio aangaat, bij beroept zich op E p i -phanius \'), die ook blijkbaar onjuist hun consulaat

vandat der Gemini onderscheidt. Maar, vragen wij, is het waarschijnlijk, dat eene met deoverigen overeenkomende tijdsopgave werd veranderd in eene,die daarmede niet overeen kwam ? Yeeleer toch laat zich hetomgekeerde vermoeden; en is het zoo zeker, dat Epipha-n i u s ons geschrift heeft gekend, en daaruit zijn berichtputte? Het ?Šenige argument, dat daarvoor wordt bijgebracht,is de hierboven genoemde plaats. Het komt ons voor, dat de schrijver, die naEusebiuszijn boek vervaardigde, in eene zijner bronnen, en wel inhet geschrift, dat vroeger onder den naam van Acta Pilati



??? in omloop was, de eerste tijdsopgave heeft gevonden, endaarna, zonder na te rekenen, of deze wel daarmede sloot,de andere, hem door Eusebius bekende, er heeft naastgeplaatst; dat echter een latere overschrijver de disharmonie,die er tusschen het 15de jaar van Tiberius en het 19de vanHerodes bestond, heeft bemerkt, of wel heeft bevonden, datdie niet overeenkwam met de opgave van Eusebius, waardeze het 19de jaar van Tiberius noemt, en den tekst dien-tengevolge heeft veranderd. Dat het consulaat van Rufusen Rubellio bleef staan, behoeft geene verwondering te baren.Eusebius geeft in zijn bericht geene consuls op, en hoemen ten aanzien van die consul-lijsten niet juist op de hoogtewas, daarvoor levert de ook door L i p s i u s aangehaaldeplaats uit Epiphanius het bewijs. Yoor een verschil van tijd in de vervaardiging van hetgeschrift-zelf en van den proloog laat zich dus o. i. uit denaanhef van de Hypomnemaia niets opmaken; alleen blijktdaaruit, dat het boek na Eusebius moet geschreven zijn,en dus ook

daardoor Tischendorf\'s meening niet wordtbevestigd. Yoor de na-Eusebiaansche vervaardiging pleit ook, dat C.VII. de a??uooooouaa Veronica genoemd wordt. Wel laatT??schendorf den naam in Ree. A weg, maar doorScholten1) en Lipsius s) is op voldoende grondenaangetoond, dat dit ten onrechte door hem is gedaan. Wanneer wij den gang der legende van Veronica nagaan,is het duidelijk, dat hare vermelding in den tekst derHgpomnemata eerst van den tijd na Eusebius kan dag-teekenen. In de oorspronkelijk Joodsch-Christelijke legendewordt aan de dochter der Syropnoenicische vrouw (Matth. >) a. w. blz. 183.*) a. a. O. S. 34,



??? XY: 22) de naam BtQVty.??] gegeven \'), maar nog geens-zins aan de bloedvloeiende vrouw (Matth. IX: 20). Pseudo-Ambrosius 1) houdt de laatste voor Martha, de zustervan Lazarus. Eusebius kent haar naam nog niet, maarspreekt van eene vrouw uit Paneas, zonder haar naam tenoemen, als hij in zijne Uistoria Ecdesiastka 2) eene beelden-groep beschrijft, welke een in een wijden mantel gewikkeldenman voorstelde, die naar eene voor hem nederknielende enhem om hulp vragende vrouw helpend de hand uitstrekte 4).Het eerst komt in de Hypomnemata de naam van Yeronicavoor, als toegekend aan de vrouw uit Matth IX: 20. Maarhoe kwam de schrijver er toe om haar onder dezen naamte laten optreden ? Wij vinden daarvan den sleutel in eeneopvatting der Gnostieken, waarop door H?Š ville de aandaehtis gevestigd 3). De Yalentinianen en Ophiten toch vonden,naar hunne allegorische verklaring, in de bloedvloeiende vrouwhun aeon Jloovv/xog afgebeeld, en van hen ging waar-schijnlijk de naam Yeronica in het Apocrjphe

geschriftover 4); voor dat dit echter geschieden kon, moest er een 1 ) Sermo XLVI. in Appenl, Opp, ed, Boned. 454. 2 sluiting aan de oude sage van de dochter der Syrophoenicische vrouw isop te merken. Volgens het door Thilo a. w. p. CXXXV1II gegevenfragment uit den codex van Halle, woonde ook zij te Tyrus. De legendevan den doek schijnt ontstaan te ziju uit eene verbinding met de Edesseensche van Abgarus. Cf Lipsius a. a. O. S 36. 3 ) Le Lien 1863 n". 28. La V?Šronique une sainte Gnostique. 4 ) Bij Malalas komt een brief voor van Bernice aan Herodes Antipas,



??? zekere tijd verloopen, en daar, zoo als wij gezegd hebben,Eusebius den naam nog niet kent, is het duidelijk, datTischendorf\'s meening ook door C. VII van het Evan-gelie van Nicodemus wordt wederlegd. Maar daar is meer. Dat de andere namen aan verschil-lende personen gegeven, zooals aan de vrouw van Pilatus \'),aan den soldaat, die de zijde van Jezus doorstak 1), enaan de twee met Jezus gekruisigde misdadigers 2), op eenlateren tijd wijzen, beweert Lipsius, zonder daarvoor ech-ter grondige bewijzen bij te brengen. Evenzeer is het devraag, of het door Scholten aangevoerde 3) omtrent debeschuldiging van Jezus\' onwettige geboorte als bewijs voorde latere vervaardiging mag gelden. Al komt ook dezebeschuldiging het eerst bij Cel sus voor, het zou altijdnog de vraag blijven, of zij niet vroeger is bekend geweest,te meer daar zij bij dezen schrijver reeds met den naamvan Panthera verbonden is, iets waarvan de Joden, die denHeer volgens de Hypomnemata aanklagen, niet spreken. 1 ) De naam van

Longinus, die hier aan een soldaat wordt gegevenkomt in andere legenden voor, als die van den hoofdman uit Matth. XXVII:54, die volgens Gregoriusvan Nyssa (hoewel deze den naam Longi-nus niet noemt) bisschop van Cappadoci?? geweest is. Zie verder Acta SS.15 Maart II. p. 383 sqq. Thilo Cod:,Apocr. I. p. 586 sq. en Lipsius a.a.O. S. 38. Ook een blinde Jood, die den Heer den lanssteek zou hebben toe-gebracht, en door het spatten van Jezus\' bloed op zijne oogen het gezichthad teruggekregen, wordt Longinus genoemd. Zie o.a. Collin de Plancya. w. p. 287. 2 fl) Zie over de verschillende namen, aan de roovers gegeven (hier Dysmasen Gestas, Evang. Inf. Arab.: Titus en Dumachus; bij Beda .- Matha enJoca; bij Xaverius: Zustin en Visimus enz.): Hofman n a.a. O, S, 178,Thilo a. w. p. 580 sq.



??? Van anderen aard is echter het feit, dat verschillendewoorden en uitdrukkingen gebruikt worden, die eerst vanlateren tijd dan dien voor Justinus dagteekenen, enwaarop door Schol ten en Lipsius beiden gewezen is. Wat die in den proloog aangaat, ais ;rnOTly.tcoo c?¨it??tnd??^coi\' (de titel van het hoofd der keizerlijke lijfwachtsedert Constantijn) en het rekenen bij Indktiones, wat ookeerst van dezen keizer dagteekent, men kon dit niet andersverwachten van den schrijver, die (naar zijn eigen getuigenis)onder de regeering van Theodosius II en Valentinianus lilschreef. In het geschrift-zelf echter vinden wij ze ook van denzelfden aard. Tb oov{.l?Šys&os, noemen de Joden Pilatus inC. II. Eerst sedert Constantijns regeering begon men metzoo wijdsche titels de mannen der regeering en der kerkaan te spreken, en onder Theodosius den Groote heette eenpraefectus praetorio of urbi : illusiris et magrtijica auctori-tas tua, celsituclo tua, excellentia tua, gravitas tua of magni-tuclo tua, \'), waarvan de laatste titel juist met dien in

deHypomnemata overeenkomt. Werd hij misschien door denschrijver van den praefectus op Pilatus overgebracht, en isdaarin ook een bewijs te zien voor de vervaardiging in hetbegin der oclc eeuw? Het gebruik der woorden yâ€žaO dn\'ko)u.a en (puxetoXiov,de mantel en het hoofddeksel van den cursor, die Jeznsbinnenbracht, wijzen eveneens op een lateren tijd, zoo ookde naam xovqgcoq zelf. Zoo is ons dan gebleken, dat de meening van Tischen-do rf en die van Ni co las1), als zouden de Hypomne-



??? mata van het begin of de helft der 2de eeuw dagteekenen,onhoudbaar zijn. Ook die van Schol ten, volgens welke zijonder Theodosius I zouden zijn vervaardigd, schijnt dooi-de berekening van Gutschmid voldoende weerlegd tewezen; zoo blijft ons nog over i?Šts omtrent h?Št gevoelenvan Lipsius te zeggen, die, als den vermoedelijken tijdvan het ontstaan, de regeering van Juliaan noemt. Zooais wij vroeger hebben gezegd, maakt hij onderscheidtusschen den proloog en het geschrift-zelf, wat den tijd dervervaardiging betreft. Hij meent dat dezelfde, die denproloog schreef, reeds vroeger bestaande Acten eenigszins heeftomgewerkt, en daaraan den Descensus heeft toegevoegd. Onskomen de gronden, waarop deze bewering steunt, vrij zwakvoor, en reeds daardoor weerlegd, dat vele Codices wel denproloog en niet den Descensus bezitten \'); van de GriekscheHSS heeft slechts Cod. O, den proloog, maar deze mistden Descensus. De stelling, dat het geschrift nog voor Epiphanius moetgemaakt zijn, omdat een daar

voorkomend citaat uit ActaPilati ook in de Htjpomnemata te vinden is, hebben wijook reeds als gansch niet zeker afgewezen. Wij, hebben geen enkel bewijs ontdekt, dat de proloogvan een anderen tijd moet zijn, dan het geschrift-zelf; enwij meenen, dat het vermoeden niet geheel ongegrond is,dat onder Theodosius Tl en Yalentinianus T.IT de Hypo-mnemaia werden saamgesteld, terwijl onder de bronnen, diede schrijver raadpleegde, ook de van ouds bekende en doorEpiphanius in afschrift aanschouwde Acta behoorden. Welk het doel van dit geschrift mag geweest zijn, daar-over zijn de denkbeelden verschillend. Tisehendorf



??? meent, dat het door een Christen uit de Joden is geschre-ven om door het gezag der Joden van Jezus\' tijd, diehunne vijandschap hadden laten varen en tot geloof warengedrongen, ook zijne volksgenooten voor Christus te win-nen. Nicolas \'), die ontkent, dat een Christen uit deJoden de auteur kan zijn, ziet er eene opsiering derEvangelische berichten in zonder bepaalde bedoeling. L i p-sius *) eindelijk beschouwt ze als bewerkt om te dienenals tegengif tegen de valsche acten, die op last van Maxi-minus werden verspreid en op de scholen gelezen, en welkemen daardoor hoopte te verdringen. Uit den aard van het geschrift komt ons de meeningvan Ni co las het aannemelijkst voor Op geen enkel puntin de Hypomnemata blijkt het, dat zij tot een polemisch doelzijn geschreven, en de bekeering van die Joden welkeJezus\' tijdgenooten waren, is eene zoo colossale verdraai-ing der Evangelische geschiedenis, dat des schrijvers doelwel niet zal geweest zijn om de Joden van zijn tijd daar-door voor het Evangelie te

winnen. Wij hebben dus, naar onze meening, in de tot ons ge-komen Hypomnemata te zien: een werk, waartoe de vroe-ger door verschillende kerkelijke schrijvers aangehaalde ActaPilati onder anderen tot bron hebben gediend, in de eerstehelft der 5de eeuw geschreven, noch met een polemisch, nochmet een halieutisch doel, maar enkel om het hier en daarminder uitgebreid en niet alle bijzonderheden verhalendeEvangelische bericht aan te vullen; de oude Acten zijn ech-ter, als zelfstandig werk, verdwenen, evenals de Heidensche. \') Nicolas a. w. p. 374. â€žSon ambition n\'allait pas plus loin qued\'embellir le r?Šcit qu\'en avaient fait les Evangiles canoniques, des traitsnouveaux qu\'y avait ajout?Šs la l?Šgende." 2) Lipsius a. a. O. S. 28. â€žIhre Tendenz ist die, die heidnischen Pila-tus-Acten zu verdr?¤ngen."



??? II O O F D S T U K IV. de pjlattjs-utekatuub,. Wij moeten hier herhalen, wat wij in onze Inleiding ge-zegd hebhen, dat het ons vaak onmogelijk was om boeken,wier titels wij kenden, te zien. Welke door ons zijn ge-bruikt bij de bewerking van ons geschrift, kan uit de notenaan den voet der bladzijden blijken. Yan eene klassificeering der bronnen als primaire ensecundaire, kan uit den aard der zaak hier geen sprakezijn. Wij achtten het daarom het geschiktst, ze zooveelmogelijk naar den gang van ons proefschrift te laten volgen.De werken, die wij niet hebben gezien, zullen wij, voor zoover de titels het aangeven, brengen onder de rubrieken,waartoe zij behooren, en de overigen stellen op de plaats,die hun het meest waarschijnlijk toekomt; terwijl wij die,waarin bijdragen geleverd worden van verschillenden aard,plaatsen zullen onder de rubriek, waarvoor zij het belang-rijkst zijn.



??? Nauwelijks behoeven wij te zeggen, dat verscheidene En-cyclopaedi??n, voornamelijk : A. L. C. Coquerel, Biographie Sacr?Še. Amsterdam, 1825/6.Dr. G. B, Winer, Biblisches Realw??rterbuch. Leipzig, 1847.Dr. Herzog, Real-Encyclop?¤die u, s. w.,benevens: A. H. Niemeijer, Bijbelsche karakterkunde, vertaald doorA. G. Romswinckel. Leyden, 18.31.en verschillende //Levens van Jezus," als van Dr. K. Hase,Dr. J. J. van Oosterzee, Dr. L. S. P. Meijboom e. a. alsook onderscheidene Commentaren, als:Dr. W. M. L. de Wette, op de Evangeli??n.Dr. H. A. W. Meijer, op de Evangeli??n.Dr. J. J. van Oosterzee, op Lucas (in Lange\'s Bibelwerk).Dr. P. L??cke, op het Evangelie van Johannes,en anderen door ons zijn geraadpleegd.



??? F. A. Burger, de Pontio Pilato. Misen, 1782. J. C. S. Germar, Pr. docetur ad loca e Josepho et Philonecollecta P. Pilati facinora etc. ??horun., 1785. M. A T. IIoekuntz, de dvdqomodvaia Pilati. Lips., 1721.Ook in Iken, Novus thesaurus. Ed. 1732. p. 413 sqq. Dit geschrift handelt over het feit, Luc. XIII: 1vermeld Eerst worden de verschillende meeningendaaromtrent opgegeven, en daarna het gevoelen vanden schrijver-zelven, Welk dit is, hebben wij reedsgezegd (blz. 17). Ook hebben wij reeds\' er op ge-wezen, hoe donker zijne beschouwing- over Pilatus ge-kleurd is (blz. 17 en 44), en hoe weinig het hem geluktis, iets met zekerheid over de gebeurtenis te bepalen. Gustavtjs Georgius Zeltnerus, de Horologio Pilati, vonPilati Hof-Uhr â€” Dissertatio aro/a??rizri. AltorphiiNoric., typis Jod. Guil Kohlesii, 1720. 16 blz. 4Â°. Ofschoon dit geschrift niet dadelijk tot de Pilatus-literatuur behoort, meenden wij het toch te moetenopnemen om den titel, dien het draagt. Het bevateene proeve tot harmonistiek tusschen Mare. XY:25 en Joh. XIX: 14.

Verschillende wegen, dooranderen daartoe\'ingeslagen, worden door den schrijververmeld. Hij-zelf verklaart het verschil tusschen deEvangelisten uit het verschil in tijdrekening tusschenRomeinen en Joden. J. P. Polack, de Praetorio Pilati. Frankf., 1756. Christianus Thomasiits, de injusto Pontii Pilati judicio,ad illu strand um Matth. XXVI1: 2 sqq.; Mare. XV: 1sqq.; Luc. XXIII: 1 sqq ; Joh. XVIII: 29 sqq.Lipsiae, 1675. x Ook in Ik en, Novus thesaurus. II. p 343 sqq. Thomasius heeft deze Verhandeling geschreven te-gen Stel Ier\'s verdediging van Pilatus. Hij weerlegt 11*



??? eerst het bericht van Tert., dat Pilatus procuratorvan Syri?? zou geweest zijn. Hij was procurator, geenpraeses, van Judaea. Ook, zegt hij, is het gevoelenvan Cujacius, dat hij tot de equites zou behoordhebben, voor onzeker te houden, daar de procura-tuur niet alleen door equites, maar ook door libertikon worden waargenomen. Om het karakter vanden landvoogd te leeren kennen, verwijst hij naarPhilo. Na deze inleiding gaat hij tot de behanderling van het proces over, die hij in 2 deelen â€”een pars historica en een pars juridica â€” splitst.In het eerste geeft hij eene beschrijving van hetrechtsgeding naar de Evangeli??n, in het tweedewijst hij op de onrechtvaardigheden, die in de cog-nitie en in de dijudicatie der zaak voorkomen, waar-van wij reeds ter geschikter plaatse hebben meldinggemaakt. Hij meent uit het bericht, dat Eomeinschesoldaten de straf volvoerden, en uit het opschriftaan het kruis te moeten opmaken, dat door denlandvoogd een vormelijk vonnis is geveld. Hoewel hij zeker niet zacht oordeelt over

Pilatus,is de verhandeling in vrij gematigden geest ge-schreven. J. M. Muller, de enixissimo Pilati Christum servandistudio. Ilamb., 1751. G. Reisiger, De jurisdictione Pilati. Hard., 1759. Lud. Mon??ai.tus, Tractatus reprobationis sententiae Pilati. Aan het einde staat: Impressum Parisiis perJohannem Trepperel commorantem supra pontemnostrae Dominae ad intersignium IJivi Laurentiianno salutis MOCCC.XCVIII, die vero XV mensisNovembris. 58 pag. Wilelmus Goesius, Pilatus Judex. Hagae Comitis. Jobannes



??? Tongerloo. 1681. (Het door ons gebruikte exemplaartoebehoorende aan de Doopsgezinde bibliotheek, heeft ooke?Šn titelblad van 1677, en tweemaal dezelfde voorrede),met Theologi in Pilatum Judicem stricturae cum W i 1 e i m iG o e s i i animadversionibus, (in het exemplaar der Doops-gezinde bibliotheek is als naam van dien theoloog er bijgeschreven Pr. Burman) Na eerst over de houding van den Joodschenraad ten opzichte van den Heer te hebben gesproken,gaat G o e s i u s over tot de behandeling van hetrechtsgeding voor Pilatus. Hij doet dat, telkens deRomeinsche wetten vergelijkende, om aldus na te gaan,in hoeverre de landvoogd daaraan getrouw gebleven,in hoeverre hij daarvan afgeweken is, waardoor hijtot het resultaat komt, dat Pilatus zich aan veleonjuistheden in den vorm heeft schuldig gemaakt.Gelijk wij reeds hebben opgemerkt, is het echteronmogelijk om nauwkeurig te bepalen, hoe de ge-wone gang der rechtspleging, vooral die in de provin-ci??n, was; en leidt dus een onderzoek; als Go esiu

singesteld heeft, niet tot vaste resultaten. Behalve uit een juridisch, beschouwt de schrijverhet rechtsgeding ook uit een theologisch oogpunt.Vooral wijst hij op de profeti??n, die door het lijdendes Heeren vervuld zijn geworden. Het doel vanzijn schrijven geeft hij in de voorrede aldus: //sidixero ea mente ine ad describendum hoe Pilatijudicium accessisse, ut memet exercerem et si qnidutilitatis inde redundaret, id mihi liberisque meisprivatim proficeret, omnem instituti mei rationemsic explicavero abunde.v De Animadversiones op de Stricturae bevatten



??? meestal eene toelichting op het in het werk ge-schrevene. Dr. P. J. J. Mouniek, Specimen acadeuiicum de PontiiPilati in causa Servatoris agendi ratione. Lngd. Bat.,H. W. Hazenberg Jr. 1825. Het is den schrijver dezer dissertatie te doen omover Pilatus een juister oordeel te vellen dan totnog toe geschied was, waartoe iiij een onderzoek in-stelt naar Pilatus\' ambt en rechtsmacht, zoowel alsnaar den toestand des lands waarover en den tijd,waarin hij regeerde, om daardoor licht te verspreidenover de handelwijze van Pilatus jegens Jezus, entevens den laatsten tijd van \'s Heeren leven duide-lijker en begrijpelijker te maken. In de //Pars prior,praeparatio ad Pilati agendi rationem in causa Ser-vatoris explicandam,11 welk deel 38 blz. beslaat,behandelt hij Pilatus\' ambt â€” eene Â§ waaraan blijk-baar veel zorg en moeite is besteed â€” en diens uitJosephus, Philo en Luc. XIII ons bekendedaden, waaruit hij het karakter van den landvoogd op-maakt, evenwel, gelijk wij reeds gezegd hebben, naaronze meening

wel wat al te gunstig. â€” Pars altera,waarin de rechtzaak behandeld wordt, en dat verreweg het grootste gedeelte van het werk uitmaakt(het loopt van pag. 45 â€”133), bevat, na eenigealgemeene opmerkingen en eene opgave van de volg-orde der bijzonderheden, in 2 Hoofdstukken, waar-van het eerste handelt over hetgeen voor de gee-seling, het tweede over wat daarna geschied is,eene uitgebreide beschouwing over Pilatus\' handel-wijze in het rechtsgeding. In een epiloog trachtMounier aan te toonen, dat de juistheid zijnervroeger gegeven beschouwing over \'s landvoogds



??? karakter door die handelwijze wordt bevestigd. Zeven ,/Annotationes" zijn aan dit werk door densehrijver toegevoegd. (T. De jure gladii Judaeistempore Servatoris ablato. II. De auctoritate summiSynedrii. III. De Pilati Actis et Epistol??s ad Tibe-rium et de Evangelio Nicodemi. IY. De criminelaesae Majestatis Tiberii imprimis aetate. Y. Deassessoribus a Pilato in Judicio adhibitis. VI. Devocis ccX??j&etcc (Joan. XVIII: .33â€”38a) significa-tione. VII. Ad ea, quae refert Joannes Gap. XIX:13â€”16.), waardoor de belangrijkheid van het werkniet weinig vermeerderd is. M. Dupin, J?Šsus devant Ca??phe et Pilate ou proc?Šs deJ?Šsus-Christ. Paris, E. li. Barba (Op den titel staatde naam van Henri Ani?Šr?Š, als uitgever). Ao??t 1864,De eerste uitgave is van 1828 en er bestaan Spaanscheen Engelsche vertalingen. Dit werk is gericht tegen het hoofdstuk: //Juge-ment et condamnation de J?Šsus" in Salvador\'sInstitutions cle Mo??se. De schrijver komt op tegen dsbewering van Salvador, dat het Sanhedrin, oor-

deelende. dat Jezus den naam van God had onthei-ligd door dien zich-zelven aan te matigen, juist hadtoegepast de wet op cle blasphemie, zoowel als wet5, Hoofdst. XIII v. Deuteronomium en art. 20van Hoofdst. XVIII. Verre van rechtvaardig te zijn,was, zegt Dupin, de geheele rechtzaak //marqu?Še,dans toutes ses phases, des souillures de la violenceet cle la perfidie" (p. 29). Dat de gevangenneming enveroordeeling des Heeren toe te schrijven zijn aan denhaat der Pharise??n en Schriftgeleerden, en daarbijvolstrekt niet wettelijk of rechtvaardig gehandeld is,bewijst hy Ie uit de zending van //agents provoca-



??? teurs," Luc. XX: 20 ; 2e uit het omkoopen vanJudas en diens verraad; 3e uit de wijze der ge-vangenneming; 4e uit verschillende feilen tegen denvorm in de rechtzaak-zelve, zoowel voor Kajaphas,als Pilatus. Het voornaamste, door hem over hetverhoor bij den landvoogd geschreven, hebben wijreeds in ons eerste Hoofdstuk vermeld. Dupin bestrijdt zijn tegenstander met gematigd-heid, terwijl hij aan diens geleerdheid recht laatwedervaren (p. 23); uit zijn werk spreekt een ge-moedelijk religieuse geest. Mr. J. van dee Schaaff, Proeve van een juridisch theo-logisch onderzoek, naar de veroordeeling van Jezus Chris-tus, zoo voor den Joodschen raad als- later voor denRomeinschen landvoogd Pontius Pilatus. Amsterdam,Gebroeders Diederichs. 1849. Met //Aanhangsel" ter verdediging zijner //proeve\'1tegen eenige recensenten. Amst. 1850. l)e schrijver heeft, even als D u p i n, dit werk vooralondernomen om aan te toonen, dat het gevoelen vanSalvador was //zeer gezocht, partijdig en onge-grond." Hij wilde het voetspoor

volgen van Dr. Roe-mer, die in 1820 eene Proeve eener rechtsgeleerdeverdediging van de onschuld onzes Heeren en Zalig-makers Jezus Christus had uitgegeven, maar in zijnboek //meer den rechtskundigen vorm en kleur doenuitkomen met minder omslag of aanhaling van Ro-meinsche wetten" (blz. 5). Na in Â§ 1 der tweedeAfdeeling het oog te hebben geslagen op den toestand van Judaea ten tijde van Jezus, en in Â§ 2over Pilatus en zijn ambt te hebben gesproken, gaathij in Â§ 3 tot de behandeling der rechtzaak voorden Romein schen landvoogd over, waarmede hij tot



??? en met Â§ 13 voortgaat. Het meest merkwaardige isreeds door ons, waar het noodig was, medegedeeld. De 82jarige schrijver heeft zijn betoog niet ineen droog-juridischen vorm gegoten. Het is nietalleen een juridisch, het is ook een theologischonderzoek, en op menige bladzijde hoort men dengeloovigen Christen spreken. S??ELLEEUs.DefensumPontiumPilatum exponit. Lipsiae,1675. Dit werk, dat door Maphanasus in zijne Con-futatio van Stellers geschrift eene // dissertatioperquam scandalosa\'" genoemd werd, is, gelijk de titelreeds aanwijst, geschreven om Pilatus van alle schuldaan den dood des Heeren vrij te pleiten. Na 3pagina\'s Prael??minaria, waarin hij opkomt tegen delegende, dat Pilatus zijn broeder en den Pranschenprins gedood zou hebben, daar de Romeinen doorzulke misdadigers geene waardigheid lieten bek! eed en,en spreekt over de afkomst en het ambt van denlandvoogd, tracht hij in 8 Hoofdstukken, van welkeieder voorzien is van een zeer uitgebreiden Gonsjpec-tus, Pilatus te

verdedigen. In het eerste, waar hijover de navTOvouiu Judaeorum" spreekt, en daarbijin wijdloopige vergelijkingen met het Saksische rechttreedt, toont hij aan, dat door Pilatus geen vonnisis geveld, maar dat dit door het Sanhedrin geschiedwas ; dit toch bezat naar S t e 11 e r \'s meening het rechten den plicht om een onderzoek in te stellen, ter-wijl alleen de executie door den landvoogd geschie-den mocht. In Hoofdstuk IT handelt hij over degewoonte der Joden om op het feest een gevangenegratie te verleenen, en beweert , dat de keuze tegeven tusschen Jezus en Barabbas het ?Šenige was,wat Pilatus voor de bevrijding van den Heer doen



??? kon, hoewel hij in zijne hoop werd teleurgesteld.Zoo komt hij eindelijk tot zijn 3e Hoofdstuk, waarinhij beweert, dat Pilatus niets meer gedaan heeft daneenvoudig het door de Joden geslagen vonnis uit tevoeren. Tot welke gewrongen verklaringen hij dik-wijls de toevlucht moet nemen is ons reeds geble-ken op blz 28 2j. Aan het einde zegt hij, dat ereigenlijk nog een caput zou moeten worden bijge-voegd, //over den wil van God", maar zegt hij //nefalcem in alienam messem misisse videamur, filumabrumpimus Laudes Jesu solventes." Men moet zich verbazen over de moeite door denschrijver besteed aan zulk een hopeloos pogen.Walch, Dissertatio de quaestione Pilati quid est vei??tas. (in Obss I. 42 sqq)Karl Georg Schuster, Pilatus, (zur erl?¤uterung des IN".T. Joh. XVIII: 28 â€”XIX: 22) in Eichhorn\'s Alge-meine Bibliothek der biblischen Literatur. Leipzig, 1801.Band X. St??ck 5, S. 823â€”845. Wanneer men eene der ongunstigste beschouwin-gen over Pilatus wenscht te lezen, clan neme mendeze verhandeling van Schuster ter hand.

Wijhebben zijn resultaat reeds blz. 43â– \') medegedeeld. In zijne exegese wijkt hij hier en daar zeer vande gewone opvatting af. Hij begint b. v. met tebeweren, dat Johannes midden in het rechtsgedingzijn verhaal aanvangt. Volgens hem zou het eerstesummarische verhoor reeds hebben plaats gehad, enhij verklaart XVIII: 29 aldus: //Was habt ihr dochf??r eine (nichtsw??rdige) Klage gegen diesen Men-schen!" Het gv ki-ytiq vs. 37 vat hij niet alsbevestigend antwoord op, maar op deze wijze: gijkunt nog er van spreken, dat ik koning zou willen



??? zijn? Neen, dat ben ik niet. Veeleer ben ik daar-toe in de waereld gekomen, opdat ik een leeraarder waarheid zijn zou. Onder de macht van bovengegeven (XIX: 11) verstaat Schuster de macht aanden landvoogd door den Romeinscben Senaat opge-dragen. Het geheele stuk draagt het kenmerk van eenepoging te zijn om iets anders, iets nieuws te geven,iets waartegen zich niet zelden de duidelijke zin derwoorden verzet.C. Lavater, Pontius Pilatus, of de bijbel in \'t kleinen de mensch in \'t groot. Uit het Hoogduitsch. Hoorn,J. Breebaart 1804. 2 Dll. Zoo staat te lezen op het titelblad van een dei-zonderlingste boeken, waarmede wij kennis maakten.Zonderling is het werk in de hoogste mate, want dehierboven opgegeven titel is eigenlijk nog de wareniet. Deze is te vinden op biz. 16 na opdracht envoorrede en het oordeel des schrijvers over dezebeiden, die 15 bladzijden beslaan. Hij luidt aldus:Pontius Pilatusof- De mensch in allerlei gedaantenof Verhevenheid en laagheid der menschheidof De bijbel in het klein, en de

mensch in het groot of een algemeen â€” ecce homo!of alles in eens. Maar hoe vreemd dit geschrift van L a v a t e r ookmoge zijn ingericht, onbillijk is het oordeel van den



??? recensent in de algemeene Daitsche bibliotheek, wien//het leed doet, dat de Heer L a v a t e r zich van zulkeene ongunstige zijde vertoond heeft, en die wenschtdat hii zich door het voortzetten van deze ellendigeschrijverij (de recensie verscheen na de uitgave vanhet lste Deel), of door andere geschriften van soort-gelijken aard, niet geheel en al van de achting vanhet verstandig gedeelte der lezende waereld zal be-rooven." Neen, daar is werkelijk ook in dit boekvan La va ter, zooals men het van hem verwachtenkan, menige paerel te vinden ; wij wijzen b. v. ophet 3C\',J boek van het lste Deel, dat handelt over devraag //zijt gij de koning der Joden?" het 2deDeellste Boek 7de Hoofdst. over //zoo zijt gij dan eenkoning?" het 2dc Deel 2de Boek over //wat iswaarheid?" Maar al dat waarlijk, soms dichterlijkschoone is gemengd met aardigheden, die, hoe goedzij ook bedoeld zijn, dikwijls eene zeer vreemde figuurmaken. Herhaalde malen geeft de schrijver, na eengrooter of kleiner aantal bladen, zijn eigen oordeelover het door hem geschrevene,

dat met geringevariati??n telkens hierop nederkomt: //Ik heb ookdit gedeelte woord voor woord doorgelezen, en erniets in gevonden, dat met het oogmerk van hetgeschrift of inet de waarheid niet zou overeenkom-stig zijn." Zoo wordt hij door Pilatus\' vraag: //Zijt gijde koning der Joden" er toe gebracht om niet min-der dan 75 seri??n bijbelsche vragen, onder rubrie-ken gebracht, af te schrijven, nu eens met, dan eenszonder antwoord of\' beschouwing. Daaronder vindtmen //vragen van onbeschaamdheid," //listige schur-kenvragen" //duivelsche vragen" //goddelijke vragen,"



??? //Apostolische vragen,\'\'\'\' //vragen van Engelen," kortomvragen van allerlei soort. Lavater\'s oordeel over Pilatus blijkt uit Dl. Iblz. 21 waar hij van den landvoogd zegt: â€žWas hijde Mond niet van alle Geesten, en van den vaderaller Geesten ? De mond niet van alle Satanskin -deren en van alle Godskinderen F Sprak de hel nietuit zijne lippen: //Hij worde gekruisigd!" En dehemel: ,/IJc vind geene schuld in dezen mensch!"Was hij niet alles in een? Licht en duisternis. Tot waardeering van Pilatus\' karakter brengt hijal cle vragen, door den landvoogd in de rechtszaakover den Heer gedaan, bij elkander, en schrijft dandaaronder: //Wie Pilatus uit deze vragen niet leertkennen, â€” waardoor zal die hem kunnen leerenkennen ?" Wanneer men zich echter eenmaal met den zon-derlingen vorm verzoend heeft, dan, wij herhalenhet, wordt men vaak getroffen door al het heerlijkschoone, in dit boek te vinden. Tobler, Rhapsodien ??ber Pilatus, in Pfenninger\'s Ma-gazin. III. 2. J. ab Utrecht Dresselhuis, Pontius Pilatus, (in Krom\'sNieuw

Christelijk Magazijn Amsterdam, G. van Dijk.1823. Deel III. blz. 413). Tegenover de verschillende ongunstige oordeelvel-lingen over Pilatus van Lavater^ Ewald, van derPalm, de la Saussaye e. a. wil de schrijver aan-toonen, dat wij in hem hebben te zien //den man,die in weerwil van zijne menigvuldige gebreken,nogtans in eene hooge mate onze achting verdient,en allezins gunstig afsteekt bij de overige vijandenvan Jezus, welke wij uit de Evangelie-geschiedenis



??? leeren kennen." Zelfs het oordeel van Nie mei} erkomt hem te hard voor. Hij meent, dat men de berichten uit de profaneschrijvers niet in rekening mag brengen, maar dieals partijdig ter zijde moeten zetten, om zich alleente houden aan wat in de Evangeli??n omtrent derechtspraak over den Heer wordt verhaald. \'Hoe hijdaaruit naar onze meening wel wat al te gunstigegevolgtrekkingen maakt, hebben wij reeds gezegd. L, C. Blom, De auctoritate Pontii Pilati Jesum ChristumServalorem generis humani Judaeorum voto ad crucemtradentis. Gron. 1773. Verder zijn nog bijdragen te vinden in: Eusebius, Historia Ecclesiastica. IT. 6, 7. Malalas, Chronicon. Orosius, Chronicon. VII. 5. Freculphus, Chronicon. II. 1, 12. Dr. N. Lardner, Works. London, Westley and Davis.1835. I. 80, 90, 97, 150, 151, 154, 155, 157â€”161,389, 392, 393, 395. Dr. H. Gert,ach, Die R??mischen Statthalter in Syrien undJudaea, von 69 v. C. bis 69 n. C. Berlin, Schlawitz.1865. S. 53-60, 62. Dr. M. Schnecken burger, Geschiedenis van den tijd desNieuwen Verbonds, (vert. door

Dr. J. G. R. Acquoy).Amsterdam, Mooy. 1863. blz. 244 â€” 246. A. Hausrath, Neutestamentliche Zeitgeschichte. Heidelberg,Bassermann. 1868. 1, S. 312â€”315. A- B. Walt he Riss, Juristisch-Historische Betrachtungen??ber die Geschichte vom Leiden und Sterben J. C. 2eAusg. Breslau, 177 7. Kindervater, Pragmatische Darstellung der Leidensge-schichte Jesu. Leipzig, 1797. S. 179â€”213.



??? j. n. Frie dlieb, Archaeologie der Leidensgeschichte unsersHerrn -Jesu Christi. Bonn, Henry und Cohen 1843. S.101â€”106, i 10 â€” 127.F. L. Steinmeyer, Die Leidensgeschichte des Herrn. (Apo-logetische Beitr?¤ge II.) Berlin, Wiegandt und Grieben.1868. S. 129â€”165.Dr. B. Stieb,, Die Beden des Herrn Jesu. Barmen, Lange- wiesche. 1848. S. 395â€”474.Dr. J. P. Lange, P Pilatus, ein Skeptiker an Wahrheit.Cornelius van Bynkersiioek, Observationum Juris Ko-mani. LL.IV. Lugd Bat. van Kerckhem, 1735. L.II.C.XXI. II. Eet leven van Pilatus naar de Legendarischebronnen. Wij behoeven van de hier te noemen werken over hetalgemeen niet zooveel te zeggen, als van die in onze vorigeAfdeeling. De meesten toch zijn reeds in ons TweedeHoofdstuk besproken.Twee Proza-sagen. I. De meer uitvoerige maakt een deel uit van eenperkamenten Handschrift der 1 2de eeuw te M??nchen.(Codex ignot, 86) in 12Â°. bl. 44 vv. II. De kortere is te vinden in een Handschriftte Linz (A. I. 11), eveneens uit de 12de eeuw. Beiden zijn in uittreksel, hier

en daar met de eigenwoorden der manuscripten, door Mone medege-deeld: Anzeiger YII. 1838. p. 526â€”530.



??? Yoor den inhoud verwijzen wij naar ons 2dcHoofdstuk. De Pilatus. Dit oud-Duitsche gedicht uit de 12\'lc eeuw berust inhandschrift te Straatsburg P \') C. V. 16, 6. 4Â°. bl 29,uit M??lsheim), en werd door Mone in zijn Anzei-ger IV. 1835, p. 434â€”446, als ook door Maszman,Gedichte des J 2en Jahrh. Quedlinburg, 1837, afgedrukt.Een fragment en inhoudsopgave zijn door Goedeke,Deutsche Dichtung im Mittelalter. Dresden. 1871, S. 99,medegedeeld. Volgens het vermoeden van Diemer is het eenelatere omwerking van een door Hartmann f1114vervaardigd gedicht. Naar Mone\'s meening heeftmisschien Lamprecht, de dichter van den Alexan-der, het geschreven, en zou het blijkens het dialect inde Rhijnstreek zijn ontstaan. Goedeke wil, dat het//in die Zeit des ersten Aufbl??hens gelehrter Dichtungim S??dosten f?¤llt." Door deskundigen wordt devorm zeer geprezen. De inhoud is door ons reeds medegedeeld Hetgedicht loopt tot de komst van Pilatus in Palaestinaen telt 621 regels. Hier zij nog vermeld, dat aande\' beschrijving van

Pilatus1 leven een proloog voor-afgaat, waarin de dichter de beschuldiging tegen deDuitsche taal ingebracht, alsof die te hard en teongeschikt zou zijn (siu si unbetwungen, ze uogenehertei als onjuist verwerpt, en beweert, dat zij, alsmen haar slechts hamert als staal op een aambeeld !) Op welke bibliotheek het berustte, wordt door geen der ons geraad-pleegde schrijvers opgegeven. Is het misschien ook in den brand bij denlaatsten oorlog verloren gegaan ?



??? 177 wel buigzaam wordt. Met de bulpe Gods eu vanMaria, die voll j??dischen kunnealse von dorne geborÂ?eine rehte rosa an dorn wil hij zijn werk ondernemen.Das alte Passional, herausgegeben von K. A. Hahn.Prankfurt a/M. Ludwig Br??nner, 1857. Neue Ausgabe.(De eerste editie verscheen in 1845). Hahn heeft dit werk, dat. naar Mone\'s mee-ning\') uit de 15deeeuw dagteekent, uitgegeven naareen Handschrift uit de 14?¤e eeuw, dat te Heidelbergbewaard wordt (JNF". 352); bovendien bestaan er nogverschillende manuscripten uit de 14de en 15de eeuw.De schrijver is onbekend; hij-zelf heeft zijn naamzorgvuldig verborgen. Ine wil veh nicht bedut?¨......wer ich bin zegt hij. (p. 333. Ys. 81 en 82.) Hij heeft de verschillende legenden, die in om-loop waren omtrent hen, aan wie feestdagen warengewijd, in poetischen vorm gekleed, in een stijl, diedoet denken, dat zij tot voordrachten op den kan-sel bestemd waren. Op vele plaatsen verheft hij zichtot het lyrische, en misschien is dit wel de reden,zoo althans meent Goedeke2), dat hij

kon klagen : Â?) Am. VI. 145. 2) Goedeke: Deutsche Dichtung im Mittelalter. S. 20S, die eene inhouds-opgave, en eenige fragmenten mededeelt benevens eene lijst der verschil-lende Handschriften.



??? daz ich so maniges nid??muz umine dit buch lide (p. 333 Vs. 66 en 67). Het geheele werk bestaat uit minstens 100,000verzen, en is naar \'s schrijvers eigen getuigenis geputuit de Evangeli??n, Gregorius, Hieronymus, Josephus,de Handelingen der Apostelen en andere boeken.Van de verschillende episoden, waaraan het nietontbreekt, is die over Pilatus, welks inhoud reedsdoor ons is opgenomen in ons 2(le Hoofdstuk, eender merkwaardigsten. Het boek wordt door G o e d e k e ten hoogste ge-roemd, en Hahn zegt in zijne voorrede: //Die ge-schickte Art, womit der Verfasser seine Gegenst?¤ndevortr?¤gt, bleibt sich beinahe ??berall gleich, und manfolgt ihm nicht ungern, wenn auch das was er sagtnicht so aufmunternd ist." Jacobus a Voragine, Legenda aurea. Ed. Graesse 2e Ed. Lips. 1850. C. LI II. De Passione Domini p. 231â€”235. De vita PlLati. Van dit Latijnsche gedieht uit de 15de eeuw be-staan tivee Handschriften te Straatsburg (Johan C.N". 102 en Joh. C. 105) \'), een te Helmst?¤dt entvjee te Weenen. Afgedrukt werd het door

Mone,Anzeiger IV. 1835. p. 425â€”433. De variantender Weener HSS. werden door hem in den Anz. VII.p. 530â€”532 medegedeeld. Voor den inhoud zie men ons tweede Hoofdstuk.De schrijver wil zaken verhalen, die tot nog toevelen onbekend bleven. Of het waar of onwaar is, \') Zie de Noot, blz. 176.



??? - wat hij schrijft, daarover bekreunt hij zich niet;hij zegt: Sic memoraturSic referunt homines, at scriba, sic teneatur. Als het blijkt, dat wat hij bericht onjuist is, danvraagt hij den lezer om dit niet hem te wijten,maar dengeen, aan wien het verhaal zijn oorsprongte danken heeft. Met eene bede om bijstand aanGod, tot wiens eere dit werk werd ondernomen, ein-digt de schrijver zijne voorrede. Het geheele gedichtbestaat uit 369 verzen, en in een der StraatsburgerHSS. (N". 105) wordt als jaar, waarin het werk werdafgeschreven, 1470 genoemd; in een der Weener :1453 in octavo epiphaniae. Eene atocrtphe geschiedenis van Pilatus, in het Arabischgeschreven, in een Codex der Bibliotheca Eeg. Par. SyriaciNÂ°. 183 (vermeld door Thilo Cod. Apocr. I. p. 522). ........ De vita et origine perfidi ac miserrimi proditoris Pilati 10 pag. 4Â°. Avec figures en bois. Het Evangelie van Nicodemus. C. Iâ€”XVI (de 11 v-pomnemata) en XXVIII. Le tr?Šsor admirable de la sentence prononc?Še par PoncePilate contre notre Sauveur J?Šsus-Christ

trouv?Še mira-culeusement ?Šcrite sur parchemin en lettres h?Šbra??quesdans un vase de marbre, enclos de deux autres vasesde fer et de pierre, en la ville d\'Aquila au royaume deXaples sur la fin de l\'ann?Še\' 1580, traduit d\'Italien enEran?§ais, tant pour l\'utilit?Š publique et l\'exaltation denotre sainte foi, que pour la louange de ladite ville.Paris. 1581. Een facsimile is door Techener uitgegeven. Parijs. 1839. Pilatus1 brief aan Keizer Claudius (Appendix van het Evang.van Nicodemus).



??? Het veeslag van Pilatus, (dvacpoqd UiXdrov, o. a., bijTi Schendorf, Evang. Apocr. p. 413â€”r419). Pilatus\' brief aan Tiberius, door Xaverius in zijne HistoriaChristi medegedeeld, (bij Fabricius, Codex Apocr.N. T. p. 301*). Pilatus\' brief aan Keizer Tiberius, (o. a. bij Ti Schen-dorf, Evang. Apocr. p. 411). Tiberius\' antwoord a?¤n Pilatus. (Rescripta Tiberii Caesarisad Pilatum, bij A. Birch Auctariwm Godicis apocryphiN. T. Fabriciani. I. p. 1 72â€”1 75). De gevangenneming van Pilatus (nagctdoms JJiX?¤rov,o. a. bij Tischendorf, Evang. Apocr. p. 426 â€” 431).. Vindicta sALVATOEis, (bij T i s c h e n d o r f, Evang. Apocr.p. 448â€”463). Joh. Antiochenus, over den dood van Pilatus, (bij Fa-bricius, Cod. Apocr. III. 504). Het additament van het Evangelie van Nicodemus, doorThilo gevonden, (bij Thilo, Cod. Apocr. I. p. CXXXYIII). De dood van Pilatus (Mors Pilati, bij Tisch endorf,Evang. Apocr. p. 432â€”435). De Histoeie van de deerlijke Destructie en Ondergangder stad Jerusalem, door den Keizer Yespasiaan. Met veeleen verscheidene

Geschiedenissen der Joden. Yan nieuwsoverzien, gecorrigeerd en verbeterd. Amst. B. Koene. 4Â°. De inhoud is medegedeeld in de Nederlandse/ieVolksromans door Mr. L. Ph. C. van den Bergh.Amst. Schonekat. 1837. Altmann, De Epistola Pilati ad Tiberium. Bern. 1755. Hornius, Dissertatio contra fabulam de Pilato Christiauo.Grypisw. 1692. Dr. R. Hoemann, Das Leben Jesu, nach den Apokryphenim Zusammenhange aus den Quellen erz?¤hlt und wissen-schaftlich untersucht. Leipzig, Fridrich Yogel. 1851.



??? De schrijver heeft in dit boek, gelijk de titelaanduidt, de verschillende sagen, die reeds in de oudechristenheid omtrent het leven des Heeren in om-loop waren, bij elkander gebracht en naar den gangvan Jezus\' leven gerangschikt: natuurlijk heeft hijook het Evangelie van Nicodemus opgenomen. Tevensheeft hij, zooals hij dat ook bij de andere Apocryphegeschriften deed, telkens den zooveel mogelijk let-terlijk wedergegeven tekst afgewisseld door zeerwetenschappelijke, en over veel wat inden tekst ver-haald wordt een helder licht verspreidende aanmer-kingen. Behalve het Nicodemus-Evangelie I. (S.334â€”411 ) en het hierboven (blz. 79) vermeldeHoofdstuk (S. 466), bevat het werk nog als bijdragenvoor ons onderwerp clen brief aan Keizer Claudius,dien aan Tiberius, het verslag van Pdatus (S470â€”474) en twee legendarische vonnissen (!S.366 ffâ€”369), waarvan wij op blz. 75 vv. gespro-ken hebben. J. Colun de Pdancy, L?Šgendes du Nouveau Testament. Paris. Henry Pion. zonder jaartal. In 38B blzz. geeft

de schrijver verschillende legen-den over personen, die in het N. T. voorkomen endaaronder ook over Pilatus, Hij schijnt meestal nietuit de bronnen te hebben geput, en meldt dikwijlsniet, van waar hij zijne verhalen heeft. De sterkKoomsch-Catbolieke schrijver (het werk is goedge-keurd dooi\' Pierre-Louis Parisis, bisschop van Atrecht,Boulogne en St. Omer) ijvert in zijne voorrede tegende tegenwoordige beschouwing der geschiedenis : //Onregardait autrefois l\'histoire comme une muse; onla r?Šduit aujourd\'hui au personnage d\'un greffierqui arrange ses r?Šcits en proc?¨s-verbaux, et les



??? d?Špouille de tont ce qui en faisait la vie et laparure." Daarom wil hij de overlevering meer be-kend maken, en daartoe moet zijn boek strekken.Het werk bevat meer eene opgave dan eene waar-deering der legenden, zooals zich dit van het stand-punt des schrijvers verwachten laat."Voorts leveren nog bijdragen:Hegesikpus, De bello Juda??co. L. II. C. 8.Adrichomius, Theatrum Terrae sanctae. Col. 1593. p. 163.nÂ°. 25. Cedren??s, Chronicon Ed. 1566. p 261.Otto van Preysingen, De rerum mundanarum inutatione.III. 13. Vincentxus Bei.i.ovacensis, Speculum Historiale VIII. 12 4.Martinus Minorita, Chronicon. (bij Eccard. Corpus Hist. med. aevi. Lips. 1723. I. p. 1507 sqq.).Nicephorus Kaueisti, Hist. Eccl. L. I. C. 16, L. II. C. 10.Massaeus, Chronicorum multiplicis historiae utriusque testa- menti. LL. XX. Antv. 1540. p. 99.Mone, Schauspiele des Mittelalters. Karlsruhe. 1846. I. 59.Aegidius,. Chronicon. (bij Leibnitz, script rer. Brunsv. III.558 sqq.). Conr. Gesnkr, descriptio Montis Pilati. Z??rich. 1555.Nieremberg, de miris et miraculosis

naturis in Europa. Antv. 1635. L. II. C. 28.Nieremberg, Historia Naturae. L. VIII. C. 19.Seb. M??nster, Cosmographiae universalis LL.VI. L. III.O. 67. Kircher, Mundus Subterraneus. Amst. 1665. L. V. Sect. iv. e. 6. Kornmann, mons vener. p. 394.Berckenmeijer, Antiq I. 317



??? Over den droom van Pilatus\' vrouw : M Christophorus Dani??l Distel, Po??ta Laureatus Cae- sareus. Disquisitio theologico â–  problematica de salute trium uxorum Lothi, Jobi et Pilati quam .....ad d. 13 Pebr. Anni MDCXCII publice respondendo tuebitnr Altdorfii, Literis Sc??hnnerstedtianis. Van deze dissertatie, die in het geheel 40 pagina\'s 4Â° beslaat, waarvan er 9 aan het onderzoek naar de zaligheid van Pilatus\' vrouw zijn gewijd, hebben wij reeds op blz. 70 den inhoud medegedeeld. De schrijver heeft zijne verhandeling bewerkt //inter morbo- rum procellas, quibus jam per triennium et huc usque" gekweld werd. Hij eindigt met het bekende: Quod si def??ciunt vires, audacia certeLaus erit, in magnis et voluisse sat est. E. Hei/l, De somnio uxoris Pilati. Hafn. 1701. F. G. Gutter, De conjugis Pilati somnio. Jena. 1704. 4Â°. Herbart, Examen somnii uxoris Pilati. Oldenburg, 1735. Johann Dani??l Kluge, Schediasma philosophico-philologico- sacrum de somnio uxoris Pilati. Halae Magdeburgicae.Literis Joann,

Christiani Hilligeri 1729, (eruditorum pu-blicae disquisitioni exhibita 3 April). 20 pag. 4Â° De schrijver koos dit onderwerp voor zijne dis-sertatie (waarvan wij den inhoud blz. 68 vv. hebbenmedegedeeld) //quod non mediocrem spondet jucundi-tatem atque utilitatem," terwijl hij niet twijfelde ofhet zou door den welwillenden lezer //serena fronte"worden ontvangen. Zooals wij hebben gezegd, wasgrootendeels reeds hetzelfde geschreven door Dis-tel; of Kluge de dissertatie van den poeta lau-reatus niet heeft gekend, dan of hij met voordachter geene melding van maakt, kunnen wij niet be-



??? slissen; dit is zeker, dat hij diens naam nergens noemten zich op geene van diens uitspraken beroept. Yoor de door ons gebruikte mysteriespelen verwijzen wijnaar blz. 100 vv. III. De Pilatua-Acten. Wij bepalen ons hier tot de opgave van hetgeen over deActen geschreven is. Yoor de plaatsen, waar bij kerkelijkeschrijvers over Acta Pilati wordt gesproken, verwijzen wijnaar ons 8\':lc Hoofdstuk. Drâ€ž A. Birch, Auctarium Codicis Apocryphi N. T. Ea- briciani. Havniae. 1804. I. p VII. sqq.Dr. J. C. Thilo, Codex Apocryphus N. T. Lips. 1832. T. p. CXVIII sqq.Dr. C. Tischendorf, De Evangeliorum apocryphorum origineet usu. (In de Verhandelingen van het Haagsche Ge-nootschap 1851) p. 56 sqq.Dr. C. Tisohendorp. Evangelia Apocrypha Lips. 1853.p. L?•V sqq. Dr. C. Tischet????ore. Pilati circa Christum judicio quidlucis afferatur ex Actis Pilati. Lipsiae. Ad. Winter. 1 855. Het eigenaardig standpunt, dat Tischendorfmet betrekking tot het Evangelie van Nicodemus in-neemt, beheerscht ook het betoog in deze van wegede Socie/as exegelica

Lipsiensis, ter nagedachtenis vanE. G. W. Tbeile, uitgegeven verhandeling. De schrij-ver wijst er op, hoe de beschouwing over Jezus,den landvoogd en de Jooclsche beschuldigers, zoowelais de door de Joden ingebrachte beschuldigingenin dit. apocryphe geschrift dezelfden zijn, als in de



??? Evangeli??n, en acht het zeer aannemelijk, dat ver-schillende omstandigheden door den auteur van hetNicodemus-Evangelie (lste Gedeelte) vermeld, kunnendienen om de door de kanonieke Evangeli??n nietvolledig verhaalde rechtspraak over den Heer aan tevullen. Hij gaat daartoe uit van de stelling, dat deapocryphe geschriften, vervaardigd in de oude tijden,die zoo dicht aan het leven des Heeren grensden,//aliquam historicae veritatis rationem" bevatten moes-ten om de daarbij verdichte valsehe voorstellingenmeer ingang te doen vinden; daarbij, zegt hij, lietâ€? men liever, wat weinig of in het geheel niet metleerstellingen samenhing met de geschiedenis over-eenstemmen, dan het te verzinnen, vooral in dentijd, toen er bij velen nog eenige herinnering aanhetgeen geschied was bestond. Michel, Nicolas. ?‰tudes sur les Evangiles apocryphes.Paris. Michel Le\'vy fr?¨res. 1866. De schrijver wil, gelijk wij gezegd hebben, in deccvacpoyd HiXarov de door Justinus en Ter-tullianus vermelde Acten zien. Op

het onderzoeknaar dat geschrift laat hij eene beschouwing volgenover het Evangelie van Nicodemus. Dr. J. H. Scholten. De oudste getuigenissen aangaandede Schriften des Nieuwen Testaments, historisch onderzocht.Leiden, 1866. blz. 169â€”191. Daar wij in ons 3de Hoofdstuk reeds het merkwaar-digste van Scholten\'s beschouwing hebben ver-meld, behoeven wij hier in geene nadere beschouwingte treden. Richard Adelberi\' Lipsius. Die Pilatus-Acten kritischuntersucht. Kiel. Schwers. 1871. Ter gelegenheid van het vijftigjarig jubilaeum



??? der K. K. Evangelisch Theologische Faculteit teWeenen, op den 25sten April 1871, en haar aan dieFaculteit opdragend, gaf L i p s i u s deze verhandeling.Zijne beschouwing sluit zich zeer nauw aan bij dievan Schol ten, Oudste getuigenissen, blz 169 vv,van wien hij echter op eenige punten afwijkt ; uitden aard der zaak kon hij ook bij de mededeelingzijner resultaten meer in bijzonderheden treden dande Leidsche Hoogleeraar in zijn werk, waar watomtrent de Acta Pilati wordt gezegd, naar de strek-king van het werk, slechts eene_ondergeschikte plaatsinneemt In ons 8de Hoofdstuk hebben wij hetmerkwaardigste van Lipsius\' geschrift medege-deeld.



??? STELLINGEN. i. Het is onjuist, met Tischendorf in het Evangelie vanNicodemm C. III, in fine, een meer volkomen bericht te ziendan in Joh. XVIII: 88. II. Verkeerd is het, met ab Utrecht Dresselhuis e. a.Joh. XVIII: 38 te interpungeeren: r?? ?¨oxiv; dXrj&site -,



??? ut. Het, verbum eaddiffev, Joh. XIX: 13 moet transitiefworden opgevat. IY. Het onderzoek der Apocryphe Evangeli??n leidt tot hoogewaardeering der Kanonieke, en versterkt onze overtuigingvan de geloofwaardigheid dezer laatste. Y. Er is geen reden om aan de Ilypomnemata Pilati eenpolemisch doel toe te schrijven. VI. \\\'oor de juiste kennis der dogmatische overtuigingen inde middeleeuwen is de studie der Mysteriespelen onont-beerlijk. VII. Ten onrechte beweert Scholten (Leer der Herv. kerk, I,blz. 88), dat, behalve Dani??l XII: 2, de leer der onster-felijkheid in het O. T. wordt gemist.



??? vin. Zacharia IXâ€”XIV inoet aan denzelfden schrijver wordentoegekend, als H. I â€” VI1T. IX. Micha 1: 10 moet vertaald worden door //te Acco". X. Psalm CXXXIX: 2 is pfnnn van tijd te verstaan. XI. Joh. VI: 69 moet, in plaats van ?? Xqigtos, 6 vl??gtov &eov rot\' Cc??vrog, gelezen worden ?? ayiog tov >9f ou. XII. Terecht zijn door de Nieuwe synodale Bijbelvertaling1 Joh. II: 23 de woorden: //Wie den Zoon belijdt, heeftook den Vader\'\'\' opgenomen. XIII. In Joh. III: 31â€”36 hebben wij woorden van den Evan-gelist-zelven te zien.



??? XIY. Joh. XII: 44â€”50 behelst niet eene afzonderlijke redevan Jezus, maar de samenvatting zijner woorden. XV. Openb. 1: 10 is met xvfjicexq r}/u?Š(jcc de dag van \'s Hee-ren toekomst bedoeld. XVI. Het Testimonium Spiritus sancti moet worden opgevat alsde eigen werking van den H. G. in de ziel van den ge-loovige, door welke hij voor zich-zelven van de waarheid derHeilsopenbaring op het stelligst verzekerd wordt. XVII. Het Evangelisch-trinitarisch Godsbegrip moet, niettegen-staande al het gebrekkige, dat de menschelijke formulee-ring van het triniteitsdogma aankleeft, gehandhaafd worden. XVIII. Met de ontkenning van bet rechtstreeksch verband tus-schen Christus\' dood en de vergeving der zonden wordt eenW?Šzenlijk en onmisbaar deel der christelijke belijdenis prijsgegeven.



??? XIX. Met het oog op uitspraken der H. Schrift als Hand. IV : 12.enz. moeten wij het onmogelijk noemen positief-christelijk tezijn, zonder in zekere mate te geiijk exclusief te wezen. XX. Het gebruik der gewone doopsformule behoort kerkelijkverplichtend gesteld te worden. XXL Het strekt tot geene geringe schade voor de christelijkekerk, en is niet buiten hare schuld, dat velen der charis-mata, die in de Apostolische eeuw werden aangetroffen, laterzijn verloren gegaan en ook voor het tegenwoordige nog al-tijd worden gemist. XX [I. De kerkelijke tucht, geregeld in overeenstemming met debehoeften des tijds, is eene levensvoorwaarde voor de ge-meente des Heeren. XXIII. Volgens de Schriften des N. V. is de oorlog volkomenongeoorloofd.



??? XXIV. De inmenging van den staat in kerkelijke zaken is insommige gevallen noodzakelijk. XXV. Op de christelijke feestdagen is in den regel de historischeboven den didaktischen tekst te verkiezen.
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